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గీత చేశ దయాపా[తం 

ఫ్‌ భక్తారది గుణార్మ వమ్‌ 
యతీం ద (పవణం వంచే 
రమ్య జామాతరం మునిమ్‌ 


లత్మీనాథ నమారంభాం నాథ యామున మధ మామ్‌ 
అస శ్రదాశార క్ట పర గ్టంతాం వండి గుముపరంపరామ్‌, 


"కనా నిత్య మచ్యుత పదాంబుజ యుగ్మ రుక్ళ 
చాంమోపహత _స్పదితరాణి తృణాయ మేనే 
అస్మద్దురో ర్భృగవత్‌ 2.న్య దయెకనీంధోః 
రామానుజస్య చరణా శరణం _పపబ్యే, 


నూతా పితా యువతయ _స్తనయా విభూలిః 
సర్యం యేవ నియ మేన మదన్వయానా'మ్‌, 
ఆద్యస్య నః కులపతే ర్యకుళాభిరామం 

9 జ 
(క్రీము _త్రదం, ఘయుగళం (పణనూమి మూర్ధ్నా. 


భూతం సరశ్చ మహ డాహ్యయ భట్టనాథ 
(శ్రీ) భక సౌర కుల శఖర యోగివాహోన్‌ 

భ కాం! ఘీ రేణు పరకాల య లింద్రమి శాన్‌ 
(శ్రీమత్సరాంకుశమునిం (పణతో ౬.న్ఫీ శై నిత శ్‌: 
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స్యా ణి ర్య స్తు త్రీ: 
భకావతంస మన౦ 
భవసాగర తారకమ్‌ 
తాప తయ వారం ధ్‌రం 
త_త్రృవిద్యా (పడాయకమ్‌ 
కలారణ గుణసంపన్నం 
కముణాపాంగ వీశ్షణమ్‌ 
క తివిరాదిత్యం 
హరిభ కి (పబోధకమ్‌ 
శమాది వట్క_ సంయుక్తం 
అరిషపట్క_ విడారకమ్‌ 
శ్రీకృష్ణ భజనా నందం 
సేవ కాభీష్ట దాయక మ్‌ 
సంపత్కుమార సచ్చిమ్యం 
కృస్తా(శ్రమ నివాసీనమ్‌ 
నీతారావు య తీండాఖ్యం 
మద్దురుం సముపాస్మ హా | 


నీతారామ యతీంద నీ 
భావ వాబ్మయ బోధకమ్‌ 
సహా సముఖ సందీ ప్పం 

శ లమ్మణయ తిం భజే! 


స్తోత్రశోకములు 


జయతు జయతు ేవో ేవకీనందనోఒజయం 
జయతు జయతు కృష్ణో వృవ్షివంశ (పదీపః 
జయతు జయతు సేఘళ్ళాషమలః కోములాంగో 
జయతు జయతు సృథ్వీభారనాశ్‌ ముకుంద. 


నమో నమెో నాజ్మనసాతి భూమయే 
నమో నవెో నాజ్మనసై క భూమయే 
నమో నమో౭_ నంత మహోవిభాతయ్‌ 
నమో నమో౭.నంత దమైక సీంధ వే, 


(పపన్న పాదిజాతెయ 
"వేత త్రో తక పాణణయే 
జ్ఞానము దాయ కృపూయ 
జః డా 
గితామృతదు హే నమః. 


మూకం కరోతి వాచాలం 

పంగుం లంఘయ తే గిరిమ్‌ 

యత్క్చపొ తమపహాం వంచే 
పరమానంద మూధవమ్‌, 


కృ స్థాయ వాసుదేవాయ 
హరయే పరమాత్మనే 
(వంత ష్‌. నాశాయ 
గోవిందాయ నమో నమః, 


vii 
వ్యాసం వసిష్ట నప్తారం 
థై పాత మకల్మపమ్‌ 
పరాశరాత్మజం వండే 
శుకతాతం తపోనిధిమ్‌, 


అచతు ర్యదన్‌' (బ్రహ్మో 
అబలా రవరో వారిః 
అఫాల లోచన శంభో 
ర్భగవాన్‌ దాదరాయ ౯౩ 


ముల నిర్నోచనం వుంసాం 

జల స్నానం దినేదినే 

సక్ళ ది తాంభసీ "స్నానం 

సంసార మలమోచనమ్‌, 

గీతా సుగీతా క _ర్హవ్యూ 

కీని శాన సంగసాః ? 

యూ స్వయం పద్మనాభస్య 

ముఖపద్మా ద్వెస్‌స్స ఎలో 

సర్యోపనిషదో గావో 

దోగ్గొ గోపాల నందనః 

పార్ధ వత్స స్పుధీ ర్‌ కా 

దుగం గ తామృుతం మహత్‌ , 
థి 

ఏకం శొ,న్సుం జేవకీపు త గీతం 

ఏకో డేవే జేవకీపు త్ర వవ 

వీకో మంత్‌ 'దేవరీపు[తనామ 

కర్మా ప్యేకం "దేషశ్‌పు[తసేవా, 


తొలిపలుకు 


పరి[తాణాయ సాధూనాం 
వినాశాయ చ దుష తామ్‌ 
ధర్మాసంస్థాపనార్థాయ 


సంభవామి యుగే యుగే 


సకల భువనములను సహస) నేత)ములతో కని పెట్టి 
పరిపాలించునట్లి పరమాత్మ, శ్రీమన్నారాయణుడు, దుమ్హులు 
చెలరేగి భ కులను బాధించి ధర శ్రమును పాడు చేయునపు జెల్లను 
తన భకులను కాపాడుటకే, దుర్నార్లులను శివీంచుటకె, 

ను మ శిడె ల 
ధర్మమును పునరుద్ధరించుట కె అవతరించుచుండు ను. కృష్ణ స్తు 
భగవాన్‌ స్వయం: అని కృష్ణ్టపరమాశ్మ పరిపూర్ణావ తారము, 
ఆయన అష్టనుని నిమి త్తనూత్రముగ చేసికొని, మననుందరమును 
తరించుట శే , జ్ఞానభాండారమైన గీతను మనకు ప్రసాదించి 
యున్నాడు, గీత అనగా సక లోపనిషత్తులయొక్క_ సారమే, 


“సర్యోపనివదొ గావో దోగ్గా గో పాలనందనః 
య ర్‌ 
పారా వత్స స్పుథ్‌ రో కా దుగ్గం గీతామృతం మహాత్‌ ” 


ఉపనిషత్తు అన్నియును ఆవులు. అర్జునుడు దూక, పితుకు 
నాడు కృష్ట పరమాత్మ యె, గీతామృతమే పాలు, అనుభవించు 
వారు ముముమువులు, కనుక మోశతమం దభిలాషగల పృతివారును 
న్నీత్ర నాశయించియే తీరవల యును, | 


ix 
కాని గీతలను అర్థము చేసికొనుట ఎట్లు! గీతలలో 
ఏమి పెప్పబడియున్నది ? కొందరు వ గీతలయొక్క_ 
ఆదర్శ నుందురు. కొందరు, కాదు - భ క్రియోగమే, అందురు. 
కొందరు-వారి కేమియును తెలియదు; కర్మయోగము నే గీతలలో 
కృష్ణపరమాత్మ ప్రతిపాదించినా శందురు. కొందరు జూనమూల 
ణు 

కము, భక పధానమునైన కర్మ యోగమందురు. సాం 
కమును, కర్మ(ప్రభానమునై న భక్టీయోగమని కొందరు, భ క్రీ 
మూలకము, కర్మ పధానమునై న న కొందరు, ఇట్లు 
ఎన్నెన్నిసిద్దాంతములో చేసి ఎన్ని నామకరణములో చేయుదురు. 
ఇది వారి వారి బుద్ధివి పముయొక్క_ చమత్కారము, వారి వారి 
బుద్దితో కొన్నికొన్ని సీధాంతములు చేనీకొని, వాటికి వారి వారి 

థి థి 
బుద్ది తగినట్లు ఆకారములు కల్పించుకొని, ఆ|పకారము ఫలాని 
ఫలాని యోగము అని నిర్ణ యింతురు. ఎవరి "క్ర యీ ఆశయములు 

పధానములుగ ఉండునో, వానిని నమరించుటకు గీత నాశ, 

UE థి ' 
యింతురు. ఇంతకును వది కృష్ణ పరమాత్మ అభి పాయము 1 
"తెలినీషొనుట ఎట్లు % అది అట్టుండనిండు, 


బుద్ది కెండురక్‌ములు =ఒకటీః వ వన సొయాతీ .. కాబుద్ధి; చెండు! 

వాసనాత్ని కాబుద్ధి. ఎన్ని జన్మములనుంజియో అనేక విషయ 
ధీ శ్ర 
వాసనలు పట్టుకొని రాగ చ్వెపములు, కౌమ కో భాదులు 
మొ“లగు వలినములు బుద్ధి పట్టుకొసియుండును. అది వొన 
నాత్మి కొబుద్ది, డానికి యథార్థ త్ర త్రము గోచరించదు, ఆ బుద్ధి 
విచారించి చేయు (ప్రకిసిధ్ధాంతము కు తన వాసనలు రాగ 
(ii) 


xX 


చ్యేవములు ముదలగువాటి ననుసరించి యుండును. కాబట్టి అట్టి 

బుదికి శొ,న ములలోదని సత్వసీదాంతమును గోచరింపజేనీకొను 
ధి cs) ఖొ్ధ 

సామర్థ్యముండదు. 


ఒక ఆధ్యాత్మిక (గ్రంథమును అధ్యయ నము వేయనలయు 
ననిన డానికి పూర్వము సాధనానుస్టానముల చేత బుద్ధిని పరిశుద్ధ 
వైన దానినిగ చేసికొనవలయును. అటుల తగిన శికుణము 
పొందిన బుద్ధియ వ్యవ సాయాల్ని కాబుద్ధి అనబడును, తరువాత 
సరియైన గురువులవద్ద కొంతకాల మధ్యయ నము చేన్‌, య థాగ్గ 
జ్ఞానమును బగయవలయును. అంతియ గాని, కామ[కోధాదులకు 
నిలయ ము, రాగ చ్వేషయు_క్ర్వమైన బుద్ధితో, (పొకృత పాండిత్య 
మును తోడుచేనీకొని, ఎంత పా శమించినను వృథయే అగును. 


“"నూకాగతిర్డి ధర్మస్య దు స్టైయా హ్యూకృ తాత్మభిః” 
ధర్మసూత్మము తెలిసికొనుట వాల కష్టము, పరిశుద్రాంతః 
కరణులు కానివారు తెలిసికొనుట "కెంతమా తమును అవ కానము 
లేదు. సరియైన పద్ధతి (ప్రకారము బుద్ధికి తగుశితుణ నిచ్చి, 
మలినరహీతేమైన డానినిగ చేసీకొని మవోత్తుల కృపచేత ఉపదేశ 
మును పొంది, నివ్క_పట వాదయముతో, సత్యమును అెలిని 
కొనవలయునను ఆతురత గలిగి, పరనూత్మ పై భారమువె చి, 
అధ్యయ నము చేయుచున్నయెకల, ఆ పరమాత్మయే తేన 
నాగ్గానము (పకారము సత్యమును (గహాంచుకొనగలిగిన బుద్ధిని 
నుసకు (పసాడించును. 


Yr me 


EY 
“క్రేంం సతత యుకానాం భజ'తొం (ప్రీకిపూర్యకమ్‌ 
దదామి బుద్ధియోగం తం యేన మా ముషయాంతి శ్రి 


అని ఆయనయీ గీతలో చెప్పియున్నాడు గడా ! 


నాొయం౦దు విశ్వాసము కలిగి, ఆ|శమములోడఉండీ, 
అధ్యాత్మిక సాధన వేయువారిలో  ఇాబమంది గీతలకు వ్యాఖ్యా 
నము |వాయవలనీనదిగ నన్ను బలవంత పెట్టుచుందురు. కోని, 
“నీత్రల్ర య థార్థ స్యరూపమును పూర్తిగ తెలిసీకొన నాకు 
శక్యనా ? నిష్కపట హృదయముతో ెలిసిళొనవలయునని 
నూతిము పియత్నము చేయుచున్నాను. ఇంతవరకు నాకు 
తెలిసినది కూడ వీకేశమై యుండవచ్చును” అంటిని. “మాకు 
మాయ ం౦దు విశ్వానముగలదు, మరు చెప్పినదే మాకు సత యు. 
కాబట్టి మా శేది సత్యమని తోచినదో దానిశే మాకు తెలుసుడు” 
అని వారనిరి, నారి పట్టుదలయొక్క_ ఫలితమే ప్రస్తుత మ్‌ 
“గ తామ్బత” మనుపేర వెలువడీనది. ఇది యొక నా్యాఖ్యానము 
కాదు, గీతలను శే నర్ధముచేనీకొనిన విధమున వాాయబడిన 
అనునాద నుసవచ్చును. ఆశ /మములో ఉండి సాధనచేయువారికీ 
గాని, లేక నాయందు విశ్వ్యాసముగల తదితరులకు గాని నం నృతము 
చదివి అస్థము చేసికొన లేనివారికి గీతలలోని త _త్వమును "తెలిసీ 
కొనుటకు ఇది ఉపయోగించునని నా నమ్మకము. 


రక శ్లోకమునకు గాని,ఒక శబ్దమునకు గా ని అగ్గవిచారణము 
వేయునప్పుడు, (పలిశబ్బములోని స్వారస్య్యమును (గ్రహించుట 
అవ సరమేగాని; అట్లు విచారించునప్పుడు శేవలము- శట్టార్థమునే 


Xi 
ప్రీకీఫ్రగిని త్బప్తపథక, ఫూ 'ర్వాపర సందర్భములు, అప్పటి కాల 
పరిస్థితులు “మొదలగున వన్నియును ఖాగుగ పరిలీలించి మరి 
(గ హించపలయును, లేః యెడల అనేక బాధలు గలిగి, నత్యము 
నకు దూర మైపోన్రను. 


'జేను ఒక నిషయమును ఉదాహరణముగ ఇచ్చుచున్నాను- 
పూర్వులు [నాసీన వ్యాఖాకనములలోను, ఇప్పటివారు |వాసీన 
వ్యాఖ్యానములలోను కూడ ఒకటి రెండుచోట్ల ఈ విషయము 
కనపడినది. గీతలోని (పథమ శ్లోకము ప 


“ధర్మ లే తే కుకుత్నే చే సమవేతా యుయుత్సవః 
మామశకాః పాండవా కైన కీ మకోర్యత సంజయ 1 


ధృత రాము వడుగుచున్నాడు సంజయుని ఏ; “సంజయా! 
నావారు, పాండవులు, ధర్మ మేతమైన కుకు శే తమునందు 
యుద్ధముచే య సంకల్పించి చేరినారు. ఏమి చేసినారు * అని, 


దానికి వారు వ్యాఖ్యానము (వాసినారుగ దాం “యుద్ధము 
చేయుటకు వెళ్ళి నవాగు 'వీపువేసీనారు? అని అశుగుట మొదట 
అస దర్భ ముగ" కనుపించును. కాన్ని మహారాజు అభి [పాయము _ 
“ఎది ధర్మమే తముగనుక దాని! పభాన మువలన నావారి చిత్రములు 
మారి, పాండవులకు అర్ర్హరాజ్యమిళ్చునారా 1 భీహ్మ(దోణాదులు 
మహాత్ములు గనుక, వారి? దర్శించుట చేత నై నను, నావారి 
చి త్తములు ధర్మసంయు క్ర ము (లై నవా నేక, ధర్మ రాజు 
చిత్తము మరింత వైరాగ్యయు కృమై, యుద్ధమునుండి విరమిం-ది 
వెళ్ళినాడా 1 వీని జరిగినది + అని భావము” అని | వాసీనారు, 


sli 


ఇది చదువుటకు వినుటకు మూత్రము సొంపుగ ఉండును, 
కాన్ని సత్యమునకు మూ తము వాలదూరము, వీమునిన, అసలు 
ధృతరావ్యు నిచేత ఈ (పశ్న "వేయబడిన సమయ యే ఛీష్ము 
డంపకయ క నలంకరించినా డని సంజయుడు చెప్పగా వినినతరువాత, 
భారత యుడ్ధారంభమున కుముంబే వ్యాసులవారు వచ్చి, ధృత 
రామ్ట్రఏనితో *రాజా, నీకు దివ్యదృష్టి నిచ్చెదను. నీవు కూడ 
యుద్ధమును చూభెదవా 1” అని అడిగెను. “శేను చివరకు దృవ్వీని 
పొంది, నా కులతయ మునకు కారణమైన యాద్దమునా మూడ 
వలసీనది 4 చూడలేను. కాని, వివయములు ఎప్పటికప్పుడు 
వినగోరుచున్నా” ననినా డు ధృతరామ్ట్రిడు. అప్పుడు సంజయునకు 
దివ్యదృష్టి. నిచ్చి“నీను సమస్తమును ఇచ్చటనుండియే చూడగలవు; 
వినగలను. చాటున జరుగునవియును, బహిరంగమున జరుగు 
నవియును, మనసులో గలుగు మార్పులును అన్నియును నీకు 
తెలియగ.లవు” అని చెప్పి వెళ్ళిపోయెను. 


అప్పటినుండి యుద్ధసమూా రములు, నంజయుడు రాజు 
గారికి చెప్పుచునే యున్నాడు. యుద్ధము పదిరోజులు జరిగినది. 
ఛీమ్ముడు రథమునుండి పడిపోయినాడు.  అంపశయ న్‌ నలంకరించి 
నాడు, ఈ ఏవమయము కూడ నంజయుడు రాజుగారికి చెప్పినాడు. 
ఆయనకు భీషు ని సతనవా ర వినగానే ఎంతోవిచారము కలిగినది. 
అప్పుడు మరల నంజయుసితో, “ఎమో! భీమ్మడే పడిపోయినా డా! 
ఎవ 55వరకు ఎవ రవరితో పోరిరి? ఏమి జరిగినది? ఎట్లు (పారంభించిరి? 
సర్వము వివులముగ చెప్పుము” అని అడిగినాడు. ఈ (పశ్నయే 
గీతలో మొదటిశ్లోకమై పరగుచున్నది. అప్పుడు మరల సంజయుడు 
| వారంధించినాడు. 


భే 
గీతను క్షు డర్జుకున కు యుద్ధారంభమునర'దే వెప్పినాడు, 
నంజయుడు నూ (తము ధృతశాష్రగనకు పది డినములు యుద్ధము 
జరిగినతరువాత చెప్పినాడు. అంతవరకు యుద్ధము జరుగుచున్నదని 
ధృతరాను)నకు తెలియును. విషయములు మాతము ప్ర పృముగ 
వినుచున్నాడు. ఇప్పుడు విపులముగ వెప్పుమనుటవే మరల 
మొదటినుండియు చెప్పుచు గీత పారంభించినాడు. 


తరువాత, “మాతు లై న భీమ్మదోణుల సందర్శన 
నమూత్రముచేత దురో్యోధవాదుల మనస్సులు ధర్మనంయు. కము 
'లై_నవా + అనువానికి సమాధానము ఏ; రాయ బారమునాడు 
సభలో మహాత్ముల న భఖీవ దోంణాదుల ఎదుటనే సామా 
త్పరమాత్మమైన _ (శ్రీకృన్లుడే రాయబారము. చేసినప్పుడు 
దురోోధనాదుల చి తృములు ధర్మసంయు_క్షములు కాలేదని 
“తెలినియేయున్న _ ధృతరామ్ట్రున కీ సంచేవాము కలుగుటకు 
అవకాశము కలడా ? ఇప్పు డాలోచింపుడు - ధృతేరాముని ఈ 
ప్రశ రై కర్ణ మేమియోా? పదిరోజులనుండి యుద్ధము'చేయ కె నము 
లట్లు నిలిచి యున్నవని వాని అభిపాయమా ? కాదు. కనుక 
నారి అని పాయము నొ బుద్ధికి మాత%ము వొసగినట్లు కాన్సిం 
చుటశేదు. ఇటువంటి వచేకము లున్నవి. కాని, నాచే సత్యమని 
ఇతరులను నమ్మించుటకు ప్రుయత్నించుట లేదు. శే చేది సత్యమని 
గహించితినో దానిని నన్ను విశ్వసించి అనుసరించువారి ఎదుట 
పెట్టుటయే నా వ్‌భ్యు క్ష ధర్మమని మాత్రము ప పూర్తిగ నమ్ము 
చున్నాను. 


సర్వజన [ శేయో౬ ఖిలాషి 
సీతారాం, 
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ఓం [శియఃపతయే నమః 
ఓం శ్రీ పరమాత్మనే నమః 


శ్రీ గీ తామృ త.ము 
పథమాధ్యాయము _ అర్జున విపాదయోగము 


ధ్యత రా ష్ట్ర ఉవాచ: 
* ధర్మమే తే కుకుర్నే కే సమవేతా యుయుత్సవః 
మామ కాః షాండవా నేన కి మకుర్వతే సంజయ |! 1 
ధృత రాష్ట్రడు అడుగుచున్నాడు ; 
సంజయా ! నా కువూకులైన దురో్యోధనాదులును, పాండురాజు 
కువూకులై న థరరాజాదులును రాజము కొరకే యుద్దము 
చేయ సంకల్పించ వారివారి సె న్గములను తీనీకొని, యుదభూమి 
యిన కురుక్లే| తము చేరియున్నారు. యుద్ధ పారంభము 
నుండియు ఇంతవరకు జరిగిన సమ్వాచారమంతేయు నవి సరముగ 
చెప్పుము, ల 
సంజయ ఉవాచ: 
x దృస్ట్రా తు పాండవానీకం వ్య్యూఢం దురో్యధన నడా 
ఆచార్య ముపసంగమ్య రాజా వచన మ।|బపఫీత్‌ . a 
దుర్యోధన ఉవాచ: 
x పనే లాం పాం౦డుపు | తాణా మూాచార మహాతిం చమూమ్‌ 
వూ్యూథాం (చుపదపు[ లేణ తవ శమ్చ్యేణ ధీమతా. వ 
సంజయుడు చెప్పుచున్నాడు : 
వ్రూూవాముగ నమర్స్శృబడిన పాండవుల య న్యమునుజూచ్వ దురోన్ష 
ధనుడు ద్రోణాచార్యునితో ఇట్లు పలికెను - “ఆచార్యా! మక 


sh 


గీ గీతామృత ము ఒకటవ 


శిషు డును, మంచి బుద్ధిమంతుడును, దుపదమసోరాజుయొక్క- 
కుమూరుడును అయిన ధృష్టద్యుమ్నునిచేత వ్యూహముగ తీర్చ 
బడిన ఈ పాండవ సె హై న్యమును వరాడుడు ! 


by అత నోరారా మ పాషప్యాసా ఫీమార్జున నమూ యుధి 


యుయుధానో విరాటశ్చ (దుపనళ్ళ మహారథః, 4 
* ధృహ్టకేతు క్చేశితానః కాకీరాజశ్స ఏర్యవాన్‌ 

పురుజి త్కు_ంతిభోజ క్ట లె ఎశ_బ్యశ్చ నరపుంగవః. ఫి 
ష్‌ యుధా మన్వ్యుశ్చ వి కాంత ఉ_ త్రమాజాశ్స్చ వీర్యవాన్‌ 

సౌభదో (డాసజేయాక్స సర్వ్యవీవ వుహారథా!, 6 


“అందులో అందరును భీమాక్టునులతో సమానుులై న మహాోపీరు'లే, 
సాత్యకి విరాటుడు, _(ముపదమ హారాజు, నిశుసాలుసీకుమారు కై న 
భృష్ట కేతువు, చేకితానుడు, కాశీరాజు, పురుజిత్తు, కుంతిభోజుడు, 
ఎశ_బృ్య్టిడు, యుధామన్యుడు, ఉ_త్తమౌాజుడు, పస ఫా 
(డాపదిచేవి కమామ లైదుగురును - ఇంకను అందరును గూడ 
గొప్ప ధనుస్సులు ధరించినవారును, మహాోరథ్టులును అయి 
ఉన్నారు: 
* అస్మాకంతు విస్టా యె 'తా న్నిబోధ ద్విజ త్ర తమ |! 
నాయకొ మము ' సె ఏ న్యన్య సంజ్ఞార్థం తాన్‌ బవీమి తే, 7 
భవాన్‌ భీవ్మకశ్చ కర్ణ శ్చ కృషళ్స్‌ నవితింజియ 8 
అశ్వశ్టామా నికర్ణ శ్చ సౌమువ_థి స్థఖైవ చ, రి 
2 అన్యే చన బహాన శూరా మద్య త్య జీవితా? 
నానాశ్శన్ర్ర (షహరణా స్సర్వే యుద్దవిశార దాః, 9 


క పై న్యములోనివారిని గాత చెప్పుచున్నాను ఏీనుడు |! 
నీరును, భీమ్ముడును; కర్ణుశు, కృపాచార్యుడు, అశ్వము; 


ప 
ఉుపీ 


అధ్యార్నన్ను గ గి ఈమృత సు 


వికప్ణుడు, సోమదత్తుని కునూరుడై న భూర్నిశవుడు - పీరోందరును 
గొప్ప _పముఖులు, పిరేగాక ఇంకను అనేక ఏరులును, ళూరు 
లును అయిననారు నాకొర్నకే (పాణములమిోాద అభకూడ "టక 
జ యుద్గభూ మియ ౦దు నిలబడి ఉన్నారు. 


" అపరా్యా స్తం తదస్నాకం బలం ఫీష్మూభిరపీ.తమ్‌ 
సర్య్యా_ప్తం కిద మేతేపాం బలం భీవూఖిరశీ తకు, 10 


“కాని భీమ్మనిచే రఖ్రీంపబడుచున్న మన సైన్యము సంఖ్యకు 
పెద్దదై నను, పాండవుల మై న్యమును జయించ ేదని తలవదను, 
భీమునిచేత. రశ్సీంపబడుచున్న వారి సైన్యము, వునలను 
గాలువజాలి ఉన్నది, 


శ అయచేషు చ నసళేంు యభాభాగ మవనితాః 
ఖీవ్మ మే వాభిరశుంతు భవంత స్సరగవీవ హా 1 


“కనుక మిారందరును మన మై నముయొక్క_ అన్నిద్యారము 
లందును జాగ _త్తిగ నిలచియుండ్కి అన్ని విధములచేతను భీష్మ నే 
కాపాడవలయును. 


సంజయ ఉవాచ ; 


* తస్య సంజనయన్‌ హర్షం కురువృద్దః పితామహా & 
సింహనాదం వినదో వై ల శంఖం దధ్య్మా (పతాపనా'న్‌, 12 


సంజయుడు చెప్పుచున్నాడు : 
ఈ విధముగ పలుకుచున్న దురా్యాధనునకు ఆనందమును, ఛ్రైర్య 
మును కలిగించుట కె. మంచి| పతాపవంతుడును, వృద్ధుడును, 
కొరవులకును పాండవులకునుకూడ ఆతగారును అయిన భీముడు 
నీంవామువలె గొప్పగ గర్జించి, తన శంఖమును ప్తూరించెను, 


ఫ్‌. 


క గీశాన్ముళ న్ను ఒకటవ 


హీ శ్రత్ర శృంఖాశ్చ జీర వశే పణ వొనకో గోముఖోః 
సదాసై వాభ వారంత స శబ్బ స్తుములో౭_భవల్‌, 18 


అంతట అశేక్రము'లె న శంఖములు, భేరులు, పణవములు, 
ఆనకములు గోముఖములు అను పలురకములై న రణవాదములు 
ఓక్క సారిగా (మోగుటచే దిక్కు.లన్ని యును దద్దరి లైను. 


క్‌ శ్రత్ర సలి గ ర్‌ యె రు క్షే మపహాత్సి స్యందనే స్థిత" 
మాధవః వారడవశే గవ దివ్యా శంఖ “ప్రదథ్శతుః 14 


అది విని, తెల్ల నిగుణ్ణములను కట్టిన రథమునందు కూర్చున్న 
కృవ్లప పరమాత్మయును, అష్టనుడును, తవు పై న్యముకూడ 
యుద్ధమునకు సీద్ధముగ నే యున్నదను భావము తెేలువుచు, 
దివ శ్టము.లై న శంఖముల నొ_త్హిరి, 


* వాంచజన (౦ హృషీ. కేశ్లో "దేవదత్తం ధనంజయః 
పౌం్మజం దధ్మా మహాశంఖం ఛీమకర్శా వృకోదరః, 15 


* అనంతవిజయ౦ రాజూ కుంతీపు[త్రో యుధి ఫ్టి రః 
నకుల సృహచేవశ్చ నుఘోవ వొణిపుహ్పకొ, 16 
ష్‌ కాశ్యశ్చ పరముహ్యోస ల్నిఖండీ చ మవారథ;ః 
ధృష్టద్యుమ్నో్నో సిరాటశ్చ సాత్యకి శ్చాపరాజితః, 17 


* దుపడో | చాపచేయాశ్చ సర్వశః పృథివీపతే 
సౌభ|దశ్చ మహాభాహు శృంఖాన్‌ దధ్ముః పృథక్‌ పృథక్‌ .18 


కృష్ణుడు సాంచజన్యమును పూరిం చెను. అర్జునుడు చేవద త్తము 
నూజెను, శ్మతుభయంకరుడై న భీముడు పెండ మను పేరుగల 
తన మపహాశంఖమును, అనంతవిజయ మను శంఖమును ధర్మ 
రాజును నకుల నహాడేవ్రులు సుఘోవము, మణిపుస్పుకము అను 


4 


అధ్యాయను (నే గీ ళా మ్స తము 


క్షంఖములను పూరిం-దిరి. మదోధనుస్సుగల కాళీరాజును, మహో 
రథుజై న శిఖండియును, ధృష్టద్యుమ్ను డును, విరాటరాజును, 
పరాజయ మెరుగని సాత్యక్‌యు, దుపదరాజును, (చౌపద్‌ 
కుమారులును, భోజబల నంపన్ను డై న అభిమను ఫ్రడును- ఏరందరును 
అన్ని వై పులనుండి 'వేరువేరుగ తవముతమ శంఖములు పూరించిరి. 


సి అం అ ॥ 

న ఘోషహోీ ఛా _ర్హరాస్ట్రాణాం వ్యాదయాని వ్య దారయత్‌ 

నభశ్చ పృథిఏం చె చవ తుములో=వ్యనునా దయన్‌. 19 
ఓ ధృతరాష్ట్రామహారాజా! ఆ ధగ్గవితో ఆకాశము, భూమియు 
(బద్దలయినట్ల యినది. కౌరవుల హృదయ ములు క ంపించిపోయినవి. 
* అధ వ్యవస్థిఆ-న్‌ దృస్ద్యా ధా _ర్లరాష్ట్రా)న్‌ క వీధ్య జః 

(పవృ శో స్త శన్ర్రనంపాశే ధను రుద్యమ్యు sn 20 
ష్‌ వావీ కేశం తదడా వాకు మిద మాహా మహీపతే ! 

అప్‌ ద క్‌ ॥ అన క | 

గనయోా రుభయా రభ రథం స్థైసయ మే౭.చ్యుతే! 21 

అరునఉహవాచ: 
జై 


పిమ్మట ఉభయ సేనలును ఒకరిపై 11: బాణములు [పయో 
గించుకొనుటకు  నీదముగనుండిరి. కపిధ్యజు కై. న అర్జునుడు 
తన కెదుట నిలబడీయున్న _ కౌరవులను జూచి, వి ఖ్రైక్కు_బెట్టి 
వ. ఇట్లు పలికినాడు - “ఓ కృష్ణా! మన రథము నొకసారి 
రెండు సేనల మధ్య సను పోనిమ్ము. 


* యావ దేతా న్నిరీశేఒహాం యోద్ధుకానూ నవస్థి తాన్‌, 
కి ర్మహా శరా యోాద్దన మస్నీన్‌ రణసముద్య మే, 99 
క యోాత్స మానా నపేజషేఐఒహం య వలేఒ | త సవమాగ "తా; 
ఛా_ర్హరాన్ట్రస్య దుర్చుద్ధే ర్యుచ్దే (పీయ చికీర్ష వః. లి 


ర్‌ 


వే గీళొ మృ త ము ఒకిటిటీ 


“దుర్మార్లుడై న దురోన్లధనుడు, తనలాభముకొరకు ఎవచెనరిని 
యుదముసేయ నిలిపెనో, నారి నందరిని బాగుగ పరిశీలించి, 
ఎవరితో నేను పోరు [పారంభింపవలయునో నిర్ణ యించుకొ నవలసి 
యున్నది.” 


సంజయడమవాోచ:ః 
* వవ ముకో హృషీ శేశో గుడాకేశేన భారత ! 
సేనయో రుభయో ర్మభ్యే స్థాపయిత్వా రథో త్తనుమ్‌, 24 


* భీవ్మ |ద్రోణ (ప్రముఖత స్సశ్యేపాం చ మహీథ్రీ_ శాన్‌ 
ఉవాచ పార్థ ! పశ తాన్‌ నము 'ేతాన్‌ కుకూ నితి. 25 


సంజయుడు చెప్పుచున్నాడు : 
ఓ ధృతరాస్ట్రా ! ఈవిధముగ అర్జునుడు పలుక గా, సంతోషముతో 
ఉపహ్పాంగినవా డే కృష్ణుడు ఉత్తమమైన వాని రథమును 
తోలుకొనిపోయి, రెండుసే నల మధ్యభ"గ మున, భీష్ముడు, 
(దోణాచారు నలు మొదలగు (పముఖులయొక్క_యు, సర్వ 
భూపాలురయుక్కయు ఎదుట నిలిపి “అషప్టనా | ఇదిగో | 
సమావిష్ట్యులెన కౌరవుల నందరిని చూడుము” అని చస్పెను. 


ష్‌ తతాపశ్యత్‌. సీతాన్‌ పొర 
ధి థి థ్‌ 
పితా నధి వ తానుహోన్‌ 
ఆణార్యాన్‌ మూాతులాన్‌ (థాత్యాన్‌ 
పు తాన్‌ పౌతాన్‌ గఖీం స్తథా, 26 
ష్‌ ఛ్యశురాన్‌ సుహృద శె పవ సేనయో రుభ యోరవి, 
తాన్‌ సమోత్యు స కౌంతేయ స్పాన్‌ బంధూ నవస్థి ఆన్‌ .27 


6 


అధ్యాయము [శ గీతా మృత ్ము 
శ 


క కృపయా పర యావిష్టో వివెద న్నిద మ్మబపీత్‌ . 


బ్ర ర్డు నడివొాచ ; 
3 ఉగ | క శ «9 + 
దృ ప్రామం స్యజనం కృష్ణ | యుయుత్సుం సముపస్థితమ్‌, బిర్ర 


* నీదంతి మమ గా(తాణి ముఖం చ పరిశుష వలి 
వేపథుశ్చ శరీ కే మే రోమహర్ష శ్చ జాయ శే. 29 


అప్పు డష్టనుడు సైన్యము నంతను తేరిపార చమూచినాడు. 
ఎవరున్నారు యుద్ధభూమిలో 4 రెండు మై సములందును గూడ 
తండులు, "తాతలు, ఆచారు(లు, మీనవమూమలు, సోదరులు, 
కుమాళ్ళు, మనువులు, స్నేహితులు, నూమలు - ఇళత్నాాది 
బంధున్రులందరు కనుపించిశారు. వారి నందరిని చరాచునప్పటికి 
అర్జునుని వ్యాదయము అతికరుణతో కరగిపోవుటచే, మిక్కిలి 
విచారము గలిగినవాడై, ఇటుఐ చెప్ప నారంభించెకు- “కృసా 
యుదము చేయవలయు నని ఇళ్కడ చేరిన వీ రందరును నా 
స్వ్యజనము. పీరినా నేను సుహారించవలసీనది ! ఆమాట తంచు 
కొనుట తోడనే నా అవయవము లన్నియును పట్టుతప్పిపోవు 
చున్నవి, నోటి తడి ఆరిపోవుచున్నది. శరీరము వణకుచున్నది. 
రోమాంచము గలుగుచున్నది, 
* గాండీవం సంనే హాసాత్‌ త్య క్వ్నెవ పిదహ్మ'తే 

నచ శక్నో మ గ్రవస్టాతుం (భమతీవ చ మే మనః, బి0 


“నా గాండీవము చేతినుండి జారిపోవుచున్నది. చక శ్రైమంతయును 
మండిహోవ్ర-చు న్నది, నీలువజాలక యున్నాను, నా మనన్సు 

* నిమిత్తాని చ పశ్యామి విపరీ తాని కేశవ | 
న చ (శ యోఒనుపత్యామి హత్యా స్యజన మూవావే, కి] 


| 


(శ గీఠరామృత ము ఒకటవ 


“కృపా | అన్నియును ఏపరీత లక్షణము ే కనబడుచున్న వి 
ఈ స్వజనమును చంపుట చే గలుగు మే కేమియు కనువీంచదు. 


* న కాండే విజయం క్ష |! నచ రాజ్యం సుఖాని చ 
కీం నో రాజ్యేన గోవింద ! కీంభో గ ర్స్‌ విసన వొ తలే 


“కృ స్తూ ! విజయమును కోరను. రాజ్య మక్క_ర లేదు, సుఖములపై 
ఆశలేదు. గోవిందా! నాకీ రాజ్యములో పనీ వీమున్నది ? 
భోగము లేల ? జీపించి లాభ మేమి ? 


* యేపా మధై కాంకీతం నో రాజ్యం భోగా స్పుఖానిచ 
9 mes అగ 
త ఇమే2.-వస్థి ఆ యుగే (వాణాం _త్త్వక్యా ధనాని చ. తిల 
“ఎవరికొర కె రాజ్యమును గాని; భోగములను గాని సుఖములను 
గాని కోరవలసివచ్చునో , వాటే (వాణములను, థధనములను 
వదలి పెట్టి యుద్దమునకు నీద్ధముగ నిలబడి యున్నారు. 


* ఆధా రాక పితరః వు'తా _స్హథై వ చ వీతామహాోః 
నూతులా క్వ శురాకి పొ తా వ్యా లాస్పంబ ధిన_స్రథా, 4 
“ఆభారు (లు, తేం[డులు, పతులు, తొతీలు, మేనమామలు, 


నంకుకులు, మనుమలు, బావవురదులు, వియ్యంపలు మొదలగు 
బంధువ్రులందలు రాన్నారు. 


* నీతా న్నహంతు మివౌా ము మఘ్నతో౭-వీ మధునూదన ! 
అవి కై )లోక్యరాజ్య స్య హేతోః కింను మహీక్ళతే,. లీక్‌ 


“పీకు నన్ను చంపిన చంపుదురుగాక నేను న్యూతము వీరిని 
చుపను. భామంశలాధి పత్య నే గాదు, యో. /లోక్యాధిపత్య 
మీచ్చెదనన్నను యుద్ధము చేయ ను. 


తి 
ఖా 
rt 


అధ్యాయము 4 గీరామృత ము 


వ సిహత్య ధా_ర్హృరాష్ట్రా, స్న్నకి కా పీతి ణన బ్ఞనార్డన | 
పాప మె వాశయే దస్మాన్‌ హతైతా నాత'తాయినః. కీ6 


ళీ జనార్లనా ! ఈ కారథులను సంహరించుటచేత వమూశేమి 
సంతోషము కలుగును? వీ రెంత దుర్మార్గ లైనను వీరిని చంపుట చేత 
మనకు పాపమే లభించును, 


| తస్మా న్నార్లా వయం హాంతుం భా_ర్హరాస్టాన్‌ సబాంథనాన్‌ 
స్యజనం హీ కొథం భూతా సుఖన స్వారమ మాధవ ! 9 


“కాబట్టి బంధుజనులతో కూడియున్న కౌరవులను చంపుట 
మంచిది కాదు, స్వజనులను చంపి ఏమి సుఖమందగలము కస్త ! 


* యద్య వ్వ తే న పశ్యంతి లోభోపహత చేతనః 
కులత్యయ కృతం దోవం మి|లేదో సేం చ పొతకమ్‌, శీర 


060, 8 


వసినిగొట్టు శకనముచేత బుతి చెడినవారికి కుండుయము వలన గలుగు 

దోవమును, మి; తులకు ; దోహాము చేయుట చే గలుగు పాతకమును 
a 

కనుపింపవు. 


* కథం న జయ మస్మాభిః వాపా దస్మా సన ర్తి తుమ్‌ 
కులత.యిుకృతం దోవుం _పపశద్భి ర శార్జన | లిం 
“కాన, నూకు కులము నశింపజేయుు చే గలుగు దోవము 
బాగుగ కనుసించుదు న్నది. అయినప్పు డీ పాపము నింక ఎట్లు 
చేయగలము ? వీమైనను సే, ఇట్టి పాపకృత్యనున కింక 
* కులకు (పసణశ(ంతి కులభర్యా స్నశతాతీనాః 
ధశ్చే న్యఫే కులం కృత్స్ను మధశ్మో౭.భిభవ త్యుతు 40 


“కులము నశించెనేని ననాతేనములై న కులధర శ్రైములు నశించును. 


( 


[5 గీతా మృ తమ్ము ఒకటవ 


ధర్మము నళించిన లోకమున కులములన్నియు అధర శ్రైముచే 
స్రష్ట. పము లె వోవ్చును, 
ష్ట్ర స క్చృ్షు ! (పదుష్యుంతి పల(స్ర్రైయ 


(గ్రామ దుష్టాను వా య జాయే వర్మ వ 41 
“హా! అధర్మము వా పించిన వెంటనే కుల స్రీలు వెడిపోవుదురు. 
ప్రల చెడిపోనృటచేత వర్శసాంకర వము కలుగును. 

నంకరో నరకొయెనవ కులఘ్ల్నూనాం కులనరచ 
4:2 


పతంతి పితరో పేళ్యషాం లు _ప్తపీండ్‌ హోదక్ష క్రియాః 
“వర్ష సాంకర్యము క లుగగ నే దానికి కారకు.లై న కులభూతుకులును, 
కులములును నరకమున కూలుట తథ్యము. పిండ దాన తర్పణాది 
(శీయలు జరువువారు వేకపోనుట చేతను, అధికారము బేనివారు 
జరిపినను అవి మట్టకపోనుటచేతిను వారి పితృ దేవతలు సైతము 
నరకమున పడిపోన్రదురు, 
% దోసె, దీ ఇ షో శ కులఘ్నూ నాం వర్ణ సంకర కారక 8 
ఉత్సాద్యంతే జాతిధర్మాః కులథర్మాశ్చ శాశ్య'తాః 48 
“కులఘాతుకులరుక్క.. వర్ల సంకర కారణమ్ములె న ఈ దోషముల 
చేత, సనాతనములై న జాతిధర్మములును, కులధర్మములును 
ఇకగొట్టబడుచున్నవి. 
స అత్సిన్న కులధ ర్మాణాం మనుపూణాం జనార్షన ! 
నరకే నియతం వాసో భవతీ తరనుశు, కువ 44 
“ఏ మూసవుల కులధు రసములు చెడిగోయినవో, వారికి నరకమే 
నిశ్చయ మని మనము వినలేదా కష్ణా | 


10 


ఖధ్యాయన్లు కీ గీకామృళ మి 


* అహో బత మవాత్‌ పాపం కర్తుం న్యవనీ తా వయమ్‌. 
త్‌ నాలన సుఖలో భన హాంచుం es ముద్య'తొః, £5 


లను సైతము చంపుటకు సీద్ధపడుచున్నాము = అయో్య! మన 
మెంత పాపము చేయుటకు సిద్ధముగ ఉన్నామో చూడుము | 


* యది మా మ్మ పతీకార మళ సం శ నపాణయః 
ఛా_ర్తరాషస్ట్రా రణే వాన్యు స్తన్మే శేమతరం భవేత్‌. 46 


“బఇంతకంశుు వారువేసీన అపకారమునకు (పత గ్రపకౌరము 
చేయకయు, ఆయుధములు భరించకయు ఉన్న నన్ను కౌరవులు 
చంపినయెడల నాకు ఇాలమేలే కలుగును.” 


సంజయ డఉవాచ ; 
ఫం ద్ని అధ పళ 
ఏవ ము'క్వా(ర్థున స్పంఖ్యె రథో స్ట ఉపావిశత్‌ 
విసృజ్య సశరం చాపం శోకసంవిగ్న నూనసః 47 
సంజయుడు చెప్పచున్నాడు : 
బట్టు చెప్పి, అర్జునుడు విల్లును, భూకాములను జారవిడిచి, 
దుఃఖములో మునిగిన మనస్సుతో రణరంగమున శెండుసేనల 
మధ్యమున నున్న తన రథముపై చతిగిలపణెను, 
ఓం తత్సత్‌ 
ఇతి (శ్రీమద్భగవద్దీతా సూపనసిషత్సు [బహ్మవిద్యాయాం యో గశా స్టే 
[శీకృషార్తున సంవాదే అర్హున విషాదయోగో నామ 
కం మై మై 
(పథమో ఒథ్యాయః 


ll 


షీం [శీయఃవషత యేన మ! 
కిం [న పరమాత్మనే నమః 


శ్రీ గీ తా మృత ము 
ద్వితీయాధ్యాయమలఖు _ సాంఖ్య రోగవఖ 


సంజయ ఉవాచ : 
* తం తథా కృపయావిష్థ మ, శుపూర్ణాకు లేషణమ్‌ 
నిమీదంత విదం వాక్య మువాచ మధునూదనః, 1 
సంజయుడు చెప్పుచున్నాడు: 
ఓ మహారాజా ! ఈ విధముగ కరుణచే (దవించిన మనస్సు 
గలవాడై We వ దుశఖంచుచున్న అర్జునుని జూచి 
కృష్ట సరమాశ్మ ఈ రీతిగ చెప్పుచున్నాడు, 
(శ్రీ భగవా నువాచ ; 
* క్రత్ర సా కోశ్ళల మిదం వివనే సముపనసీతమ్‌ 
me wa క్షీ 
అనార్య జుష్ట మస్వర్ష్య మక్‌ రి కర మర్దున | 2 
శ శ్రెబ్యం మాస్మగమః పార్ట ! నై త త్ర య్యుపపద్య తే 
తు! దం హృదయ చొార్చల్యం త్యక్ఫొ( తవ్వ పరంతప ! ప్‌ 
(శ్రీకృష్ణపరమాత్మ చెప్పుచున్నాడు : 
అస్టవా! ఏమిదిశ ఈ మనో నై కల్య మక్క_డనుండి వచ్చినది జ్జ 
అజ్ఞానులకు తగినకి అథోగతిపాలు చేయునది, అపకీ ర కి 
మూలమైనది, ఈ ఒడుదుడుకు సమయములో సీ శెక్క_గనుండి 
డాపురించినడి ? అష్టునా! ఇట్లు పిరికివాడవు కాకుము, ఎంతటి 
శ|తునునై నను జయించగల సీవంటివాని కిది తగునా ? ఫ్‌! 
సీచమెనదియు, ము(ద్రమైనదియు అగు హా ఎ్రదయ దె "ర్చ్భల్యమును 
వచలి'బెటి లెమ్ము |! యుదమునకు నీదముకము,) | 
రి @ ఢి శీ 
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కీ గీతామ్ముత ము 


అర్హు నఉదాచ! 
* కథం భీమ్మ మవాం సంఖ్యే (దోణం చ మధునూదన! 
ఇషుః (పతియోళ్స్చ్యామి పూజార్హ్వా వరిసూదన |! శ 


అర్జును డడుగుచున్నాడు : 
గక్టృష్తో | భీమ్మడును, (దోణాబార్యులును నాకు పరమపూజ్యులు 
గజా! అట్టి నారిని పూజించుటకు నారు, వారిమోద బాణములు 
(ప్రయోగించి, ఎదిరించి యుద్ధ మెట్టు చేయగలను ? మన 
సెట్లూప్పును | 
క భయా నహ 'త్యా పా మపహోానుభానాన్‌ 

[యో భోకుం బ్రైత్యును వీవా లోకీ 

వా త్యార్గకామాం స్తు గురూ నిమైవ 

భుంజీయ భోగాన్‌ రుధిర (పదిగ్గాన్‌. స 


“ప్తూజనీయు.లై న గురువుల జంపి, రాజ్య మనుభవించుట కంచు, 
వారితో యుద్ధముచేయక రాజ మును పదలి, బిచ్చమెత్తుకొని 
జీవించుట బాల [శేయస్కరము, గురువుల జంపి, అర్ధకామ 
రూపము లై నవియు, వారి ర కముచే పూయబడినవియు అగు 
భోగముల ననుభవింపవలసి వచ్చును. 
*న మైత ద్విద్మః కతర న్నో గరీయో 

య ద్యా జయీవమ యది వొ నో జయేయు? 

యా నేవ హత్యా న జిజీవిపూమ 

స్తేఒవస్థి ఆ (ముఖే ధార్త రాష్ట్రాః 6 
“వబుచేయుటకును తెలియకున్నది. వారిని మనమే జయింతుమో, 
వారే మనల జయింతేరో |! యుద్ధము వహేయుటయాూా, నూనుటయా? 
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(శ గీ కొ మృళతము 'శిండన 


వీడి (శేయస్క_రమో తెలియటశేదు. ఎవరిని చంపిన యెడల 
నేను _బతుకుటకు కూడ ఇష్టపడనో, అట్టి బంధువ్నులై న కౌరవులే 
యుద్ధము వేతన సమకట్టి ఎదుట నిలబడి యున్నారు, 


1 కార్పణ్యదోసోపవాత స్యభావః 

పృచ్చామి తాం ధర్మసమ్మూఢచేశాః 

య చేయ స్స్యా న్ని క్పితం (బరూహీ త్ర నే 

నీవ ఫ్‌ సే=._.వాం శాధి మాం కాం (పపన్నమ్‌. 7 
“పూజ్యులను, బంధువులను, ఎట్లు చంపుదునా అను దైన వ్ప్రిమును? 
మనము చేయ బోవు యుద్దమువలన నాకు కన్చించు దోషములను 
నా బుద్ధిని వెడగొట్టినవి, అందుచేత ఐడి ధర్మము; ఇదిఅధగ్మము" 
అని విచారణ వేయలేకుండ ఉన్నాను. కనుక ని న్నడుగు 
చున్నాను. కసూ ! నా ేది (శేయస్కర మో ప్చ్‌ నిశ్చయించి 
చెప్పుము ! చేను నీకు ఫిమ్యుడను. నిన్ను సరణి బొచ్చుచున్నాను* 
సీవే దిక్కు, నాకు బోధచేసీ మ(చిమార్లమున నడుసుము. 


శ న హీ (పపశ్యామి మమాసనుద్వా్య 

ద్య చాక ముచోహణ మిం డియాణామ్‌ 

అవాప్య భూమా వసపత్న మృద్ధమ్‌ 

రాజం సురాణా మపి చాధిపత్యమ్‌. 8 
“ఎందుల కనగా, నాచిత్తము మిక్కి-లి కలత చెండి ఉన్నది. 
ఈ దుఃఖము నా ఇం దియ ములను గాడ కోపింపజేయుచున్న ది. 
ఎదురు లేనట్టియు మిక్కీ-లి సమృద్ది గలిగినట్టియు రాజ్యముగాని, 
"దేవతలపై ఆధిపగ ముగాని, ఇప్పటి నా యీదుఃఖమును పోగాట్ట 


జాలవ్ర.” 
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అధ్యాయము [స గీతా ము తము 


సంజయ ఉవాచ ; 
* ఏవ ముకా పాప. శేశం గుడా కేశః క 
న యాత్స్య ఇతి గోపంద ముక్య తూవ్రీం బభూవ వొ, 9 


* త మునాచ వాపీ కేశః ట్ర. న్నివ భారత ! 
"సేనయో రుఖభ'యోా ర్మ భి పిషీదంతి మిదం వచః. 10 
సంజయుడు చెప్పుచున్నాడు శ 
ఈ విధముగ అరిభీకరుడై న అర్జునుడు కృష్ణ పరమాత ను గూర్చి 
పలికి, యుద్ధము వేయ శనీ అతా రీ ముహారాజూ |! 
రెండు “సై ఏ నక్టములమధథ్యను యుదము చేయనని అట్టు కూర్చున్న 
అర్జునుని జూచి (శ్రీకృష్ణుడు సవ్వుచున్న ౩ వాసివ"టె ఇట్లు చెప్పును: 
శ్రీ) భగవానువాచ: 
నః అశోణ్యూ నన్యశోచ జనం (పజ్ఞావాడాంశ్చ ధావ'సే 
గతొాసూ నగ తానూంశ్చ నానుతోచంతి పండితాః, 11 
శ్రీకృష్ణపరమాత్మ చెప్పుచున్నాడు : 
ఓ అర్జునా ! నీవు వ్‌ విషశుమును గూర్చి దుఃఖంచ నక్క_ర లేదో, 
దానినిగార్సి దుఃఖంచుచున్నాను, పైగా అన్నియు కెలిసిన 
సండితులు మాట్లాడినట్టు మాట్లాడుచున్నాను. ఇదిగో 
చెప్పుదున్నాను- (శ్రద్ధగా “వినును ఎ పండితుల నవారు చచ్చిన 
వారిని గూర్చియును, (బతికియున్నవారిని గూర్సియును గూ 
ద్వుకషుం-చ యమం 
™ En నాహం జూతు నానం నతం౦ చేమే జనాధిపాః 
న మవ న భవిపాను స స్వే వయ మతఃపరమ్‌, 12 


చేను ఇదివరకు ఒకప్పుడును లేకపోలేదు, నీవును ఈ రాజులును 
“లేకపోలేదు, చమనమందరమును కూట ఇకముందు ఉండ మనునదియు 


మస్‌ 


డ్డ ఉస ల ఖే 


జేదు. భూత భవిష్య ద్య_రృమానకాలములయం 'దెప్పుడును మన 
వుందరమును ఇట్టు నిత్యులమై యుండువార మే, 
న దేహినోఒన్మీన్‌ యథా జఉేహే కొనూరం యావనం జరా 
తథా బేహాంతిర్మ ప్రి ర్స ర సత్ర న మువ్యాతి, 18 
దేవాధారులే న (పతివారికిని, ఈ చేహామునందు బాల్యము; 
యౌవనము, ముసలితనము ఎట్లు సంభ ఏిందుచున్నవో, అజే 
విధమున ఈ 'దేవాము నశించిన పిమ్మట మురియిక్‌ 'బేవాము 
(పౌప్త మగుచున్నది.ఆ విషయములో థిరుడై నవాడు వ్యససమును 
ఫొందడు, 
* వూ తాస్పర్మా స్తు కౌంతేయ ! శీత ప్ప సుఖదుఃఖదాః 
అగనూపాయినో2ఒసిత్యో స్తాం _స్తీతితుస్వ భారతీ | 14 
ఆర్ద్రా 1 శ్‌బ్ల స్పర్శ రూప రన గంధములతో ఇం[దియ ములకు 
సంయోగము గలిగినప్పుడు, థీతోన్ల సుఖదుఃఖములు కోలుగు 
చున్నవి. వీనికి పుట్టుకయు నాశమును గలవు. కొవుననే అనిత్య 
ములు, వీటిని నీవు సహించుకొనుము, 


శయంపొ న వ్యధియం క్యేతే ఫ్రురువం పురుషర్గ భ ! 
సమవుఃఖసుఖం ధీరం సోఒన్చుతేతాగయ కల్ప తే. 15 

ఈ ప్యియములు సుఖదు'ఖములను అంటిని సమముగవూదుకొను 

భకనైన పురుషుని భాధింపజాలను, అట్లు వానిచేత చలించని 

మట. 

పురుషుజేగదా అమృతత్యము కొరకు - అనగా మోతము 
} కో సో నే క ! 

కొరకు ఆగు గుచుశ్నాశు | 

శ నాన్తత్రో నిద్య లే భావో నాభావో సద్య లె నతః 
ఆభ యోరపి దృష్టో న్న స్వ్వన యో స్తత్వదర్శిిః.. 16 
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అధ్యాయము [శీగీతామృత ము 


సశించుటయి స్యభావముగా గల శరీరములకు నిలుకడ యనునది 
"లేదూ, నిత్యమైన ఆత్మలకు నాశమనువది లేదు. జవస్వరూప్వమెన 
చేవామునకు అసత్యమే - అనగా నాశనమే- స్వరూప మనియు, 
వేతనమెన ఆత్నకు సతంమనే - అనగా నిత్యతంచే, ఎవడును 
స. - Brus అ నవారు 
పరిశీలించి నిర్ణ యించినారు. ష్‌ 
శ అవినాళీ తు తద్విద్ధి యేన సర్వ మిదం తతమ్‌ 
వీనాళ్ల మువ్యయ న్యాస్య న కశ్చి త్మ. రు మర్హతి. 17 
ఈ సమస్త చేహము, వీ ఆత శ త్రముచేత న్యా_స్తమె 
యున్నదో, అది నాళము లేనిదని తెలినీకొనుము. నాశములేని 
దీవిని ఏదియును నశింపచేయ లేదు, వవిధముచేతను ఆ తము 
నొళము పొందదు. శరీరత_ల్ట్యము నశింపక యుండదు, 
* అంతవంతి ఇమే దేవో నిత్య స్యోక్తా శ్శరీరిణః 
అనాళినో౭(పమేయన్య తస్మా ద్యుధ్యస్వ భారత ! 18 
ఈ చేసాము లన్ని యును అసిత ములు. అంతము కలసి, ఆత్మ 
మా తీము జననమరణ రహాతీము, నిత్యము; నాశములేనిది, 
తాను తెలీసికొనునది. కాని, ఇతరముచేత తాను తెలియబడునది 
కదు. అనగా నే తేజు = శే తమైన చేపామును 'తెలిసికొొను 
వాడుగాని, చెవాముచేత _తెలియబడువాడు కొడు. ఇట్లు 
మళోత్ఫులమే వొప్పబడీనది, అందుచేత, ననికిరాని ఈ దుఃఖమును 
వదలి పెట్టి, న్డ్‌ అర్జునా ! యుద్దము చేయుము. 
సయ ఏనం "వే తి వాంతారం యిశ్చ్చేనం మన్య లే వహాతమ్‌ 
ఉభా తౌ న విజానీతో నాయం వాంతి న సాన్య లే. 19 


(8) 17 


గీ గీ తామృత ము . రెండవ 


ఆత్మను చంపు సాధన మేమియును లేదు. అత్మ చావదు. ఏదో 
సాధనము ఆత్మను చంపునని గాని ఆత్మ చచ్చునని గాని తలచు 
ఇద్దరును అజ్ఞానులే. ఆత్మ చంపదు, చంపబడదు. 


కవన జాయే (మీయే వా కదా-చి 

న్నాయం భూత్వా భవితా వా న భూయః 

అజో నిత్య ఖ్యాశ్వత్‌ ఒయం ఫురాణో 

న వాన్య శే హన్యమానే శరీరే. 20 
ఇది ఒకప్పుడు పుట్టునదిగాని, ఒకప్పుడు చచ్చునదిగాని కాదు: 
ఓక ప్ప డుండ్కి ఒకప్పుడు ఉండనిదియును కాడు. అజమును, 
నిత్యమును; శాశగతమును, వురాతనమును అయిజ న్నది. శరీరము 
వధింపబడినను, ఇది సూ తము చంపబశదు. 


* చే దావినాళినం నిత్యం య వీన మజ మవ్యయమ్‌ 
కథం స పురుషః పార్ధ ! కం ఘాతయతి వాంతి కను? 2] 
ఎవ డీ ఆత్మను నాశము లేనిదిగను;, నిత్యమైనదిగను, పుట్టుక 


"లేనిదిగను, అవ్యయ మైనదిగను ఎరు/గసనో, ఆ పురుషుడు వ 
ఆత్మను ఎట్లు చంపును ? ఎట్లు చరివించును 1? 


* వాసాంసీ జీర్ణాని యథా విహాయ 
నవాని గృప్హోతి నరోఒవరాణి 
తథా శరీరాణి విపోయ జీర్తా 
న్యన్య్యాని సంయాలి నవాని బేహీ, 99 
మూాననుడు (పాతవ(న్ర్రృములను నదలి, , కొ తవన్తృముఅ నెటు 
థరించునో, ప. అత శ్రయును టు. 
త బ్రజించిః ఇతిరమైన (కొత్త చేనాములను పొందుచుండును, 
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అధ్యోయను క గీశామృత ము 


* న నం భిందంకి శస్త్ర ణీ నైనం దవాతీ పావకః 
సై నం “కేదయం శాప న శోషయతి మూరుతః, 93 


ఈ ఆతను కత్తులు నరక లేవు, అగ్ని కాల్ఫ లేదు. సిర తడు 
"లేదు, వాయున్స ఎండించ లేదు, 


క్‌ బ్రహ్మీ ద్య|ో౭.య మదాహాోన్టఒయ మ క్షైద్యోఒకోమ్య వీవచ 
నిత్య సృర్వగత స్థాణు రచళో౭.యం౦ సనాతనః, 24 


నరకబడనిదియు, తగుల బెట్టబజనిదియు, తడుపబవనిదియు, 
ఎండింసబడనిదియు నగు ఈ ఆత నిత్యము, సర్వవ్యాపి, స్థి మంగే 
మెనది, చలించనిది, సనాతమునై యున్నది. 


2 అన్యకోఒయ మఠిచితోం2ఒయ మవికొరోంజఒయ ముచ్వ తే 
తస్మా చేనం విది ఇతే గనం నానుకో-చితు మర్హసీ, 25 


ఈ ఆత శ్రై ఇరద్రియ ముల కందనిదియును, మనస్సు చేత ఊహించు 
టకు శక్యము కానిదియును, డేదినతను వికారము పొండింప 
రానీదియును అని చెప్పబడుచున్నది. అందుచేత అక్కను -ఈ 
విధముగ తెలిసికొన్న వాడ'నై దుఃఖమును నూనుము, 


క అభ చైనం నిత్యజాతం నిత్యం వొ మన్యసే వ. 
తథాపి స్‌ త్యం ముహాబొవాో ! నైవం శోచితు మర్తనే 26 
¥ ర్యా జాతస్య ప్రా (ధువో మృత్యు రవం జన్మమృతస్య చ 
తస్మా దపరిహార్యే2. సై న త్యం శోచిత్తు మర్తసి. లగ 
ఒక సళ ఈ ఆత్మ ఒకప్పుడు పుట్టునది అనియును, ఒకప్పుడు 
చచ్చునది అనియును తలచుచున్నానా ? అన్హైనను నీవు దఃఖం-చ 


వలసీన పనిలేదు. పుట్టినవారికి మరణము తప్పదు; మరణిం-చిన 
వారికి పుట్టుక తప్పదు. కనుక, నివారించుటకు వీలుశజేణి 
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(శీగీశామృత మ్మ శెంచకే 


ఈ విషయమున దుఃఖించి (ప్రయోజన మేమున్నది 1 కాబట్టి 
ఎటు చూచినను నీవు దఃఖంచరాదుః 


స అవ్య క్తాదీని భూతాని వ్య క్షమధ్యా్య్టని భారత ! 
అవ్యక్త నిథనా న్యేవ త్యత- శా పరిబేవనా ? 28 


అర్జునా | మనుప్యూది సదీరములు మొదలగు సరగభూతములును 
ఎక్కడినుండి వచ్చుచున్నవో తెలియదు. మధ్యమా త్రము 
తెలియుచున్నది. మరల మగణించిన తరువాత వమాచున్నవో 
"ఇలియదు. కనుకనే అన్య క్రమమైన ఆఏియును, వ్య క్షమైన 
మధ్యమును, అవ్య క్ష్వమెన అంతమును కలవని తలపవలయును, 
కాబట్టి ఈ విషయమున దుఃఖ మెందులకు ? 
¥ ఆశ్చర వ త్పశ్యతి కి డేెన 

నూశ్చ్చర్యవ ద్యదతి తేశైవ దాన; 

ఆశ్చర వ చన మన్య (శుణోతి 

(శుత్యా మనం చేద నెవ కల్లిత్‌ . 29 
ఈ ఆత్మ నొకానొక డాశ్చర ముగ వరాచుచున్నాడు, లిక 
డాఫ్సర ముగ చెప్పుచున్నాడు, అ ఒక డాశ్వేర వ్ట్‌ముగ 
వినుచున్నాడు. ఒకానొకడు ఏనికూడ ఈ ఆత్మను తెొలిసీకొొన 
చేకుండ ఉన్నాడు. 
* జేపీ నిత్య మవవోసజఒయం ఊహే సర్వస్య భారత ! 

తస్మా త్సర్యాణి భూ తొసీ నత్యం నో-చితు మర్షసి, వ్‌ 

జేవాము చుపబడుచున్న దేగాని, ఆత్మ మా|త్రము ఎప్పుడును 


చంపబడదు. కావున నీవు సమ నభూతములలో బేనిని గురించి 
యును విశారించనక్క_ర లేదు. 


-.20 


ట్రైధోన్చియము [1 గీ ప్రా ము ట్ర్‌ న్‌ 
ళ్‌ 


ష్‌ స్వధర్మ మి వా వేశ్య న వికంపితు మర్షని 
ధర్యాాద్ధి యుద్దా (వేయా న్యత్‌' కుతియస్య నవిద్య 'కే,కి1 
అంతియే కాదు, నీ స్వధర్మము నాలోచించియైనను నీవు భయ 
యును వదలి పెట్టవలయును. ఎ౦దులకన, శ తియునకు ధర 
యుద్దముక ౧కు (కోయస్కరమైన కర్తవ్య బుంకొకటి "లేదు, 
వ అదన అధ | 
యదృచ్చయా చోపపన్నం స్వర్ణ డాగర మపావృతమ్‌ 
సుఖనః యు తియా? వార | లభంతే యుద్రమాదృశమ్‌. వ్రీ2 
థి థి 
అర్జునా ! జూ[గ త్తగా ఆలింపుము. తనంతట తానే “తెరువబడి, 
వ్‌ అడ్జును లేక లభించిన న కదా రము వంటి ఈ ధర్మ యుద్ధము, 
గొప్ప సుకృతముపనీకొన్న త[తియులకు గాని లభించదు, కాబట్టి 
న్వ్‌ యుస్గము వేసీయే తీగవలయును. 
* అథ చే అ మువుం ధర్మం సం|గావుం న కరిష్యసి 
తత స్ప్వథర్మం కీర్తిం చ పూతా పాప మనాప్ప్యసి, లికి 
ఇదిగో! ధర శ్రియా_కిమెననున రే, నేను యుదముచేయ నందు వేమో, 
చేయ నియెక ౫, స్యధర్మమును కీ రినిసాడ పోగాట్టుకొన్నవాశనై. 
పాసమునే అనుభవిం వెదవు, 
* అకీ రి చాపి భూతాని కథయిమ్యంతి "లే2వ యామ్‌ 
సంభానితస్య చాకీ § ర్శ్మరణా దతిరిచ్య లే 84 
అందరును శాశతముగ సీ అపకీ ర్తినే చెప్పుకొనుచుందురుకూడ. 
నీవంటి శూరులు, వీకులు అపకీ ర్థిని సహించలేరు. అపకీర్తి 
మరణముక ౦కు మించినది, 
¥* యా (దణా దుపరతం మాన్యం లే త్వాం మహార థాః 
ఏషాం చ త్యం బహుముతో భూత్యా యాస్యసి లాఘవమ్‌,లి5 


(2. 


కో 


(శ గీతామృళత ము 'డంటి 


మహారథులందరి చేతను ఇంతవరకు చాల గారవింపబడుచున్నావు, 
అట్టి ని న్నిప్పుడు వారు, పిరికి వాడవై భయముచేత యుద్ధమునుండి 
వీరమించుకొనుచుంటివని తలచి, మిక్కిలి చులకనగ చూతురు, 


ష్‌ అవాచ్య నా దాంశ్చ బహూన్‌, వదిహ్యుంతి తవాపా తో; 
నిందంత స్పవ సామర్థ్యం తతో డుఖఖతరంను కిమ్‌ ? 86 


సీ శ|తున్రలు నీ సామర్థ్యమును గూర్చి నింగెంచుచు, చెప్ప 
గూడని అనేకముతై న దుర్శొషులు సలుకుచుందుకు. నీ కింతకంయొ 
విచారకరమైన చేమున్నడి ? 
* వాతో వా (పాప్ప్యసే స్వర్షం జితా నా భోతంసీ మహీమ్‌ 
తస్మా దు_త్లిష్ట కౌంతేయ ! యుద్గాయ కృతనిశ్సయ 87 
ఒకవేళ నీవు యుద్ధమందు మరణించిన స్వర్ష మనుభవించెదవు; 
జయించిన రాజక మనుభవించెదవు, కనుక అర్జునా ! యుద్ధము 
చేయుటశే నిశ్చయించుకొని లెమ్ము ! 
* నుఖదుఃఖే సమే కృత్యా లాభొలాభా జయాజయాా 
తతో యుద్ధాయ యుజ్యస్వ నైవం పాప మవాస్స్యసి. 88 
సుఖదుఃఖములయ౦దును, లాభనష్టములయందును, జయా 
జయముల యందును సమభానము కలిగి యుద్దము వేయుటకు 
సీద్ధము కమ్ము. ఇట్లు చేయుటచేత నీకు పాపము అంటవు, 
* వీపూ తే౭_భిహితొ సాంక్ష్య బుద్ధి రే త్యిమాం (శుణు 
బుద్యాన్ట యుకే యయా ప | కర్మజంధం (పహాస్యసి, 89 
అరునా ! నీ కింతవరకును ఆత్మత_త్త్యమును గూర్చి- అనగా ఆత 


జె 
నిత మనియు, అవినాకియ నియు, దానికీ చావు పుట్టుకలు చేవనియు - 
ఇత్యాది జ్ఞానము ఉపడేశించితిని. ఇప్పు జెట్టి వివెకము కలిగియున్న 


22 


అధ్యాయము క గీతామృతము 


కర్మ బంధము లన్నిటిని | తెంచుకొన గలుగుదువో -అనగా కర్మలు 
చేసినను, అవి నిన్ను బంధించవో- ఆ విషయమును బె ప్పెదను- 
వినుము. 


* నేహోధికోమనాశో౬ సీ (పత్యవాయో న విద "తే 
స్వల్చ్బమ ప్యన్య ధర్మస్య (కాయ తే మవాతో భయాత్‌ .40 


ఇప్పుడు నేను నీకు చెప్పబోవుచున్న ఈ ధర్మము, ఆరంభించి 
ఫూ_ర్థిచేయ లేకపోవ్రటచేత నివృలమును కాదు; మధ్యమధ్య 
చీన్నలోపములు వాటిల్లినను (పత్యవాయ మును చేదు. ఈ 
ధర్మమును ఎంత స్వల్పముగ చేసినను మహాభయ మునుండి-అనగా 
సంసారమునుండి - రథీ.౦చుచున్నది. 


% వ్యవ సాయాల్నికా బుద్ది చేకివా కురునందన |! 
బహుతాఖా వా్యనం'తాశ్చ బుద్ధ యో ఒవ్యవ సాయినామ్‌. 41 


అర్జునా ! ఈ ధర్న్శ్నమునందు - అనగా కర్మ యోగమునందు - 
(పవ ర్తించు మానవులు రెండు రకములుగ ఉందురు. వ్యవసా 
యాతి శాబుద్ధి కలవారు ఒక రకము, వీరి బుద్ది సొధనానుస్థాన 
ములచెత నులీనరహీతమై కావురములన్నియు నళించ్చి మోశతము 
నందు మ్మాతమే నిశ్సయముకలదై. యుండును. కెండవరకసు 
వారి బుద్దులు పూరంజన్నల యొక్క. బహువాసనలనేత 
కొమ్యములకు లోనై, బహుశాఖలు కొలవిగను, అనంతములు 
గను ఉండును, 


* యామిమాం పుస్వీతాం వాచం పిపదం త్య ఏ పశ్చితః 
వేదవాదరతాః పార్ట ! నాన్య ద నీతి వాదినః 42 

4 కామా'త్ళాన స్స్యర్ల పరా జన్మ కర్మ ఫలప) డామ్‌ 
క్రియావిశేప బహుళాం భోగై శ్యర్యగతిం పతి. 48 
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E& గీ లా ము త ము రెండవ 


ఫ్‌ భ్‌ గై శ్వర్య [(పసకానాం తయా పహృత చేతసామ్‌ 
వరన సాయూాత్ని శో బుద్ది సృమాధథా న విదీయ చే. 44 


కొందరు వేదములందు చెప్పబడిన ఫల శుతి నాక్యములం'డే 
(వ్రీతికలవార లై, భోగములంచే తన్మయులై యుందురు. వారికి 
స గమ్యస్థానము. దానికి మించినది లేదు. ఎప్పుడును 
దావేషణ, వుకేమణ, ధక నేప ణలయం చే మనస్నుకలిగి, అందుచేత 
యథార్థ తేత్రేంమును తెలినికొన లేక అజ్లానుకై, కామోాప 
భోగము లనుభవించుటకం₹) వేశేమియు "లేదని చెప్పుచు, జన్మ 
పరంపరలను కలుగ జేయునట్రి విశేవమైన ల 
ముసిగ్ని శేలుచుందురు. అ చెప్పు మాటలు - భలరహొత మై 
పుష్పములతో el సిండ్కి చవూాస్పుల కింపుగ ఉండు 
చెట్లవ లె ఆ అల్బపలములు గల్‌. వినుట కింస్తగ నుండును. 
అట్టివారి! వ్యవసాయాల్మి కా బుద్ది ఎట్టు కలుగును ? వారి 
బుద్ధి ఎప్పుడును భంచనలముగ సే ఉండును. పరమాత్మయందు 
నిలువదు. 


4 =) సిషయూ వేజా ay స్ప్రగుణో్య్ట ౧ వాక్టున | 

నర రంద్యో నిత్యెస _త్విస్లో సిరొ్యాగశ్షేమ ఆత్మవాన్‌, 45 
అస్టనా | ! వేదములు స _ల్ల్యరజ స్ప నమోగుణములు కలవారిసి 
న , వారివారి! తగిన విధమున కర్మలను న్‌ నధింటఎనసి, 
అందుచేత "వేదములు +. /గుణ్యములు. సీపు సుణాతీతుడనును, 
ధ్యంద్యములు "వేనివాడవును, నిక రమైన సరమాత్మయం'దే 
సిల- ఏనవాడవును కమ్ము "యోగశ్షై మములను గూర్చిన ఆలో 
చనను వదలి లిభె్య్బుము, మసస్నును ఎ నే న్మిగహిం- -చుముః 


* యావా నర్భ ఉదపానే సర్వత స్పంస్లుతో దశే 
{<7 
"తావో న్సర్వేషు వేదేషు (గౌహ్మాణసన్య పిజా నతిః AG 


2h 


అధ్యాయము (శీ) గీతా మ్స త ము 


మానవ్హు నకు అద న టమూాచి నను మధురి జలనుతో నిండి 
యున్నప్పుడు నూతులతో వమిపని ? అజే విధమున సర్యభోగము 
లను త్యజిం సి యు 'తెలినిఫొనిన మహాత్ములకు 
వేదములతో వమిపః 


1 కర్మ వాధికార స్తే నూఫశేము కదాచన 
మూ కర్మసల హేతు ర్భ్ఫూ ర్మా "తే సంగోఒ _స్వకర్మణి, 47 


పీక న్‌యొక్క వర్ణా నను సులకు సంబంధించిన నిత్య నై మి_ల్లీకొది 
కర్మలు చేయుట ముంచే అధికారము కలదు, కొని వాటికీ 
సంబంధించిన ఫుములయం దఫకార 'మెప్పుడును లేదు. కాబట్టి 
అహంకారమును, ఫలాపేకును వదలి కర్మలుచేయుము. క్రర1ల 
నాచరింపకుంకుటయం౦దు సనీకాన_క్టి కలుగకుండునుగాక ! 


| తూ కురు కర్నాణి సంగం త్య కా ధనంజయ ! 
సిద్ద రిదో సమో భూ తా సమత్వం "యోగ ఉచ్యతే అ 48 


ర్డీ అగునా! సీవు ఆక కీని విడిలిపెట్టి, సీను చేయు కర్మ ఫలించినను 
ఫలించక పోయినను సమభావము కలిగి కర్మలు వేయును. లాభ 
సష్టములయం౦దు సమభావము గలిగి యుండుటయే  యూగమిని 
చెప్పబడుచున్నది. 
* దూ రేణ వ్యావరం కర్మ బుద్దియోగా ద్షనంజయ | 

బుక సర వగ్విచ్చ క్ఫపణాః సల పే*తవః, 49 
ఇంతవరకును నీకు చెప్పిన ఈ నిప్కామ కర్మయోగమను బుద్ధి 
"యాగముకం ళు, కామ్యుక ర్భము లాచరి చుట మిక్కీ-లిస్‌చ మైనది, 
కాబట్టి ఈ బుది కెారాగమునం జే రతణను నెదపము. ఫలముకోరి 
కొర) లుసేయువారు సిజముగ జాలిపథదిగినవారు. అనగా నారినీ 
గూర్సి దుహాత్ములు వాల ఏపి బారపడుదురముః 


(ట్ర ప్‌ 


"~ 


(ఏ గీతామృతము “రెండవ 


బుద్ధియుకో జవం తీవా ఉ 6 ౫ సుకృతదుష్కృశే 
తస్మా దో్యగాయ eg 'రెరాగ కి కర్మసు కొనలమ్‌. 50 


వి"వేకముతో కర్మలు చేయువాడు పుణ్యపాపములు. రెంటిని ఈ 
లోకమునందే వదలిబ్య్టెచున్నాడు. వానిని అవి బంధించవు. కొన 
నస్రు బుద్ది యోగము కొరకు నీద్ధపడుము. యోగమనగా కరముల 
రాచరిచపు చు వానిచే బ. ధింపదేవకుండ మలగగల 'నేర్పరితన మే, 


ష్‌ ' కర్మ జం బుద్ధియు'క్తా పీ ఫలం తక వమనీవీణి 
జన్బ్మ బంధ పినిర్మశాః పదం గచ్చం త్యెనామయమ్‌. 5] 


ఇట్టి నేర్పుంతనముతో న. నుహోత్ములు- -అనగా సమత్వ 
బుద్ది కలిగి కర్మలు చేయునారు - కర్మల వలస కలుగు 


Sr త్యజిం ౨చి, జన్మబంధ: ములను (తెంపుకొని, పునరావృత్తి 
రి పాతమైైన ప నము. పొందడు. యున్నారు. 
ముదా bs Stas అలం బుడి ద్ద ర్య లితరిష (తి 

తదా గరి సిర్వదం | న్‌ కీవర్థస్య (శుతస్య న, సల 


చను సవీ wan మూచరిం+సట వలన నీ బుద్ది, ఎస్పు శజాన 
ete సు క మూూరాూమును దాటానో, ఆ లై డీవారోక See 
స 0బంధ సున భ భీ గ రా్యాదులను గురించి, ఇదివరకు ఏదినవాటి 
యందును, ఇక్‌ వినబోన్రు వాటియందునుగూడ నీ కసవ్యూము 
కొలుగును- అనగా మ) రాగ ఫ్ట్‌ము కలుగును 
॥ మ. పతిసళ్నా చేయనా స్థాస్యతి నిశ్చలా 
సము" 9 గ్రా వయ లం బుద్ధి స్తదా మంగ నువాప్బ్యని, ర్‌లె 
అ శకము వినుట చేత చలించిసట్టి సరై ఎపుడు ఎడ తెగని 
భగస నాకసి మందు సిగమై హలించ “సిలచునో, అప్పుడు 
1 a 
భగప(త్సా స గూపన్రున I వాందగలనవు, 


సైరా! 


(| 


అధ్యాయము నీ గీతా మృళ ము 


అర్షున ఉవాచ: 
" సత పజ్జీస్య కా భాపా * సమాధి స్వస్య శేశవ ! 
సితధీః కిం (పభాసేత ? గీ నూనీత? నశేత కిక్‌ 4 ద్ద 


Brad 


2 


అర్జునుడు అడుగుచున్నాడు : 
కృష్టా | అట్టు పరమాత్మ(పా ప్రరూపమెన యోగమునంజే 
స్థిరముగ నిలచిన బుద్ధిగల స్థిర (పజ నియొక్క.. పరిస్టీతు "అెట్లుండును? 
భతడు ఎట్లు మాట్లాడును? ఎట్టు కూర్ఫుండును? ఎట్లు నడచును? 
శ్రీభగవానువాచ; 
* (పజజోతి యడా కానూ నర న్స్యా | మనోగ తాన్‌ 
అత్మ 'న్యేవాత్మనా తుష్ట్ర స్థ్సీతపజ్ఞ పజ స సదోచ్యతే. స్ట్‌ 
శ్రీకృష్ణవరమాత్మ న స! 
అర్జునా! పరమాత్మయం౦చే ఆనందించుచున్న వాడై , చి త్తమునందలి 
సర్వ కాంతులను ఎప్పుడు. విడుచుచున్నాడో అస్పుడు నాడు 
* దుఃఖే హమనుదిగగ్నమనా స్సు ఖేషు విగతస్సృహాొః 
పీత్రరాగఛభయ (కధ స్ట్రితేథ్‌ రుని రుచ్య లే. 5 
దుఃఖములు (పొ_ప్లీంచి నప్పటికిని ఎవనిచి త్రము కంపింపదో, ఎవసికీ 
సుఖమునందు కాంత'-లేదో, ఎవనికి అన క, భయము, కోధము 
పూర్తి రిగ నళించపోయినవో అట్టముని స్థిత మ్య డనబడుచున్నా డు. 
య స్సర్వ (తానభి*ే స్నేహ స్త ERE శుభాళుభమ్‌ 
నాభినందతి న చేష్ట తస్య (క్ల (పతిన్టి తాం వ 
ఎవనికి తన ేహోదులు మొదలగు -వేనియందును అభిమానము 


"లేదో, తనకు శుభము పా ప్రించీనను అశుభము [పాప్తించినను 
ఆనందించుట 'జ్వేషించుట చేయడో వాని యొక్కటబుద్ధి స్థరమైనడి, 


Ad 


[3 గీశామృత న్ను 'ఎ0ిడోన 


* యచా నసంపొంరతటే చాయం కరారో౭..౦గాసీవ సర్వశః 
గ బబ్లీ అద అద లాట ఆద ళు 6) 
బ్రండియా ణీం (దియా రభ _స్తస్య ee పతిల్ఫ "తా. గరి 
"తాబేలు తన అవయవములను ఎట్లు లోపలకు ముడుచుకొను 
చున్నదో, అజే విధమున బా హ్య్‌విషయ ముల నుండి తన బంది 
యములను ఎవడు మరలించుకొనునో వానిబుద్ధి స్థిర మైనది. 


“ విషయా వినివ_ర్హంకే నిరావోరస్య దేహినః! 
రసవర్షం రసోఒప్యస్య పరం దృ్శ్వ్వా నివ రశే. ద్ద 


శీవలము నిరాహోరులుగ నుండుటవేత ఇ్రం| దియములు నూ తము 
వివయముల ననుభవించుటకు శ క్రి లేనివై యుండును. కాని, 
వాననలు మ్మాతము పోవు. పరనూత్మను తెలిసీకొని న పిమ్ముటనే 
వొననలు కూడ పూ క్లిగ నశించును, 
* యతతో హ్యపి కౌంచేయ ! సురువస్య విపకీతః 
ఇం దియాణి (పమాధీని హరంతి (ప్రసభం మనః 60 
వాసనలు పూర్తిగ నళించకవోవుటవేత,  మోతము కొరకు 
యత్నించుచున్నట్టియు, వివేకియు నైన పురుషుని మనస్సును 
కూడ క లత బెట్టుట య్‌ సంఫావముగాగల ఇం దియములు బలా 
"త్కారముగ ఆకర్షించి ఏషయములలోష కి లాగుచున్న వి. 
* తాని సర్వాణి సంయమ్యు యుక్త ఆనీత మత్సరః 
వే హి య సేం! దియాణి తస్య cd (పతిప్టీ ఈ. 61 
కాబట్టి సాధకుడు తన ఇం దియముల నన్నిటిని వశముచేసీకొని, 
(పలినిముసమును తగు జాగ త్తతో ఉండి, మత్పరాయణుడై , 
ధథాసనమం దుంశవలయును. ఎవని ఇం దియములు పశమందున్నవో 
వానిబుద్ధి స్టర మైనది నున్నది, 
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అధ్యాయము (శీ గీతా మృత ము 


(en) 


సంగా తృంజాయ "కో కామః కామూ భ్లూ-ధోఒభథిజాయ సే, 62 


% ధా్యాయతో విషయా న్పుంన స్పంంగ బే ఘాపజాయ'"తే 


వ we 
(కోధా ద్భవలి సమ్మోహ సృమ్మోహో త్స తిని! భమః 
న ఎల భంకా ద్బోద్దినా శో బనానా” త్పణక తి. 68 
మాననవ్రుణు (పాపంచిక విషయములను చింతించుట చేత, వాటి 
యందు (వీతికలుగుచున్నది. దాగివలన అనుభనించవలయు ననెడి 
ఆశ కలుగుచున్నది, ఆశకు ఎవశె న అడ్డుతగులు చెడల [కోధము 
కలుగుచున్నది. కోవీ చేయని పాప మేమున్నదన్న ట్లు, కోపమువలన 
ఇది మంళ్వి ఇది చెడ్డ అని విచారించుకొను జ్ఞానము మరుగు 
పడుచున్నది. దానివలన గుపుజనులచేత ఇదివరకు బోధింపబడిన 
సన్మార్లవిషయములు మరపున బశుచున్నని. మరపువలన బుద్ది 
నాళము కలుగుచున్నది. బుద్ధినాశేము వలన పరమవురుపార్థి మైన 
పరమాత్మకు దూరుడై అథోగతుల పాలగుచున్నాడు. 
* రాగజ్వేమవియుత్తే స్తు విమయా నిందిమై శ్చరన్‌ 
క హా ము సః బ్య తె, 64 
ఆత్మ స... ర్వి భయా'త్మా (పస ద వుధిగ చ్చ 
రాగ 'బ్వేహ రహితము లై నట్టియు, తనకు సా ధీనము.లై నట్టియును 
బ్రందియములచేత (పప: చమందు సంచరించుచున్నను, స్వాధీన 
మనస్సుకలవాడు తనస్టీతియం'ే క్నేమమయుగ ఉండును. 
* పసాజే సర్వదుఃఖానాం హోని రసో్యోపజాయ శే 
. జగ se 
(పనన్న శోతసో వ్య్యోశు జల పర వ తిష్ట థై 65 
తనస్పితియందు చేమముగ ఉండి మనళ్ళాంఠిని పొందియున్న 
వాగీయొక్క_ సరగదుఃఖములు నశించుచున్న ని, అట్ట పరిశుద్దాంతః 
కరణము కొలవారీ కీగదా బుద్ది స్థిగమై యుండును | 
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శీ గజ మృత ము 'కెండజే 


జనా స్త్రీ బుద్ధి రయు కేస న ాయ్యు క్షస్య భావనా 
న అ శాంతి రవాంతన్య క కుత స్పుఖమ్‌ 4 66 


ఇంద్రియ నిగవహాము లేనివారికి పరమాత్మ విషయమై బుద్ది 
ఉండదు, ఇం దియ న్మిగహము "లేనివారికి పరమాత ధ్యాస 
మును కలుగదు. అట్టి ధ్యానము లేనివారికి శాంతియును లేదా, 
శాంతి తేనివారికి సుఖమెక్క దీది ? అంతయును ద:ఃఖమే. 


& ఇం| దియాణాం హి చ్రరతాం య న్మనో2_నువిధీయ లే 

త్ర దస్య హరతి డ్రం బాయు కావ మి వాంభనీ, 67 
నిలుకడ లేని = అనగా వివయములయం చే (పవ ర్హించుచున్న - 
ఇంద్రియముల  ననుసరించుచున్న మనస్సు, నముుదమందలి 
ఓడను (పతికూలవాయు చెట్లు చెదరగొట్టుచున్నదో, అ దేవిధమున 
సాథకుని బుద్ధిని పాడుచేయుచున్నడి. 


నే తస్మా ద్య మహా బాహో | నిగృహీతాని సర్వశః 
ఇం దియా ణం దియా స్టైభ్య స్తస్య (ప్రజ్ఞా (సతిష్టిళా 68 
కాబట్టి అర్జునా ! ఎవడు తన ఇం[దియముల నన్నిటిని విషయముల 


నుండీ మరలించి సాధన నమం దుంచుకొనునోో వానియుక్క.. 
బుద్ధి మిక్కి_లి స్థిరముగ ఉండును, 


శ యా నిఖా సరగభూ ఈనాం తస్యాం జాగ_ర్గి సంయమోొ 
యస్యాం జూగతి భూతాని సౌ నిశా పళ్యతో మునేః, 69 


సమస్త (పాణులును ేనియ౦దు నిదింతురో, ముని దానియందే 
"సేల్కొా-నును, సమ స్త స్త |పాణులును డేగియందు మేల్యా_ందురో, 
ముని డానియందే బదించును. అనగా సమస్త |పాణులును 
పరమాత్మ విషయ మందు స్మి డించువారివలే సాచ్చరిక తప్పి 


లి) 


అధ్యాయము డ్రీగీకామృతము 


మందమతు_లై ఉ-దుక, ముసనియో అతిజాగరూకుడై , ధ్యాన 
మగ్నుడై. ఉండును, సకల (పాణులును విషయములయం దతి 
జాగరూకుల, లిక తణమైనను వీరక'జేక యత్న ములు చేయు 
చుందురు, ముని ఏటిసగూర్చి వమనాన్నమునువ లె అసహి్యించు 
కొొని దూరముగ ఉండును, 


* ఆపూర వ్రనాణ మచల (పతిష్థం 
నము(ద్ర నూపః |పవిశంతి యడ్యత్‌ 
తద్య ఆత్మా. మాణుం (పవిశంతి స్వే 
స శాంతి మాప్నోతి న కావకామోా, 70 


సీటిచే పూర్తిగ నిండియున్న సము దము సూర్యకీరణముల 
ద్యారమున ఎంత నీకు వోవుచున్నను, నదుల ద్యారమున ఎంత 
నీరు వచ్చి పడుచున్నను ఎట్లు కలత పొందకుండునో , అశ్లు తన 
దృష్టికి (పపంచముభోని ఎన్ని విషయములు గోచరించుచున్నను 
ఎవని చిత్తము కలత వొందదో, అనుభపించవలయు నడి 
"'కాంతు ఈపణ్శా(త్ర మైనను కోలుగదో, అట్టి నాడు పరమ శాంతిని 
పొందుచున్నాడు, విషయాస క్షీ కలవానికీని  ఫాంతమునకును 
సంబంధమే లేదు. 


* విహాయ కానూ న్య సృర్వా న్నుమూం శ్చరతి నీస్సృహః 

నిర్మమో నిం సాంకార స్స శాంతి మధిగ చృతి. 71 
ఏ పురువుడు సమ స్త మైన కామములను విడచి,ఎంతమా| తమును 
వాటియం దభిలావ తేక, అహాంకార మనుకొరములు 
లేనివాడై (ప్రవ ర్తి ంచుచున్నాడో, ఆ పఫుకుషుణు పరమశాంతిని 
పొందుచున్నాడు, 


gl 


గీ గీ లామృత ము రెండవ 


౫ నషం | భాహీు నీతిః పార! నెనాం [పాపం ఏముపా తి 
సా (భాహ్మ సి J వ Se స్రీ స 
9 గల. సోగ స్రుంతెకొ లేపి |;బహాదిరాంణ మనత 2 
SS ఫ్రీ రు we శ ణి py ప 

స్త్రీ అష్ట గా! ఇప్పుడు నీకు చెప్పిన ఈ సిస్ట పునూత్మను ఫొందుటకు 

'కౌర ఆ మైనది, ఈ స్థితిని వొాంజిననాడు మరల మోహమును 

పొందడు, అంత్య కాలమం దీ స్థితి కలిగినను మానవుడు శాళ్వ 

- "నందగూస్తుడై న సరమాత్మను పొందుచున్నాడు. 

ఓం తత్సత్‌ 
ఇతి [ఏ సువ్మగవస్షతా సూపనిషట్సు (బహ్మావిద్యాయాం యోగళాప్తే) 
U రృష్టార్లున సంనాదీ సాంఖ్యయోగో నామ 
స 4 
ద్వితీయోఒధ్యాయః 


వీల 


ఓం [శియఃపతయన మః 
కం [శీ సరమాత్మనే నమః 


(4) గీ తా మ్బ త ము 
తృతీయాధ్యాయము _ కర్మ యోగవణ 


అరు సనసడఉవాచ : 
* జ్యాయనీచే త్య_ర్మణ స్తే వముఠళతొ బుద్ది వాన్‌ 
త త్కి_౦ కర్మణి ఘోరే స నియోజయనీ కేశవ! 1 
ఖా వ్యామి|శెణేవ నాకిన బుద్ధిం మోవాయనీవ మీ 
తదేకం వద నిశ్చిత్య యేన _శియో=వా మాను యామ్‌. 2 
అరునుడు అడుగుచున్నాడు : 
ట్ట 
oR జనార్ల నా! కర్భకం'కు బుద్ది - అనగా జానము - ( శేస్థమెన 
దని నీ అభ్మిపాయనూ ? అశళ్లున యశల ఫఘోర్వమెన ఈ కర 
యందు న న్నేల నియోగించుచున్నావు * నీశ్ర కలగలుపు 
నాక్యములత్‌ నా బుద్దిని pT నాకు 
చేనివలన (శ్రేయస్సు లభించునో, అట్టి ఒక్కదా సిని సశ యిం 
చెప్పుము. 
& భగ వాచ: 
ఇ లో ేఒస్మిన్‌ ద్వెవిధా నిష్టా నుకా _పోళ్తా మయానభు 
పైసకా న సొంఖ్యానాం కర్మ యో గోన ూగినామ్‌. తి 
(బ్రకృష్టపరమాత్మ చెప్పుచున్నాడు : 
ఈ లోకమునందు పూర్వము నాచేత రెంకురకములె న అనుస్టాన 
(కమములు (పతిపాదింపబడినవి. అవి సాంఖ్యులకు జానా 
మును యోగులకు కర శ్రయోాగమును అయి ఉన్నవి, 


(1 3 


[ఏ గీతామృళము మూడవ 


¥ న కర్మణా మనారంభా న తహ్క-ర్మ్య్యం పురుహోఒశ్ను తే 
నచ సన్న్యసనా చేవ సిద్ధిం సమధిగ చ్చి. h 


సూనవుడు కర్మలను చేమ నంత మాత్రమున వై హ్క-ర్మ్య్యమును 
పొందడు, కేవలము కర్మలను స్యరూపముతోో కూడ త్యజించుట 
చేతనే సీద్ధి కలుగదు, 
శన హి కశ్చిత్‌ తమణమవీ జాతు తిష్ట త్యకర్మకృత్‌. 
కార్య తే వ్యావశః కర్మ సర్యః (పకృతిజై_ ర్లుణై 8 
ఎవడును కర్మను చేయక ఒ క్ర తుణమైనను ఉండలేడు, ఏీఅయ నగా, 
సర్ఫులును తమకు ఇష్టమున్నను లేకపోయినను, బలాళ్రారముగ 
(పకృతి సంబంధములైన న త రజ _స్త్రమాగుణములచేత తప్పక 
"కార శ్రములందు (పవర్తి ౦సజేయ బడుచున్నా రు, 
వః కర్చేం|దియాణి సంయమ్య య ఆ సే మనసా స్మరన్‌ 
ఇందియార్లా స్యిమూణా తా మిథ్యాయార న్స ఉచ్యతే. ౮ 
క ర్నేం్యద్రియములను మా(తము నిగహించి - అనగా కేరి 
యములతో మతము (పొసంచికములై న కర్మ లేవియును వేయక 
మనస్సుతో ఎప్పుడును విషయముల నే స్మరించుచుండు మూాధథుడు, 
మిథ్యాచారు వని చెప్పబడుచున్నాడు. అనగా వకాదశి ఉపవాన 
ముండ మనసులో నా త్రము “ఎప్పు డీరోజు గడచును, ఎప్పుడు 
తేల్లవారును, ఎప్పుడు సకలమైన పదార్థములను చీసీకొని కడుపు 
నిండ భుజింతును” అనుచు, పరమాత్మను భజించుట వదలిపెట్టి 
ఆహోరపడార్గములనే భజించుట “మొదలగునవి విథ్య్యాచారుని 
లశుణములు. 
x య_స్తీంందియాణి మనసా నియ మ్యారభ తే._ర్జున 
కర్నేందియైః కర్మయోగ మసక్త స్ప విశిన్యశే. 7 


తీ& 


అధాయస్సు క గీకాస్సుత ము 


ఎవడు మనస్సు'వే ఇందియములను నియమించి, వశమం దుంచు 
కొని అన క్షి ేనివాకై, కార్మేం దియ ములనే కర్మయోగ 
నూచరించుచున్నాడో వాడు వుడు సునూ | | 


శ నియతం కురు కల త్యం కర్మ జ్యా యో స్యాకర్మణః 

శరీరయా[తాపి చ తే న పనీజ్ట్యే దకర్మ్శణః, రి 
శఛానములలో సీ వర్ణా [శమములకు నియమింపబడిన నిత గేయ త్తి 
“కాది కర్త కర)లను చేయుము, కర్మలను చేయ కుండుట కంబు, 
వేయు (కేయస్క_రము, కర్మలను చేయని యెడల నీశరీరయా(త 
కరాడ కొనసాగదు, 


ష్‌ యజ్ఞార్జా త్కర శ్రణోకాన లే లోకోజ యం కర్మబంధనః 
తదర్థం కర్మ కాంకేయ ! ముక్తనంగ సృమాచర. 9 
యబ్ఞ్ఞూర్థము చేయు కర్మలుగాక, ఇతరమైన కర్కలచేతచే మానవ 
లోక మంతయు బంధింపబడుచున్నడి, కాజుట్టి అష్టనా ! అస కిని 
వదలి యజ ముకొరకు - అనగా ధర్మసంస్థాపనము కొరక: 
స్ట్‌ కర్తవ్య కర్మలు చేయుము. 
ఖః సహయజ్ఞాః (పేజా స్పృష్ట్వా స్పరోవాచ (పజాపతిః 
అనేన. _(పసవిష్యధ్య మేష వో౬ నిష్ట కామభధుక్‌ , 10 
(బ్రహ్మ జేనుడు పూర్వము యజ్ఞ్ఞములతో సహో (పజలను సృజించి, 
వారితో ఇట్లు చెప్పెను- “మోరందరును ఈ యజ ముల ద్యారమున 
వృద్దిగాంచుడు. ఈ యజ్ఞములు మో మో మనోరథ భోగముల 
నిచ్చును, 
* డేనా న్భావయ తా నేన కే దేనా భావయంతు వ 
పరస్సరం భానయం౦ంత (శ్మేయః పర వవాప్ప్యథ, Il 


లిక్‌ 


లే 


10 గే తా మ్మ త ఘు అమ దిన 


మిరు యజ్ఞ ములవేత" దేవతలను గారవించుడు, 'జేవతలు 
మిమ్ము వృద్ధిబొందింతురు. ఈ విధముగ మీరు పరస్పరము 
సహాయము వేనీకొనుచు, ఉత్క్బృన్మ్రమైన (శేయమును ఫొందుడు” 


శ్‌ రిష్టా న్ఫోగాన్టి వో జేఐాొ దాన్యంలే యజ్ఞ భావిళాః 
శే ర్లత్తాన (వదామైభ్యో యూ భుంశ్తే స్తేన వవనః 12 


యజ్ఞ ములచేత దేవతల నారాధించిన యెడల, వారు అభీష్టము 
లైన భోగముల నిత్తురుగ దా ! నారిమేత ఈయ'బడి భోగములను 
వారలకు సమర్పింప సక్‌ అనుభవించువాడు నోరు తనబడు 
చున్నాడు, 


సే యజ్ఞ శిబ్జాకీన న్పంతో ముచ్యం శే సర్వకీల్చి మె శి 
భుంజతే తే త్యఘం పాపా యే పదం త్యాత్మ కారణాత్‌ + 18 


యజ్ఞముల ద్యారమున దేవతల నారాధించి, అమృతము నబడు 

సమును క నా సత్పురుషులు సమ స్వ వాపములనుండి 
— శేవలము తమ పొట్ట నింపుకొను నిమి త మే 
వండుకొని తిను పాపాత్ములు నే మహన భోజించుచున్నారు. 
వారు భుజించునది అన్నరూప్వమెన పాసమే అని భావము. 


ష్ట్ర అన్నా దృవంతి భూ తాని సర్జన్య్యా దన్న సంభవః 

యజ్ఞా ద్భవతి సర్టనో న యజ్ఞః కర్మ సముద్భవి. 14 
షో కర్మ (బహ్మోద్భవం విద్ధి (బహ్మ్చీతుర య. 

తస్కా త్పరగగతం అన్నా నిత్యం యజ్ఞ (పతివ్మితమ్‌, 15 
అన్నము వలన సమస భూతములును కలుగుచున్నవి. వర్గము 


కురియుటవలన అన్నము కలుగుచున్నది. యజ్ఞము వేయుటశేత 
వర్ష ము కలుగుచున్నది, యజ్ఞము సత్క_ర్మా చరణము వలన 


86 


అధో శి యము (శీ గీికామృత ము 


కొలుగుచున్న ది. కోర శ్రమను (పకృతివలన కలుగుచున్నది. (పకృతి 
పజ వమూాత్మనుండి బయ లువెడలుచున్నదని కెలినీ కొనుము, కాబట్టి 
నర (వా ిసకుడై న పర నూత్మ య న ములలో ఎప్పుడును (పతిష్టీ తుద 
యున్నాడు. 
* దీవం (సవ ర్రితం చ[కం నానువ_ర్తయ వీపొ యః 

అఘాయు రిం దియారామో మోళ్టం పార్ధ సజీవ తి, 16 


ఈ విధముగ పరమాత్మ చేత ఏర్పరుపబడిన సృన్టి శ(క్రమును ఎవడు 
అనుసరింపడ్‌-అనగా తనక_రవ్యపాలనము చెయ డోవానియొక్క_ 
ఆయు వ్ర పాపములతో నిండియున్నది. అట్ట ఇం[దియలోలుని 
(బతుకు వ్యర్థము, 
శ య స్యాత్మరతి రేవ సొన దాత్నతృప్తశ్చ మానవః 
ఆత్మ 'న్యేవ చ సంతుష్ట _స్తన్య కార్యం న విద్యతే, 17 
ai సం క్నతేనాగో నాక్నతే చనా కళ 
nes స్త. pts పొ కన 16 
NETO 
కాది, సర్వ్యశాల సర్యావస్థలయ దును పరమూాత్మయంచబే అన క్రి 
కలిగి, పరనూత్మయంబె తృపు_లె, పరనూత్మయం భె ఆనందించు 
చుండు మవోత్కులకు కరవ మని చేయదగిన చేడియును లేదు, 
వలయ నగా,నారు కృతక్యత్యులు. అట్టి మహాత్ములకు ఈ లోకము 
నందు కర్మ చేయుటచే వచ్చు లాభముగాని, వేయకపోన్రటవే 
వచ్చు నష్టముగాని వమా తమును "లేదు, వారికి వివీలికము 
మొదలు (బహ్మాపర్యంతేము సకల భూతములయం౦ండదును తా 
మా శయిచి సంసాదింప వలనీన పదార్థ ముకటియును 'లేదు- 
వారు కాంళ్రారహపాతులు గనుక, 


87 


[8 గీలొ మ్స త్ను భూఢ్లన్ల 
ళా తస్మా దస క్త స్పతతం కార్యం కర్మ సవమూచర |! 

అసకో హ్యేచర న్కర్మ పర మాహ్నాతి పూరువశి, 
నివు నూూశము. ఫలాపేతు లేకు ఎప్పుడును కర్మల నాచ 
రింపుము, ఫలాపేతు కేక కర్మలు చేయుచున్న మానపుడు చిత్త 
శుద్ధి కలవాజై క మముగ మోత,మును పొందుచున్నాడు. 


19 


ష్‌ కర్మగైవ పీ సంసిద్ధి మానితా జనకాదయ ; 

లోకసంగహ మేవావి సంపశ్య న్క_ర్హు మర్షసి 20 
ఈ విధముగ జనకుడు మొదలైనవారు నిష్కామకర్మ చేతనే 
గడా సీది పొందిరి ! కనుక లోకనంగ వాము నూహించిమైనను 
స్‌ కర్మ చేయవలసీయున్న ది. 
* య ద్య దాచరతి శిష్ట స్ప త్తబే వేతరో జనః 


చీ 


సయ త్పిమాణం కురుతే లోక_న్త దనువ రృ శే, 21 
శే క్టుకై నవా “జేవి ఆచరింజదరో, దానినే లోకులు కూడ 
ఆ-చనరించెదరు, ఆ "సన్టులు దేనిని | పమాణముగ అంగీకరింతురో, 
డానినే లోకముంతయు అనునరించునుః 

* న మే పార్థాస్తి కర్తవ్యం తము లోేము కించన 
నానవా ప్ప మనాస్తవ్యం వర్త వీవ చ కర్మణి. లి 
శ యది హ్యహం నవ రేయం జాతు కర్మ ణఇ్యతంది'తేః 
మమ వరా శ్రైనువ రంతే మనుష్యాః పార సర్వశః. 28 
అవనీ ధా టై mp 
x ఉత్సీ చేయు రిమే లోకా న కుర్యాం కర్మే దసాకొ 
సంకరస్య చ కోరా స్యా ముపవాన్య్యా ఖునూాః (పజూః, 24 


స్ట్‌ అప్టనా | నాకు చేయదగిన కర్తవ్య నేమియును 'బేదుః 
ఐనను, అట్టి అవా ప్తనను స్తకాముత నగు నేను కూడ కతలు 


లర 


అధ్యాయము [శీ గీతాన్సుత ము 


షేయుచున్నాను గదా! నేనే పా)లుమాలి కోర శిలా చేయక 
వోతి నేని మానవ్రు లన్నిపిధముల న న్ననుసరించి వారివారి 
క_రృవ్యములు మానినవారై. వెడిపోవుడురు, నేనునా చేతు 
లార వర్ష సంకరము వేసినవాడను, ప్రజలను చడగొట్టినవాడను 
అగుదును, 


ష్ట్ర సకాః కర్మ ౯ ఇవిడాం౦సో యథా కుర్వంతి భారత ! 

కుర్యా ద్విద్యాం _స్తథానక్త శ్చికీర్తు ర్లోక సంగహక్‌ 25 
ఓ అష్టనా ! అజ్ఞాన్నులై న పజ లెట్లు సలాపేతతో కర్సలు 
చేయుచున్నారో అడే విధమున ఫలాపేక లేక ఏడాాంసుడు 
కూడ తనమేలును, లోకముయొక్క.. మేలును గోరి కర్మలు 
పేయనలయును. 


* న బుదిశేదం జనయ్‌ీ దజ్ఞానాంకర్మనంగినామ్‌ 

జోవయే త్పర్యకర్మాణి విద్యా న్యుక్త స్పనూచరన్‌ 26 
సీద్యాంనుడై నవాడు, కరులయం దాన క్షీ కలిగిన అడానుల 
యొక్క బుద్ధిలో చలనము కోలిగించరాదు. నేర్పురతనముతో 
తాను చేయుచు, సమస శర్శలను బంధములో పడకుండ 
ఆచరించుట వారికి గూడ నేర్చవలెను. 


ష్‌ ప్రకృతి క్రియ నూణాని గుకై ౩ కర్మాణి సర్వశః 
అహంకార విమూఢా తా కరాహ మితి మస్య తే, 27 


పృకృ్ళతిగుణముల'చేత అ నేక పిధములుగ చేయబడుచున్న కర్సబను 
గురించి, అహాంకారయు కుడై న అజాని “చేను వయుచున్నాను” 
అనుచు, క_ర్భ్భృత్యేమును తనపై "పేసికొనుచు న్నాడు. 
న త_త్త్వవిత్తు మహాబాహో | గుణకర్మ విభాగ యూ! 

గుణా గుణేషు వ్వర్తంత ఇతి నుత్వా న సజ్జ లే. 


ఫ్రై 


[ఎ గ్‌ ఠా స్సు తము మూడవ 


అర్జునా ! గుణక ర్మ విభాగముల యొక్క. యథార్థ తత్త్వమును 
'తలినినవాడు సత్త్య్వాది గుణములు తమ తమ కార బ్రములందు 
(సవ రించుచున్నవని తలచి తాను కర్తనను అభిమానము 
వదలీియుండును, 
స్త వికృ స్టణనమ్మూణా స్పజ్జం తే గససణకర్నను 
ఛా నకృత్స్నవిదొ ముండా న్మ్యాత్స్నని న్నవిచాలయెత్‌ . లం 
ప్యకృతియొ క్రస _త్స్వరజ_స్తమోగుణముల చేత మూహింపజేయ బడిన 
వార, గుణకర్మములయ ౦దు “నీను కరినను అభినూాన 
ముంచునట్టి అట్టి జ్ఞూనహీనులై న వారిస్కి త _ల్వేము తెలినీనవారు 
బుద్ధిచలనమును కలుగ జేన్సీ కర్మభ్య్రన్టులుగ చేయరాదు. 
* మయి నర్యాణ్‌ కర్మాణి సన్న స్యాధ్యాత్మ చేతసా 
నిరాశీ ర్నిర్మమో భూత్వా యుధ్యస్య విగతజ్యరః 80 
అర్జునా ! నీవ్ర భగవదర్చణబుద్ధితో సర్యకర్మలను నాయందు 
సమర్పించి, ఫలాపేశులేక, అవాంకారమును విసుగును వదలి 
యుద్ధము చేయుము, 
సగ యె మే ముత మిదం నిత నునుతిష్టంతి హూనవాః 
ఛ9ద్దావంతో2.నసూయ౦తో ముచ్యం లే "లే2-వీ కర్మభిః. ల 
నా ఈ ఉపదేశమును స ళ్వాసముక లిగి, శద్ధావంత్పులై , అనూయ 
లేక ఎల్లప్పుడును ఎవరాచరించుచు న్నా ళో, వారుకూడ కర శ్రైబంధ 
ముల నుండి విడువబడుచు న్నారు, 


జ యీ శ్వేత దభ ్యనూయంతో నానుతిహ్థంతి మే మతమ్‌ 
స వినూ ; వేతన : 
సర్వజ్ఞున విమూథాం స్తా న్విద్ధి నస్టా న చేతనః లజ 


శ) 


అధ్యాయము [నీ గీ తా మృత్యు 


కానీ నా ఈ ఉపదేశమును డ్వేషబుద్ధిగలవానై, ఎవరొచరింపరో 
వారిని అజానులనియును, పపరీతజైనము  కలవారనియును, 
అస్నివిధముల చెడినవా రనియును తెలిసీఫొనుము, 
* సదృశం చేష్టలే స్వ స్యాః (పకృ లేః జ్ఞానవా నపి 

(పకృతిం యాంతి భూతాని న్మిగవాః కీం కరిష్యతి 1 లీప్‌ 
జ్ఞానవంచుడై నను తన వూర్వజన్న వాసనానుకూలముగ చే 
లోకమందు (పవర్హించుచుశ్నాడు. సకల (పాణులును తమతమ 
(పకృతినే - అనగా స్వభావము నే - అనుసరించుచున్నవి, అట్లు 
వొాననల శే అంటిపెట్టుకొని నవచువారిని శాన్త్రజన (జూన మేమి 

ర్‌ రగ. 

పేయగలదు ? శా న్మ్రవిగసాము ఏమి ఆపగలదు ? 
* బ్రయ్మదియ స్యేం్యదియ స్యా రాగ జ్వేసా వ్యవస్థితే" 

తయో ర్నవశ మూగ చేత్‌ తహ స్స పరిపంధినా.  లిఓ 
(పతి ఇందియ భోగమునందును రాగ డ్యహములు ఆండును 
నొగియున్నవి. తనకీష్ట్రమెనది అనుభవించునప్పుడు |పీతియు, 
అనిష్టమె ది లభించునప్పుడు ద్యెషమును కలుగు మం డును, 
సొధకు డీ శకెంటికిని వశపనకూశదు, ఎందులకన ఇ, సాధకునకు 
ఈ రెండును శ తున్ఫలై యున్నస్‌, 
స [చేయా నధ ఏిగు౯ాకి పరధర్మా త్స్యను స్థ తాత్‌ 

స్వథన్నే సిధనం (_కేయః పరభధకోో భయావవాః, ఖీర్‌ 
పరధర్మము చక్కగ - అనగా సుఖకరముగ = ఆచరించుటకు 
ఏ-లై నను, దానికంబ దోవసహితమై నను తన వర్ణ మునకును 
ఆ|శమమునకును నియ మింపబడిన స ధళ్ళమే మిక్కి_లి [శేయ 
స్క-ర మైనది, తన ధర్మ మందు మకణించినను (శే మెస్సీ కలుగును. 
కొసి పరర శ్రము భయమును కలిగించునదియె యున్నది 


(8) టు 


[న గీతామృత ము మూడవ 
గం రు న ఉవాచ: 
* అథ "కిన (పయుకోఒయం పాపం శంతి పూరుషః 
అనిచ్చ న్నవీ లా |! బలా దివ నియోజితః, 86 


అర్జుసుడు అడుగుచున్నాడు : 
కృస్తా! అశ్హున యెశల, మానవుడు ఆప్త జేకపోయినను, 
డేనికోత పరేతింపబడి బలవ౦ంతముగ చెయించి నట్టు పాపమును 
వేయుచున్నాడో చెప్పుము. 


గిభగవానువాచ: 
శ కాము వప, (క్రోధ ఏవ రజోగుణ నముద్ననః 
మజహోగథనో మహాపాప్మా విద్ద్వేన మిహా వై రిణమ్‌, వ 
[(ఏకృష్ణసరమాత్మ చెప్పుచున్నాడు : 
పీసికి కారణము రజోగుణమువలన కలిగిన శామమే, ఇది 
విషయము లెత కాల నోనుభనించినను తృ_ప్రీపొందనిది. ఈ 
కామమే (కోధరూపముగ పరిణమించుచున్నది. అనేక మహో 
పాపములకు కారణమైనది, ఇది మోతనూర్షమందు పని రించు 
వారికి [ప్రబలమైన శత్రువని శతెలిసీకొొనుము. 


క గూనే నా(వియ₹ ఇ వహ్నా ర థొాదనో ల మలేన చ 

యథోట్చే సావృతొ గర్భ స్తథా కే చద నూవృతమ్‌. లర 
భాగ వేత అన్నియు, దుమ్ము చేశ అద్దమును కప్పబడిసట్టును, 
సావి శత గర్భ మావరింపబడినట్లును ఈఈ సమస్త (పాణి 
లోకమును ఈ కామముచేత ఆవరింపబడి యున్నది. 
గ ఆవృతం జాన మేజేన జానినో నిత ౪జె రిణా 

ర్న గా ఫలా 
కామరూప సేణ కొంబచేయ |! దుషూూ లే కాన లేన చం 89 
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అధ్యాయము (శ గీతోము స్ట స్ట్‌ క 


నీ అర్జునా | జ్ఞానుల కెల్ల ప్వుడును వై వ్ర రరూప మైనదియును, తృ ప్ర 
పరచుటకు శక ము కానిదియును విన కామగూసమగు అగ్నిచేత 
మానవుని జ్ఞానము కప్పబడి మరుగుబడియున్నది. 


* ఇంద్రియాణి మనో బుద్ది ర స్యాధిష్టాన ముచ్యతే 
వె ర్విమాహయ కేస జ్ఞ జూన వమూవృత్యే "జేహినమ్‌, 40 


ఈ కామమునకు బంది) యములును, మనస్సును, బుద్ధియును 
అశయములై యున్నని. ఏీనియొక్క- ఆశయముశేత ఈ కామము 
జ్ఞానమును కప్పియుంచి 'బేహిని = అనగా ఆత్మను + మోహింప 
జేయుచున్న ది, 


1 తస్మా త్త మిరిది)యూా ణారుణా నియమ భరతర్ష భ | 
పాప్మానం స్కజహీ పేశ్యనం జ్ఞ నవిజ్ఞ ననాశ నమ్‌. 41 
కాబట్టి అద్దునా! పీన ముందీ ఇంది/యములను జయించి వశము 
శోసీకోొది తరువాత జ్ఞా నవిజ్ఞానములు ఇంటిని సశింపజేసెడి మహో 
పాపకారణ మైన కామమును సమూలముగ నశింపజేయుము 


* బ్రందిియాణి పరా ణ్యాహు రింది?యె భ్యః పరం మనః 
మనన స్తు పరా బుద్ది రో బుడైః సరత సు సః గి 


"దేపాముకం౦ంె) ఇంది [య ములు శెగష్టవ ములు, బ్రంద్భయముాల 


కొంశు ఇష్ట మొనది మశస్సు. మనస్సుకం రై స శేష "వ్ల మైనది, 


9 


మిదికం కు యు కొనుము 
థి టు 


న వీవం బుజే గ్‌ పరం పపము! నం ఫ్‌ భారళ్నాన మూత్మినా 
జహి శతం వుహాబాపహోో ! కావురూాపం డుఠానధమ్‌, 4 
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శ గీశామృత న 


ఈ విధముగ బుద్ధికం చును బలమైన కామమును తేలి; 
సాధనల నారితేరిన ఓ శ్చయాత క మైన బుద్ధిచేత మన 
వశమందుంచుకొని, నిగహించుటకు కష్టమైన ఈ కావ 
శత్రువును సర్వవిధ పయత్నములచేతను ననీంప జేయుము 
ఓం తత్‌ సల్‌ 
ఇతి శ్రీమద్భగవద్గీతా నూవనిషత్సు (బహ్మవిద్యాయాం 
యోగళా స్తే శ్రీకృష్ణార్లున సంవాదే కర్మయోగోనామ 
అ అ బా (౮౪ 


తృతీయోఒఢ్యాయః 
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కీర శియఃపత యేన మః 
ఓం (శ్రీ పరమాత్మనే నమః 


శ్ర గీ లొ మ్స త ము 


అర్‌ 


చతు ర్జాధా్యాయము = జొనర్మోగము 
థి గ్గ 


శ్రీ భగవానువాచ: 
ష్‌ బ్రమం నివస్వ శే "యాగం (వోక్తవా నహ మన్యయమ్‌ 
వ్‌ న్నన వే (వాహ మను రిశూ్యక చే౭. (బపీల్‌ . 1 
(శ్రీకృష్ణపరమాత్మ చెప్పుచున్నాడు : 
నోశరహితమైన ఈ యోగమును, జీను పూరగమందు నూరు గ్ట్‌నకు 
చెప్పితిని, సూర్యుడు తన కుమారుడగు మనువునకు వెప్పెను, 
ఆమనువు తన కుమారుడై న ఇత్వ్యూకు మహారాజునకు చెప్పెను, 


క వీపర పకంపర్మాపా_ష్ప మిమం రాజర్ష యో విదుః 

న కాలే చేహ మహతా యోగో నహః పరంతప ! లి 
శత్రువులను తపింపజేయు ఓ అన్తునా! ఈ విధముగ పరంపరాగత 
మైన ఈ యోగమును రాజక్తులు తెలినీకొనిరి, కాని,ాల కాలము 
గడచిపోవుటచే ఈ యోగము ఈలోకమందు సష్టమైపోయినది. 
* స వ వాయం మయా లేఒద్య యోగః [సో క్రః పురాతనః 

భక్క్‌౭..సీ మే సఖా వేతి రవాస్యం 'పళ్యత దుత్తమమ్‌. శి 
నీవు నా భ క్తుకవును _పీయమి[తుడవుకు కనుక, బహుపురాతన మైన 
ఈ 'యూగముసనే నేడు నేను నీకు చెప్పుచున్నాను, ఉత్తమమైన 
ఈ యోగము ఇవాల గోప్యముగ ఆఉంచదగినది నుమూ | 

అ ర్జు న ఉవాచ: 

* అపరం భవతో జన్న పరం జన్మ వివస్వతః 

కథ మేత ద్విజానీయాం త్య నూడా (పో _క్షనా నితి, 4 
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కీ గీతామృళస్తు నాలుగవ 


అర్జునుడు అడుగుచున్నాడు 4 
కృస్తా ! నీవు ఈ నడుము పుట్టినవాడను. సూర్యుని పుట్టుక 
కీకంకు ఎంతో ముందు జరిగినది, సీచే సూర్యునికి ఇస్సి తిసి 
అను నూట నమః టు ఎటు 4 | 
కన 


[భగవానువాచ : 


¥ బటాని ము వ్యలీతాని జనా)వి తవ బారున | 


గ్రా 
తా న్యవాం చేద సర్వాణి న త్యం వేస పరంతప ! స్ట్‌ 
(శ్రక్మ ప్పపరమాత్మ చెప్పుచున్నాడు : 


న్నీ అర్జునా ! నీకును నాకను కూడ అనంఖ్యాకము లేన జన్మలు 
గడచిబోయినవి, వాటి నన్నిటిని నే నెదుగుదూనుగాని, సీవెరుగవు. 


* అబో౭ఒవీన న్నవ్యయాత్మా భూతానా మోాశ్వరోఒపిసన్‌ 
(పకృతిం స్యా మెఢిస్థాయ సంభవా మ్యాత్శ్మమాయ యా, 6 


నను పుట్టుక "లేనివాడను, నాశరహితుడను, నరంభూతములకును 

ఈ శ్వరుడను, ఐనప్పటికిని, నా యొక్క (పకృతిని స్వ్యాథీనము 

వేని కొని నారొక మాయ వేత పుటుచున్నాను. అనగా 
Us rs a 

నా పుట్టుక్‌ లోకుల పుట్టుక లన లె కర్మాథనముకా ద; ననా 

పూర్వక మెనదని సెలినీకొనుము. 


శ యడా యచణా హి ధర్మస్య గొని ర్భవతి భారత ! 
ము" ు / జ a జ్య 
అభ్యు క్లా? నుధర్మస్య తదా త్యాసం సృ మ్యుహమ్‌. 7 
అయి తే,కర గ్రశేతేశేగడా జన్మలు పచ్చినపి;ళిట్టికర్మకు నీ వధినుడవు 
కానప్పుడు వుకట్టవలనీన పని ఏమున్నదందునా, చెప్పెదను 
వినుము - ఎప్పు గెప్పుడు ధర్మమునకు సోని చేకూరునో, 
అధరమున కఖివృద్ధి కలుగునో అప్పుడే స్వేచ్భాపూర్యకమెన 
ఒక దివ్యమంగళ స్వరూపమును భరించి (పకట నుయ్యెదను. 
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అధ్యాయము [8 గీఠతామృత ము 


స పరి తాణాయ సాఢహాశాం వినాశాయ చ దుస తామ్‌ 
ధర్మ సంస్థావనార్థాయ సంభవామి యుగే యుగే, 8 


సాధువులను రడీ.ంచుటకును, కురా రులను సరింప చేయుటకును, 
ధర్మమును ఫునరుద్దరించుఓకును _పలీయుగమునందును అవతరించు 
చుందునుః 


క స. కర్మ చ నే దివ సేవనం రవొో చేతి తత్త్వతః 

తకాగ 'జీవాం పువర్ణ న్న నైతి నూ నేతి సో౭_స్టున | థి 
అద్దు ర ! | నాయొక్క... దిప్యమై ఏ నగా‘ నిర్మల en 9 పాక బిలము 
నైన - జన్మను, కర్మను = అనగా నా అన తారము. ను - సాధు 
సంతాణము ర నలగ లీ చు - య థా ముగ వడు టెలినీ 
కొనుచు ర్నాడో, వా ఢీ బేహముకుతి Miz తపవాత మరల 
జశనమరశ రూపమై శ నంసారయులకు రాయు న శే సాందు 
చున్నాడు, 


శ పత్ర నాగ ధయ(కో థూ మన్మయా మా మూ ముసా(నీ తాః 
బపహానో జ్ఞూనకపసా పూతా మద్భావ మూగ తాః, 10 
(పాపంచిక విషయముల నుందు (పీతి వేడ భయ ముకు కోపమును 
జయించి, నన్నా! శేయించి, సాయంచజే చి త్తముగల ప. 
సొాధుస్రుంగవులు నా అతతొరఘముఐ రొ దమొశ్‌ క, మ్ము లీల యొక. 
రహ స్యములను తెలిసీకొనుట అనెక జా నతేపన్సుచె య, 
పునరావృ త్రిరహితేమై శ మోశమును పొందిరి, 
* య యథా మాం _(పబది నంటే "తాం సవ జాము సనమ్‌ 
మమ వర్హ్మానువర్తంలే మనుష్యాః పార్ట సర్వశః, 1] 
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లందరును నన్నే అనుసరించుచున్నారు. వారివారి శావాను 
కూలములై న ఫలములను, వారి వారి విళ్యాసములకు త్రగినంత 
బాందుచున్నారు. 


* కాంతుంతేః కర్మణాం సీద్ధిం యజంత వ్రహొ దేవతాః 
మ్‌ పం పాం మూనుపే. లోకే నిద్ది ర్భృవతి కర్మజూ. 12 
ఈ లోకమున మానవులు కర్మలయొక్క- నీద్ధినికోరి, ఫలాపేతతో 
బ్రం|దాది "దేవతలను ఆరాధించుచున్నారు. కారణ మెమన గాః 
నూనవలోకమునందు కర్మఫలము లీఫఘముగ దొరకుచున్నది. 
అనగా ఠాగచ్వె పాది గుణముల జయించుట మొదలగు 
(శ్రమ అక్క_ర లేక యె సరా అసిత్యసలములు దొరకుట చే 
జనులు దానివే మోహీంపబడి కర్మల ద్యారమున ఇం దాది 
దేవతలను పూజించుచున్నారు. 
ష్‌ చాతుర్వర్ష్య్యం మయా సృష్టం గుణక ర్మ విభాగభః 
తస్య కర్తార మపి నాం వి ద్ధ్యకర్తార మన షయమ్‌. 18 
(బవ్మా తు తియ వైళ్య శూ దులను ఈ నాలుగు వర్గములను 
వారివారి గుణక ర్మముల విభాగమును బట్టి నేనే సృష్టం చితిని. 
ఈ విధముగ సృష్టిని చేసే చేయుచున్న ప్పటికిని, వా స్తవ నూలో 
చించిన నాశము వేని నన్ను అక_ర్తనుగ తెలిసకొొనుము. 
* న మాం కర్మాణి లింపంతి న మే కర్మఫ లే స్పృజహో 
ఇతి మాం యో౭భిజానాతి కర్మభి ర్న స బధ్య టే. 1గ 
న న్నిసృష్ట్యాది కర్మలు బంధింపవు, వీలయన, నా కీ కర శ్రగలముం 
'దెట్టి ఇచ్చయునులేదు. న న్నీ |పకారముగ ఎవడు “తెలిసీకొ”ను 
చున్నాడో వొడుకూడ కర్మలచే బంధింపబవడుం 
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* ఏవం ERE కృతం కర్మ సూర్య రవీ ముముతూుభిః 

కురు కరై్మవ తస్మా _ల్త్యేం పూర (ః పూర్వతీరం కృతమ్‌. 15 
పూరగకాలమందలి ముముతునులుకూడ, ఈ రీతిగ అెలినీఫొని 
కర్మ నేసియున్నారు, కాబట్టి పూర్వులచేత ఆచరింపబడినడి 
యును, బహుపురాతన మెనదియును అగు కర్మచే సీనృకూడ 
చేయుము. 
న క్రిం క్‌ క్రీ మక ్మేతి కవయో౭.'న్య( త్ర మోాహాతాః 

త తే పుటి కోర (పవవ్రై. తని తు మోూాశ్ని సృ సేఒశుభాత్‌ .16 


వీది కర్మ థి వది అకర్మ 1 -ఈ విషయము నిర్ణ యించుకొనుటళో 
పండితులు మె తము న్‌ గాత్ర పడుచుశ్నారు. కాబట్టి జేనిని తెలిసీ 
కొనన ఈ సంసారబంధనరూపమై న అశుభమునుండి విము_క్లి 
పొందగలవో, అట్టి కర్యాకర్మలయొక్కం తత్త్వమును వెష్పు 
చుశాను వినుము, 
% కరు వొ ౧కి దవ స్త DE 
ర్మణో హ్యపి బోద్దవ్యం బోద్ధవ్యం వ రణ! 

అకర్మ ణశ్చ బోన్దచ్యం పాపా కర్ళ:శో గతిః, 17 

కర, అనగా ఏమో తెలియవలయును. అకర్స అనగా ఏమో, 


వికర్మ అనగా వమా తెలియు వలయును, క ర్మాక ర్మవిక ర్మలయొక్కం 
స్యరూషము తెలియుట చాల కషమె న 


వా జై గీ రం అడ / 
కర్మ ణ్టికర్భ యః పశ్య ప కర్మ యః 
న బుద్దిమా ను] బ్బ్బషు స సయు కః కృత్చ ్నకర్మక్ళతీ + 18 


య. దక గ్మశు, కర్మయ ౫దు కర్మను ఎవడు మూచునో 
డే వూనవులునరి భో ఉంవిగలనాడు? వాడే యోగి, నాకు 
సమస్త స కర్మ ఎను అదఎంఏనవా తగుదున్నాడు: 
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¥ యస్య స్వే సవమాం'౦భాః కాము నంకల్ప వి "తాః 
జ్ఞానాగ్ని కర్య్నాణం త నూహుః పండితం బుధా", 19 
ఎవడు తాను (సారంభించిన క ర్చలన్నియును, ఇహాలోక పరలోక 
భోగములం దవేవలేకను, క _ర్హృత్యమును తనమిద చేసికొనుట 
వేత కలిగిన జీను చయుచున్నాను' అను అహాంకాగరూప'మై న 
సంకల్పము లేకను చేయునో, అట్టివాని సంచిత ఆగామి కర్మలన్ని 
యును జ్ఞానమును అగ్ని చే దహింపబశుచున్న వి. అట్టి నానిని శాల 
“పండితుకు అని చెప్పుదును. 
తం త్య క్యా కర్మఫలాసంగం నిత్యతృప్తా సిరా శయ 
కర్మ ణ్యభి(పవృత్తో2ఏి నైవ కించి తృరోతి సః, 20 
కోళ)ఫలమునం డాన కీ నీమ్మాతమును "లేక నిత్యవ స్తువెన 
సరమాత్మయం చెల్ల పుకును తృ _ప్పీశలిగి, అస్థిరమైన సంసారవుం 
జాశయ బుద్ది లేక ఉండువాడు కీర్సలయందు బాగుగ 
సవ ర్హించుచున్నను, వీమియును వేయనివాజే అగచువ్వా డు, 
Sages య A 
శ నిరానీ ర్యతచిత్తాత్మా త్య క్త సర్భపర్మిగహాః 
శారీరం కేవలం కర కుర న్నావ్నోతి కిల్ఫ్సిషమ్‌. 91 
కాంతులు 'లేనివోడును, ఇ్రం|దియ ములను, మనస్సును, శరీరమును 
గావ పూర్తిగ స్వాథీనమం దుంచుకొనినవాడును, నరంభోగోప 
క రణములను సంపాదించుట వదలినవాడును ఐన యోగ్య “కేవలము 
ఛనీరముతో కర్మలు చేయుచున్నను వాసికి బంధము కలుగదు. 
* యదృచ్చా లాభ సంతుష్టో ద్వంద్యాతీతో విమత్సరః 
జ చా థీం 9 ద లీ = 
సవు రవం దై చ కృత్యాపి స నలభై లే, 22 
తేన [ప్రయత్నము "లేకయే, (సారబ్ధక ర్మాను సారము లభించిన 
దానితో తృప్తి పొంది, లాభ నష్టములు, రాగచ్యేవములు 


ఫ్‌ 
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మొదలైన దంద్యముల కతీతుడై, అనగా ద్వంద్యములు 
చేనివాడై , అసూయ "లేనివాడై, లభఖించినను లభించక్షపోయినను 
సమముగ ఉండువాడు కర్మలు చేసీయును బంధింపబడడు, 


% గతసంగస్య ముక్రస్య జ్ఞ్ఞానావస్థిత చేతన! 
యజ్ఞ యాచరతః కర్మ సమ్మగం (ప్రనిలీయ లే ల్లీ 


పరమాత్మకంజబ ఇతరమైన విషయములయం౦ చాన క్రి లేని 
వాడును రాగబేగంవములనుండి  వీడువబడీనవాడును, భగవ 
ద్వ్యిమయ జ్ఞానమందు చిత్తము నీలిచియున్నవాడును, “కేవలము 
యజ్ఞ ముకొిరకే కర్మ వేయువాడును ఆగు మాననుని సమ స్త 
కర్మలును నళించుచున్నవి - అనగా బంధించక శె క్రి హీనము 
లగుచున్న ని, 


x (బ్రహ్మార్పణం (బైహ్మావావి రహస్నోగ్నా (బిన్మాణా పుత్రమ్‌ 
ట్రా తేన గంతవ్యం [(బవ్మా కర్మ సమాధినా, 24 


యజ్ఞ మందు సమర్చింపబడు నృగాది హోమ సాధనములు (బవాము,' 
హా మ(దవ ములు (బ్రహ్మము, (బహ్మరూపమైన అగ్నియందు, 
(టహ్మయగు కర్త చేత వేయబడు హోవుము (బహ్న్మము, 
ఈవీధముగ దృథనిశ్చయము కలిగి, (బహ్మోాత్మకమెన కర్కయందు, 
సరము (బవో త్మకముగ అనుసంధథా సము చేయువాని వేత 
వొందదగిన ఫలము (బ్రవ్మా సు. 


* దైవ మే వాసనే యజ్ఞం యోగిన పర్యుపాసతే 
(బహ్మాగ్నా కప్‌ యజ్ఞం య క్టోనై_ వోపజుహ్యూతి. 95 
కొందరు కర్కనిష్థులు చేవతల నుడ్లెశించి వేయ బడు యజ్ఞ మునే 
(పభానముగ అనుష్టి ౦చుచున్నారు. మరికొందరు (బ్రహ్మరూపషమైన 
అగ్నియం౦దు యజ్ఞ ముచేత నే యజ్ఞము వేయుచున్న్నారు, 
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స్ట (శోంళాదీ నిందియా ణే భంయమాగ్నిహు జుహ్వూతి 

శణాదీ న్వివయా ననే ఇం్రియాగ్నిషు జవ్వూతి. ల 
వమురికొందరు (తో (కొదీం (దెయ ములను, నిగ పాంంచుట అసెడీ 
అగ్నియందు సోమము వేయ.చున్నారు. మరికొందరు శగ్టాది 
సిషయములను ఇ౧(దియము లనెడి అగ్నియందు హోమము 
చేయుచున్నారు. 


స్ట సర్వా ణీం(ద్రియ కర్మాణి (పాణ కర్మాణి పాడ 
ఆత్మసంయమ యాగా ate జుహ్వూలి జానదీవీ లే. 27 
భు 
మరికొందరు సమ సేం (దియముల దరయొుక్క కర్మలను, పంచ పాణ 
యుల మొక్క కర్మలను జగ వేత | వకాళింప చేయబడిన 
.మనోన్మిగవా వుసెడీ అగ్ని యందు పోవుము పోయు యున్నా ది, 
™ Cresta సవపవోయజ్డా యోాగయ బా _న్రథాపెరి 
యు 1 TRI Ws 
స్వాధ్యాయ నయ క యతయ స్పంశీత| వ 8 9 
గట్టి వూనికయు, దృఢశంకీల్పమును కలిగి, కొందరు దవ గ్ర సంబంధ 
మైన యజ్ఞములు చేయుదు'ప. ఫొందరు తపోరూపము'తే భ 
యజ్ఞ్సములును, కొందప (పాణాయావూది 'యాగరూపమైన 
హాలును, కొందరు వేడాంత (గంథములను ఇను సుటయు, 
దాని అక్థవి చారణ చవేయుటయు అను యజ్ఞ ములును మీయుదురు. 
* బ్రపాజే జువ్యారి (పాణం ( పొణే౭.పానం తథాపాజే 
| పొణాపానగతీ రుభ్యా (పాణాయామ పరాయణా, 29 
* అపరే నియ తొహోరాః (పాణాన్‌ (పాగేషు జువాగతి 
“రన డ్‌ నే న ర్‌ లు క్ష ళ్‌ 
స్‌ కా ల్‌ గ మ ర్ట యసైమవిర కల్మసాః 8()} 


గ 


అధ్యాయ మ్మ LE గికామృళను 


(పాణాయామమం దాస_ కిల కోండరు అహోర నియ మముకలిగి, 
అపానవాయువ్రునందు (పాణవాయునును హోమము చేయు 
చున్నారు. కొందరు (పాణవొయువునం భపానవాయ వును 
హోమము చేయుచున్నారు. కొందరు ప్రా ణఐనాొ యున్రుయొక్క._యు, 
అపానవాయువ్రుయొక్క_యు, సంచారమును నిలిపీ, (పాణములను 
(పాణములయం౦దు హోమము శేయుచున్నారు. క్‌ రందరునుకూడ 
యజ్ఞ ములను లెలిసీననారును, యజ్ఞ మువేత పాపములు నశించిన 
వారును అయి ఉన్నారు, 


ప్‌ యజ జ్ఞ శి ష్థామృతభుజో యాంతి [బహ్మా సనా తనమ్‌ 
య్‌ లోరకో2 స _ఫ్యయజ్ఞ్మి స్య కుతో ఒన్యః కురు స త్రము! 91 


పీఠందరును యజ్ఞము చేయగా మిగిలిన 'అనుతేము' అనబడు 
అన్నమును భుజించువారగుట వే, ఇాశ్యత బహ్మమును బొందు 
చుసన్నాగు. వీటితో ఒక యజ్ఞమైసను చేయనివారికి ఈ లోకమే 
లేదు. ఇంక పరలోక మెక్క-డిది ? అట్టివారు రెండు లోకము 
* ఏవం బహుపిధా య జ్ఞా ఏత్రణొ (బహ్మణోముఖే 
చ్‌ గీ ( రం 

కర్ముజూ నిద్ధి CED న్సర్యా శవం జాలా నిమోాతు సే లలి 
ఈ విధముగ అశోకము-లై న యజ్ఞములు వేదములందు విస్తరించి 
ఇవప్పబడియున్నప్‌. ఈ యజ్ఞ ములన్నియును కోరల చేత కలిగి 


నవీగా తెలియుము. ఈ విధముగ తెలిసీకొదిన సంసారబంధము 
నుండి విడివఢగ్లలను. 


* (శేయాన్‌ (దన పనుయా ద్యజ్ఞుత్‌ అ పరంతప 
| 904 
సర్వం కర్మాఖలం పార్ధ ! జే పరిసమాప్య ₹ న్‌ లలి 


స్టఫ్‌ 


శ గీతామృతము నాలుగవ 


రీ అర్వువా | [దవ్యముతో జరుగవలనీన యజముకంపి జూన 
ప్‌ మషమమెన ల్లి "5న కగరాలును జూనమందు 
యజము (గేస్టమైనది. ఆన్నివిధములై శ్రా స్ట 


“ త దిద్ది పణిపాతేన పర్మిపక్నేన సేవయా 
ఉపదేత్యుంతి నే జానం జానిన స త్రదర్భినః, 84 
ధా షా wD 0 
శ యద్‌ జ్ఞ్యాత్యా న పున రోవా మేవం యాగ్యసీ పాండవ ! 
'యన భూతా న్యశేపేణ (దత్య స్యాత్మ న్యధోమయి. లీక్‌ 
అట్టి జ్ఞానమును సిన్ఫ్ర జ్ఞాననంపన్ను లె నట్లియు పరమాత 
సొయా త్కారము పొందినట్టియును మహోతుల సన్ని ధికిబోయి, 
సాస్థాంగ నమస్కారములవేతను, (పళ్నలు వేయుటవేతను, 
సేవచేతను శతెలినీకొనుము. ఆ విధముగా అడిగిన యెడల నీ భ' క్లి 
వినయములకు సంతోషించి, మజవోత్నులు నీ కా జానమును 
ఉపబేళింతురు. ఆ జ్ఞానమును పొందిన తరువాత నీను మరల 
ఇట్టి మోహమును పాండవు. దానివేత సమస్త భూతములను 
నీయందును, అశ్తే నాయందును చూడగలవు, 
* అవీ వే దని పావేభ్య స్స్వేభ్యః పాపక్స తమః 
సర్వం జ్ఞాసప్ల వేనైవ వృజినం సంతరిష్యసి. 86 
నీవు పాపాత్ము లందరికంచునుకూడ మిక్కిలి పాపము చేనీన 
వాడవై నను, ఈ జ్ఞానమను నావవేతనే అగాధమైన పాప 
సము దమును దడాటగలవు, 
స యా ధాంసీ సమిద్ధో౭._గ్ని ర్భస్మనా త్కు_రు కే౭_ర్హున | 
జ్రులాగ్ని స్సర్యక ర్మాణి భస్మ సా త్కు_రుతే తథా. వ్‌ 
జోరున 
భాను (పజ్వలించి మండుచున్న అగ్నిక లను కాల్చి భోన్నము 


స్ట్‌క్షే 


అధ్యాయము గీ గీఠతామృత ము 


చేయున క్ష, ఈ జ్ఞానాగ్నియు సమస్త కర్మలను భన్మము 
చేయుచున్నది. 


శ నహీ జన సదృశం పని తే మిపా విద్య 
త్ర త్స్వయం యోగసంసిద్దః కాచే నాత్మని విందతి, 88 


జ్ఞానమంత పవిత్రమైన దీ లోకమున ఇంకొకటి లేమ. నిష్కామ 
బుద్ధితో కర్మ యోగమును ఆచరించి నీద్ధిపొందినవాడు కాల 
(కనుమున తొనే ఈ జ్ఞానమును పొందుచు శ్వా డు. 
గ (శేధ్ధావాన్‌ లభ తే జ్ఞానం తత్సర సృంయ 'తేం[దియఃకి 
గాం వ తి 3 : ్రి 
జనం లక పారా భాంతి మచి ణాధిగచ్చతి 59 


గుకువులయొక్క_యు, ఫొ త్రుములమొక్కయు ఉప దేశ ములందు 
గశ్రేద్ధకల వాడును, జ్ఞునమంజె ఆక క్షీ కలవాడును, బ్రం| దియము 
లను జయించినవాడును అచమున సొధకుకు ఆ జానమును పొందు 
చున్నాడు, జ్ఞానమును పొందుట చేత ఉత్కృష్ట మైన ఛాంతైని 
ల్లీ భుముగ పొందుచున్నాడు. 


షి అజ్ఞ శా శోద్ధభా నశ్చ సంళయా త్మా వినశ్యతి 
స ర లోకో. ని న పరో న నుఖం సంశయాత్మ నః, 40 


వువోతు లవద్ద “క్రీ. ఉపచేశమును పొందని అహానియు, 

ఉపబేశమును పొందినను డానియంను _శద్ద లేనివాడును, శాత్రు 

నాక స్థములందును, గురు వాఠక్యములందును నమ) కొము బేనీవాడును 

వెడివోవ్రచు న్నాడు. సంశయాత్నునకు ఈ లోకమును పజలోక 

మునుకూడ లేవు, కాబట్టి వానికి సుఖమును లేదు, 

% యోాగనన్న్య స్త కర్మాణం ననా న్న నసంశయమ్‌ 
ఆక్మవంతం న కర్మాణి నిబధ్నంతి ధనంజయ | hl 


స్త 


[4 గీ శ్రా మ్శృ తము 


కర్మ యోగ వీధానమున సమస్త న పరమాత్మీయందు 
సమర్పించినవాడును, జనమ నడీ ఖర్ధము చే సంధయములను 
తెగనరికినవాడును అగు పళాంతచిత్తున, కర్మలు చాధించను, 


tx చ అధ 4 డన త్ర ల న 
a స్ట్‌ సంభూత౦ ఫ్‌ ఎం as గాలం 
భజే (నం నంశయం ఈాోాగ మూతి స్టో తిన భారత | ha 

కాబట్టి ర్డీ అర్జునా |! అజానముచవేత కలిగి నీ హాడయమున 
బాగుగ నాటియున్న ఈ సంశయమును - అనగా వెాపొమును-' 
జా సమ నెడి ఖద డేముచే ఖండించి ఎేనింతవరకును సీఫొరను 
ఉపదేశించిన కర శ్రయోగమును  ఆచరింనుము. యుద్దమునకు 
నీదమె హ్‌. ! 

థిఠదాాా 


ఇతి (గ్రమద్భగవర్దీకా సు పనిని బైహ్మాఏిద్యాయా ౦ 
యోగళా స్టే ీక్ళ ష్టార్హున 
తు 


రీ౦ డ్రియఃవతయెన 


ను 
ఓం (శ్‌ షరమాత్యా నెనమః 


౧ 
& 


శ్రి గి తా మృ త ము 
సంచమాధ్యాయవణ -- కర్మ సన్నా్యసరమోగము 
అర్హున ఉవాచ; 
ష్ణ సన్న్యాసం కర్మణాం కృష్ణ ! పున రగ చ శంససీ 
| యం ఎఏతయోా రకం త న్నే (బూహ్‌ీ సునిశ్చతమ్‌, 1 


ఖా 


ర 


అర్జునుడు అడుగుచున్నాడు : 
కృష్ణా ! సీవ్రు కర్మసన్న్యాసమును, కర్మ యోగమునుకూడ 
(పశంనీంచుచుశ్నాను ఈ రెంటిలో ఏవ ఒక్క_దానిచే నాకు 
(శయస్సు నిశ్చితమైయున్నదో దానిని చెప్పుము. 
[8 భగవానువాచ: 

x సన్నాక్టిసఃి కర్మ యో కశ్చ ని శేయ సకరా న్రుభె 

తయో స్తు కర్కసన్నా రిస తృ_ర్మ యోగో విశిష్య లేం వి 

_ఏకృష్టపరమాత్మ చెప్పుచున్నాడు : 

క ర్మసనా్న్న్యాసమును, క ర్మ యోగమును- రెండును కూత మోయ. 
దాయకము తే. ఆ రంటిలో కర్మసన్న్యాసము కంటె కర్మ 
యోగమే  చెష్ట్యమెసది. 

తః ల జ న 
x ae స్ప నిత్యసవ్న్యాన యాన ద్వేష్టి న కాంతి 

సిర్ల (ంద్యోహి మహాబాహో! సుఖం బంభా _త్పెముచ్య తె. లి 
గ్జీ అర్జునా | 'జ్యెమరహితు శు, కోంకలు లేనివాడు, సుఖదుఃఖాదె 
దం౦ంపంములు ేనివాడు సత్యసన్నా పీ అని తెలినీఫొనుము. 
వాడు సుఖముగ బంధమునుండి విడివడుచున్నాడు, 
* సాంఖ్న్యయోగా సృథ గ్బాలాః [(వవవళితి న పండితా! 

కీర క స్రీ జర 

వకవ ప్యాస్థిత స్నమ్య గుభ యో కింద తే ఫలమ్‌, బీ 

(౬ స్ట 


ట్‌! 


(గీతా మృత ్ము అయి దోప 


కర్మ సన్నా్యాసమును, కర్మ యోగ మును 'వేరు వేరని అజానులు 

తలతురు. పండితులు అట్టు చెప్పరు. పైకి రూపములు వేకు 

చేరుగడన్నను, ఫలముమ్మాాత్ర మొక్క_ "టే, కనుకనే, ఈ రెంటిలో 
చేనినై నను బాగుగ అనుష్టించినవాడు మోశవసలమును పొందు 
చున్నాడు, 

% క శ రవీ గముంగో 
య తాం క్షా ఖో Grog® చర త్ర ద్య. రు గమ్యు 
వకం సాఖ్యం చ యోగం న యి పశ్యతి స పశ్యతి, స్‌ 

సన్న్యాసులు వొంచెడి  వఎవోతమును కర్మ యోగులు సస అన 

| నమముగ వొందగలరు, సన్నా్యాసము, కర్శ యాగముకు హో 

మోతుమును పొందుటకు ఒక్క. చు యని 'తెలినీఫొనినవా జే 
యథార్గమును *ెలినీకొనినవాడు, 

1 సన్నా్యాస స్తు మవోబాహోే ! దుిఖనూ సు మయోగతః 
'యోగయుకో ముని (ర్చవా /. నచిదే ణాధిగ-చ్చతి, (] 

కర్మ యోగముచే అంతక రణ పరిశుద్ధికలిగి, నము సేం దీయ ము 
లను, చిత్తమును బొగుగ వశమం దుంచుకొనిన తరువాతగాని, 
సన్న్యాసమున కధికారము లేదు, ముందు (భాంతిచేత నన్నా 
సము నాశయించిన యెకల, దానిజేత దుఃఖమేగాని సుఖము 

"లేదు, కాబట్టి; కర్మ యోగముతో కుూూడీననాః, అంత్కక్ర ౯ 

పరిశుద్ధి కలిగిన ముని శీ ఘుముగ సరమాత ను పొందుచున్నా శు. 

* 'యరాగయుకో విశుద్ధాత్మా విజతాత్మా జొసం|దియి 
గగ్యభూ తాత్మ ఘా తా తా కుర్భన్న పి న లిస్య తె. / 

నిప్కూ-ముముగ కర్మ యోగ. మూచవించుట చే పరిశుద్ధ మైనట్టయు, 

స్వాధీన మై మైసట్టియు అంతఃకరణము కలవాడును, ఇం “దయ ములను 


ధిర 


అధ్యాయ న్వు గ్ర గితామృళను 


జయిరి-దినపాొడును, సర్యభూ' త్రములకును ఆ త్మ భా తీ “మై న 
పరమాత్మ కలవాడును - అనగా పరవమాత్నను పోరదినవాడును- 
అయిన మవోచ్తుడు లోకకల్యాణాగ్థము క ర్మ చేయ.చున్నను; 
ఆ కర్మ వానిని బంధించలేదు. అంతేకాక లోకమునకు మిక్కిలి 
"సులుకూడ చేకూర్చును, 
శ నైవ కించి తృరో మితి యుకో మన్యేత త_త్త విత్‌. 

పశ్యన్‌ | శుణ్యన్‌ స్పృృశన్‌ జిఘ న్నశ్న నచ్చ న్ప్యపన్‌ శ్వసన్‌ .ర 

* (పలప “వ ని నుష్టవ్మ న నిమిషన్నపీ 

బ్రం| దియా ణీం్మ దియా ను వర్తంత ఇతి ధారయన్‌, 9 
శీ అర్జునా! య య థార్థత _త్థము తెలిసీనవాడు కన్నులతో చూచు 
చున్నను, చవులతోో వినుచున్నను, ఆాకుచున్నను, వాసనదూచయు 
చున్నను, తినుచున్నను, నడచుచున్నను;, ని(దించుచున్నను; 
ఊపిరి. విడుచుచున్నను, మాట్లాడుచున్నను, మల మూ్నూత 
విసర్భ నములు చవేయు-చున్నను, వ్‌ వ స్తువులనై నను అజరులతో 
(గహఠంచుచున్నను, కనులు తెరచుట), మూయుట చేయు 
చున్నను, ఇం దియములు ఇంద్రియ విషయములందు |పవ_ర్థించు 
"చున్నవని నిశ్చయించినవా డై, తాను వమియు వేయుట బేదు 
అని తలపవలయును - అనగా క _ర్హృత్యము తనకు "లేదను నిశ్చాయ 
భావములను కలిగియుండవలయును, 
భో (బ్రహ్మ శా భాయ కర్మాణి సంగం తక కరోతి యః 
లిప్యతే న స పాపేన పద్మప। త్ర మి వాంభ సొ 10 
కర్మలను పరమాత్నయం౦దు సమర్పించి, ఫలా పేకును వదలి పెట్టి 
చేయవలయును, అట్టు చేసినచో తామరాకును నీరు అంట నట్లు 
నానిని పాపము అంటడు. 


న్‌ 


$ ME wv శని య ద 
{= A టౌ స్సు అ న 


* కారిన మనసో బుద్ధ్యా “కేవల రిం(దియొ రవీ 
ఆగిన కర్మ కుర్వంతి సంగం త్య క్యాత్మశుద్ధయె. 11 


కాబట్టి కర) యోగులు ఫలాజేతను వదలి, శేవలము శరీరము 
తోను, మనన్సుతోను, బుదితోను, ఫ్రం్రియములతో ను 
సూత్రము అంతకరణపరిళుద్ధి ధరకు కర్మలు వేయుదురు, 


శ యు క్షః కర్మఫలం త్య శాంతి మాప్నోతి ధై_ప్టీకీమ్‌ 
అయు కః కొమకాశేణ ఫలే సో నిబధ్య శే, 12 


నిప్కా.మముగ కర్ననేయు యోగి కర శ్రఫసలమును వదలుటవే, 
భగవ్యత్పా వ్రిరూపమైన శాంతిని పొందుచున్నాడు. య థార్థ 
తత్త మును “తెలియనివాడు  కామముయొక్క_ (వేరణ చేతను, 
సలమందు కాంతతోను కర్ముచేసీ, టంధింపబడుచున్నా డు, 


లా నర్వక ర్మాణి మనసొ సన్న సొస్ట్టసే సుఖం వవీ 

నవద్యాగే పురే జేసే నన కుర న్న కోరయన్‌ * 18 
అంతక రణమును సా్యథినము శేసీకొన్న పురుషుడు వివేకము 
కలిగి, మనన్సుచేత సర్యకర్మలను తొొమి)ది ద్యారములు కలిగిన 
పట్టణమను శరీరమందు విడిచిపెట్టి, తాను చేయ కయును, 
చేయించకయును ఆనందపూర్యకముగ ఉండును. 
స్‌ు క_ర్హ్రృత్వం న కర్మాణి లోక న్య సృజతి (ప్రభు, 

న కర్మఫలసంయోగం స్వభావ స్తు (ప్రవ ర్త 14 
పరనూత లోకమునకు - అనగా ఎవరికిని = క రృత్యమును 
కలుగ జేయ లేదు కర్మను వీర్చాటు చేయ లేదు. ఆ యా కర్మల 
ఫలములను ఆ యా వ్యక్తులే అనుభవించవలయును అను నియ 
మమును చేయ లేదు, అంతయు (పక ఫ్రతివలన జరిగిపోవుచున్నది. 


గ్ర) 


టభ్యాయ ము (శేగీ శా మృత ము 
ఫ్లో . 
నాద శే కన్యచి త్చాపం ననైవ సుకృతం విభుః 
అజా నే సావృళం జూనం "నేన మహంతి జరఠితవ?, 15 
ణు నః 
సర్వవ్యాసకుడై న పరమాత్మ తాను స తంఠ్రముగ ఎవని యొక్క 
పాపపుణ ్రములతోను నంబంధమును కలుగ జేనీకో నడు. జ్ఞానము 
అజ్ఞునము'చేత కొప్పబడినది. అందువలన సర్వజీవులును మావా 
ములో పడిపోవుచున్నారు. 
: జనేన త దజానం యేపాూం నానీత మాత్మ నః 
చేపా నూదిత్యవత్‌ గం (పకాశయతి తత్పరమ్‌, 16 
పరమాత) జూ నముహో అ నశించినవారికి జానము 
సూర్వంునివల పమాగ్గత తమను |పకాశింపజెయుచున్నది. 
వీ భ్‌. 
ష్య క +. ad 
గచ్చం త్యపునరావృ త్తిం జ్ఞ్వుత నిగ్గూత కల్మ పాక, l 
పరమాత్శ్మయంచే అధ్యవ సాయము కలిగిన బుద్ధి గలట్టయు, 
పరమాత్మయం బె నిమగ్నమైన మనస్సు గలట్టియు, పరమాత్మ 
యంచే నిష్ట్రగలట్టియు, పర మాత్మ యే షరము (పయోజనముగ 
గలట్ట్రయు ముహాత్ములు కస పు టన తనా. నన్నిటిని నింప 
శేనీకొనినవ్యారై., పుసరావృ త్రిరహితమైన పకమపదవికి పోవు 
చున్నారు, 
ఖ్‌ ఏ ద్యావినయ సంప న్నే (నొవ్మా లే గవి వా స్తిని 
శుని మేవ శంపారే చ పండితా నృమదర్శిని, 18 
పండితులై నవారు విద్యావినయములతో కూడుకొన్న బ్రాన్మాణుని 


యందును, గోవ్రునందును వీనుగునందునుు కుక్కయందును? 
నండాలుని యందును నమభావము కలిగి యుందురు - అనగా, 


6]. 


(శీగీ తామ్భుత ము అయిదవ 


సర్వత వారికీ సర్య్యాంతర్య్యామిగ పరమాత్మయే గో చరింఛు 
చుండును, 
* ఇహైవ తె ర్చీత స్పర్లో యేషాం సామ్యే స్థితం మనః 
నిగ్తామం పీ శమం (బహ తస్మా (దృవ్మాణె కే స్థితాః. 19 
ఈ విధముగ మనస్సు సమభావమందు స్థిరముగ నిలిచియున్న 
వారు ఇక్కడనే-అనగా జీవించియుండగచే- జననమరణరూప మైన 
ఈ సంసారమును జయించుచున్నారు-నారు నిగ్గోవమును, సర 
సమమును, న సచ్చిడానందస్యరూపమును అగ 'పరమాత్మయంచే 
స్థేరముగ నిలిచియున్నారు గనుక, 
*న (పహృ పే (త్పియం | పాపష్య నోద్వి జే(త్పాప్య చావియమ్‌ 
స్థిర బుద్ధి రసమూ శశ (వ్మావి దృహ్మణి స్థితః, 20 
స్థరబుడ్ధి కలవాడును, అజ్ఞానము పూర్తిగ నశించినవాడును, 
పరనూత్మయం బె నిలిచియున్న వాడును అయిన (బవ్మావిదుడు, 
అనగా పరమాత్మను "జెలిసీకొనినవాడు - తన కష్ట్టమె నది లభించి 
సప్పుడు సంతోమించడు; అనిస్ల మైనది లభించినప్పుడు వ పిసనమును 
'చెందథు. 
స్ట బాహ్య స్పృనే స్వసక్తాత్మా నింద త్యాత్మని య త్పుఖమ్‌ 
స (బవ్మాయోగయుక్రాత్మా సుఖ మత్తయ మన్ను లే. 21 
బావా వివయోాపభో౫ములం చేమ తమును సక తలేక తన 
అంతకరణమం'దే పరనూత్మ ధాానముచే కలిగిన సాకి 
కానందము అనుభవించుదచుండువాడు - అనగా పరమాత్మ యోగ 
మందుడిన్న వాడు - నాశరహితమైన సుఖమును - అనగా 
మెోాతఠుమును - పొందుచున్నాడు, 
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* యీ హి సంస్పర్శజా భోగా దుఃఖయోనయ వీవ త్తే 

ఆద్యంతవంతః కౌంతేయ ! న లేవు రమతే బుధః. 22 
అర్జునా ! ఇర్మదియములు విషయములందు (పవ రి ంచుట వలన 
కలుగు సుఖములు, నిలుకడ ఉండునని కాకపోవుటచే - అనగా 
ఆద్యంతములు కలిగి, సళిం చెడి వగుటవే-దుఃఖమున కే కారణము 
లగుచున్నవీ, కనుకనే య థార్గము చెరిగిన బుధులు వాటిని 
కాండ చేయరు, 


* శక్రో తీహైవ య స్పోశు) [పా క్పరీర పిమామషణాత్‌ 
కామ క్రోధోద్భవం వెగం న యుక్త స్ప సుఖీ నం! 28 
తన శరీరము పడిపోవుటకు ముంచే కామ[కో ధాదుల వలన కలుగు 
ఆవేగమును - క్షోభమును - అణచగలుగువాడే యథాగ్గము 
"తెలినీనవాడు, వాడే (బ్రహ్మో నందానుభవ సుఖమును పాందగలడు, 


శ యోఒంతస్సుఖో౬౦తరారామ _స్తథాంత ర్ట్యోతి రేవ యః 

న యోగీ Bree (బ్రవ్మాభూతో ఒధిగచ్చతి. 24 
బొవ్యానిషవయములయందు సుఖమయుకొర కై పరుగులు పెట్టక, తేన 
అంతఃకరణ మునం బే పరనూత్మి ధాష్టనముచే కలుగు సుఖము 
ననుభవించుచున్నవాడు, తనకు అంతరాత్మగడన్న పరమాత్మ 
యంచే రమించుచున్న వాడు, తనయందు వెలుగుచున్న జ్యోతి 
స్స్యగూవుడై న పరమా కను తెలీనీకొనుచున్నవాడు యోగి, 
అతడు (బహ్మృస్యగావుడై మోశ్ననును పొందుచున్నాడు. 
: లభంతే ప మృహయః సేణకల్మసాః, 

భిన్నదై (ఛా య కాశా శ్రైన స్పర్యభూతహి తే రతాః లిస్ట 


గల 


పాపములన్నియు నళించినట్లియు, నంచేవాములు నమూలముగ 
పోయినట్టి యు, మనస్సును, స స్వం(ద్రియ ములను జయించి 
స్వాథినమం దుంచుకొన్నట్టియు, నర్వభాతములకును "మేలు 
చేయుటయం౦ దాస క్రి గలట్టియు బుములు మోశతమును వాందు 
చున్నారు, 


శ కామ్మకోధ వియు'కొనాం యతీవాం యత చేతసామ్‌ 
అభితో (బూ సనా వర్త విదితాత్మనామ్‌ = 26 
కామ[కోధములు మొదలగునవి పూర్తిగ విడిచినవారును, 
మనోనిగవాము కలవారును, ఆత  స్యరూవమును "తెలినీఫొనిన 
వారును అగు య సీశ్వ్య కులకు (బ్రహ్మానందము (పతిచాటను 
దొరకుచున్నది. 
షై స్పర్శా నక బపహా ర్మాహో §ం శ్నతుకెవాంతకే భోవో క 
(వాణావానె" సమా కృత్యా నా సాభ్యంతర ఛారిణా 27 
ష్‌ య లేం దియ మనోబుద్ధి రుని రోోతుపరాయణః 
విగ తెచ్చా భయ (క్రోధో య స్పదా ముక్త వవ సః 28 
బావ్యూ నిషయ ములను దూరముగ తోసీ, వరాష్రను (భూమధ్య 
మందు నిలిపి ముక్కు_.లోపల సంచరించు | పాణాపానములను 
సమముగ వేసీ, వునో బుద్దీం దియ ములను నియమించి ఆఫాొ 
భయ (కోధములను పోగొట్టుకొనిననారు; మోక్షమే |[పయా 
జనముగా కలవారు ముకుబు, వారెప్పుకును ము కులే - అనగా 
జీవించి యున్నను ముక్తు లే అని భావము, 
* భేకారం యజ్ఞ తపసాం సర్వలోక మ హెశ్వరమ్‌ 
సుహ్బదం సర్వభోొ తానాం జ్యా మాం శొంతి మృచ్చతి.29 


ర్ట 


అధ్యాయము [గీతా మృ ర ము 

wt వ క. డ్డ ఇస ఇ వ్‌ ద Va 

నమ స్తమైన యజ్ఞ ములకును, తెపస్సులకును చన భె కృను, 

నవు స లోకములకును నేవే |పభోడను. నమస _పాణులకును 
ఆట న అజా 

నేలునేయువాశనుతాశ. చేశే. ఇట్ట నన్ను తెలిసికొన్న పొడు 

పు మపదమును వొందుచున్నాడు:ః 


బతి [సీమద్భృగవ ఫగ్గతా సూసనిషత్సు [బహ్మ విధ్యాయాం 
యోగళా Ey (శీళ్చ షాగునసంవాదే కర 
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ఓం శియణషపతయే నమః 
ఓం [కీ పరమాత్మనే ననుః 
®) గితామృతము 
షష్థాభ్యా యవల స్త్‌ ఆత్మ సంంయ మ దమోగమనము 
[శ భగబానువాచ: 
$e అనా |శ్రీతః కర్మఫలం కార్యం కర్మ కరోతి యః 
న సన్న్యానీ చ యోగీ చ న నిరగ్ని ర్నషణా క్రీయః 1 
శ్రీకృష్ణపరమాత్మ చప్ఫుచున్నాడు : 
తాను చేయవలసిన కర్మను ఫల మెపీడీ_ం-చక చేయుచున్న 
వాడో సన్న్యానీ అనియు,క ర్మ యోగి అనియు చప్పబడుచున్నాడు, 
అగ్నహో(త్రములు వదలినంతమా తమునను, కర్మలు చేయ నంత 
మ్మా తమునను సన్నా్యాసీయు కాడు, యోగియుకాడు, 
స్‌ యం సన్న్యాస మిఖి సాహు రోంగం తం విద్ధి పాండవ |! 
న హ్యసన్న్య స్త సంకలో యోగీ భవతి కశ్చన: 2 
అష్టనా ! వీడి సన్న్యానమని చెప్పబడుచున్నదో, అదియే యోగ 
మని తెలియును. నకలకాంవలు వదలక ఎవడును యోగి 
కాజాలదు. 
* ఆరురుక్షో యనే రోగం కర్మ కారణ ముచ్యతే 
యోగారూఢన్య తై వ సోమః కారణ ముచ్యతే, వీ 
యోగమునుపొంద నిశ్చయించి సాధనదళశలో ఉన్నవానికి 
ఆపరుకును అనిపేరు. అట్టివాడు యో గారూథుడు కావ లెనన్న-వో 
నిప్కూ_వాభావముతో కల్‌) లు చేయుకఆకు మార్గము, నిసనామముగ 
కర)లువేనీ, డానివలన అంత్కకరణ పరిశుద్ధిపొంది, సంసార 
వాసనలు పూర్తిగ నళించినవాడు యోగారూూసడు అనబడును, 
అట్టి యాగారూథునకు కర శ్రైనివృ త్తిరూపమైన శమనే క _రృవ్యమని 
నిర్గ యించబడినది, 
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(శీ గీతా ముళము 


శ కుదా హీ నేం| దియా స్టేషు న కర్మ స్వనువజ్జ ల 

సర్వ సంకల్ప సన్నా కనీ 'యోగారూఢ _స్పదోచ్య లే, 4 
మూ నవ్రడు ఇండియ భోగములందును, కర్మల యందునుకూడ 
ఆస క్రీ ఉంచక, సర్వ సంకల్పములను వూ _గ్లిగ వదలిననాడు 
గదా యోగారూథుడు అని చెప్పబడుచున్నాడు ! 


స్ట ఉద్ధ"రే దాత్మ సాత్మానం నాత్మాన మనవసాదయేత్‌ 

ఆతే శ్రే వ్యాత్సనో బంధు ర్వాతే సవ రిపు రాత్మ నః స్ట 
* బంధు రా త్యాత్మన సస్య యే న్నాతే నాత్మనా జ్రిత్రశి 

అనాత్మనస్తు శతుశ్వే వే ళాల శ్చైవ శ తువత్‌ i 6 
తన్ను తానే ఉద్ధరించుకొ నవ లెను, తన్ను తాను అథోగతిపాలు 
వేనీకొనరాదు, తన మనస్సును, ఇంద్రియములను చక్కగ నియ 
మించుకొని, పరమాత్మా [నముతో తన్ను "తా నుద్ధరించుకొన 
వలెను, అట్లుకాక మనస్సును, ఇందియములను విషయముల 
ననుభవించుటయండే వినియోగించి, కాలమును పాడుచేనీళొను 
వాడు తన్ను తాను ౪అథోగలిపాలు చేసీఫొనుచున్నాడు, కనుక 
తనకు "తానే మి)తుడు, తనకు తాచే శత్రువు, మనస్సును, 
ఇందియములను, శరీరమును స్వాధీనము చేసీకొని పపునూత్నను 
వాందు సాధన కుపయోగిరచుకొ నగలిగినవాడు తనకు తాజీ 
మిత్రుడు, మనస్సును, ఇం[దియములను, శరీరమును సాధనము 
వేసీఫొనక వాటి ఇష్టము.వచ్చినట్లు విషయములందు. |పవ_ర్థింప 
నిచ్చువాడు తనకుతానే శ్యతువు, అతడు తన్ను తానే అధోగతి! 
(తోసనికొను చున్నాడు. 
స్ట జితాత్మనః (పశాంతస థ్‌ వరమాతా శ సమాహితః 

శీత్రోన్ల సుఖదుః ఖేషు తథా మానావమాన కొళాః, 7 
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[శ గీరామ్మర దు ట్రరవ్ల 


నీతో వ్రములయందును, సుఖదుఃఖములయ౦దును, మానా వసూన 
నుల “యందును అంతఃకరణ వృత్తులు పూర్తిగ శమించినవాడు- 
అనగా వాటిని "లెక్కచేయక నమభావము కలిగియుండునాడు, 

స్వాథనమైన మనస్సు కలవాడు, అట్టివానివ్‌ పరమాత్మ సదా 
| పత్యతమందు డును. 


స్ట క్‌ విజాన తృపాత్శా కూ టస్ఞో నిబితేం| డియః 
జ్‌ న్‌ా ui 

యుక్త ఇత్యుచ్య తె "మమా సమలా స్టాళ్ళ్మ కాంచన$, 8 
జాన పిజానములచేత సంతృ ప్రి చెండియున్న మనస్సుకలనాడును, 
తన య థార్థ స్వరూపమును౦డి చలించక ఉన్నవాడును, ఇం|డి 
యములను జయించిననాడును, వుట్టి, రాయి, బంగారము - 
పీటియ ౦దు సవుభెొవనము కలవాడును అగు యో%, యు క్తుడు- 
అనగా భగవత్చా వ్ర్లీక్‌ తగినవాడు లేక భగన్మక్చా ఫీ కలిగిన 
బాతు = అని చెప్పబశుచున్నా డు. 
గ సువ్చూ న్ని (తా ర్యుదానీన మధ్యస్థ బ్వేష్య బంధభుము 

సాధువ్వుపి చ పాసేను నమబుద్ధి ర్యిశివ 11. 9 
(పత్యుప కారమును కోరక సపేోయము చేయునట్టి సువ్చొత్తులు, 
(పతిఫల మేథీ_౧చి he చేయునటి మతులు, అపకొళము 
వేయు; టి శత్రువు, ఉదానీనులు, మధ్యస్థులు, 'బ్యెమ్యులు, 
సరత లు - అను పీరి యంకును, న న_త్త్యగుణ సమృద్ధికి సజ్జనుల 
య౦కును, పాపాత్ములయంకును సమబుద్ధి కసా... _రేస్టుడు, 
గ "మూన్‌ యుంజీత నతత మాత్మానం రహాసీ స్థితః 

వీకాకీ యత బిత్తాత్మా నిరాశీ రప్మిగవాః, 10 
మనోబుద్ధినాపమైన అంతఃకరణమును వశమం  డుంచుకొనిన 
నాడునుు ఆళొరహితుశును అయి, బావ్యా వ స్తువులయందు 
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మమత లేక, జనులయొక్క_ రాకపోకలు "లేని రహ స్యస్థలమందు 
ఒంటరిగ కూర్చుండి యోగి తనను పరమూాత శ్రా ససమునంే 
నియ మించుక్‌ొ నవ "ఆను, 


* నునా "జే (పతీస్థాప Es నీర మానస మాత్మ నః 
నాత్యు[చ్భితం పం జేలాజిన కుతో త్తరమ్‌, LL 
క తేజ్‌ )కాగం మనః కృ ళా యత చి లం దియకియః 
ఉపవి వానే యు౦ంజ్యా దో నూత్న విళుస్థయె. 12 
పరిశుద్ధమైన (వజేశమందు దర్శ్భాసనము వేసీకొ?, దానిపైన 
కృష్ణాజినమును; దానిపైన ఉతికిన ఒక తేల ల్ల నివ స్ర్రృమును 
పరచవలెను. ఆవిధముగ సిద్ధము వేనీకొన్న తనయొక్క) ఆసన 
మును ఎక్కు_వ ఎత్తును, ఎక్కువ పల్లమును కాకుండ సమాన 
మెన ఎత్తులో ఏర్పాటు చేనీకొ సి, దాని. కూర్చుండి, చిత్తము 
మొక్క యు, ఇం(దియ వ ముల రయొక్క_యు నాల్గపారము నడచి, 
మనస్సును అనేక విషయ ములపెకీ నీక, వీకా[గమువేనీ, తాను 
జననమరణరూపమైన సంసార మలినమునుండి పరిశుద్దువగుట్నకె 
భా గ్రనయోగ మభ్యాసము చేయవలయును, 
శ మం కాయ శిరో రో గీవం భారయ న నలం. సీర 
సం_వేమ్యీ నాసికా గం స్వం దిశ శ్వానవలో కయన్‌, 18 
* పంశాకాళ్ళా గి ౫తభీ రృహ్మ శారి వే ప 
మున స్సంయ మ్య నముచ్చితో యు క్ర ఆనీత మత్సరః. 14 
శరీరమును, తలను, మెడను నమముగ కదలకుండున టుంచుకొని, 
స్థిరుడై = అనగా దృఢనున భావము కలవా జై - దిక్కులు 
మూాకక్‌, నానీకాగమునంటే దృష్టి నిలిపి, శాంతచిత్తుడై , భయము 
"లేనివాకై (బ్రహ్మా చర్య (వ్రత మవలంవించి, మనస్సును పథమం 


గ) 


[కీగీకామృత ము అరమ 


దుంచుకొని, చి త్రమును నాయందే ఉంచి, మత్సరాయణుడై 
ఉండవలయును; 


శ యుంజ న్నేవం సదాత్క్ళానం యోగీ నియతమూనన।ః 
శాంతిం నిర్యాణపరమాం మత్సంస్థా మధిగ చ్చతి, 15 
మనస్సును పూర్తిగ వశము శోసికొనిన యోగి, ఆ మనస్సును 
విషయములందు (పవ ర్లించనీయక నాయందే లగ్నమునోసిన 
వాడ, నాయండే నెలకొన్నదియు, మోత,స్వరూపమును 
ఆగు ఫొంతిని - అనగా (బిహ్మోనండమును - పొందుచున్నాడు, 


ta త్యశ్నతే స్తు యోగో సిన చై కొంత మన నళ్నతః 
గు చాతిస్యష్న కీలస్య జాగతో నై నె ప చార్జున 16 


అర్జునా ! యూగనీది అతిగా భుజంచువాకికి కలుగడదా; శరీరము 
నకు కావలనీ నంత కూడ భుజింపనివానికీని కలుగదా; అతిగా 
ని[రబోవువాని క కలుగదు; అసలు ని(దవోనివాని కిని కలుగదు, 


+ యుక్తా రవిక స్య య్‌ _కచేస్టస్య కర్మసు 

_క్షస్యషప్నావబోధస్య యోగో భవతి దుఃఖహో, 17 
ఆత్యరంతిక దుఃఖనివృ _ల్సిరూప్వమెన ఈ యోగము సీద్దించవ లె 
నన్నవో సా _క్లికమైన అవోరము శరీరమున కు అవసర మ/ససంతగ 
భుజింపవలయును, అళ్లు యు క్షమైన విహారము కలిగి యుండ 
వలయును. యోగ్యమైన కర్మలను యోగ్యమైన పద్ధతిలో, 
రారాగ మెనంతవరకు అచరింపవలయును, అవసర మైనంతవర కు 
ని దపోవలయును. అస్తు అవసరమైనంత మెలకువ కలిగి యుండ 
వలయును. 


* యదా పినియతం చి త్త మూత] చే వావణిష్థ కే 
నిస్స్స హా సర్వ కా మేభ్యో యుక్త ఇత్యుచ్య ల తదా, 18 
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నప్పుడు చి త్తము ను గా వశపడీన దై. చలనము లేక పరమాత్మ 
యఅజే సిలుచుచున్న దో, అప్పుడు యోగి సర్వ కామ ములనుండి 
పూర్తిగ విడువబడుచుశ్నా ణు. అప్పుడే అతడు (శేవ్యడని కూత 
వెస్పబడుచున్నాడు, 
శ యథా పీపో నివాతస్థో చంగే సోపమూ స్మృతా 
యోగినో యతచి త్తత్య యుంజతో యోగ మాత్మ నః, 19 
గాలి లేని పజేశములో దీపము ఎట్లు కదలక మెదలక వకరూప 
మున (ప కాశించుచుంకునో శ అల్లు స్వాధీనమైన 'యోగియొక్క 
చి తము పరమాత్మ ధా్యానమందు. నిశ్చలముగా 6.. నును, 
స్ట య(తోపరమతే + చిత్తం నిరుద్ధం యాగ సవయా, 
యత మై వాత్మ నాత్మానం పశ్య న్నాత్మని చుమ్యతి. 20 
ష్ట్ర త్‌ మాత్యంతికం యు త్త ద్చుద్ధి గావ్యూ మతీందియమ్‌ 
వెత్తి య। (త న వై వాయం స్థితే శ్చలతి త్ర _త్హ్యతేః, 2l 
* యం లబ్ద్యా చాపరం లాభం నున్యశే నాధికం తతః 
యస్మిన్‌ స్ట న దుఃఖీన గురుణాపి విచాల్య ఈ. 22 
హ్‌ తం కుడా ధ్లుఃఖగంయోగ వియాగనగం యూగనంజి తమ్‌ 
స నిశ్చయేన యో క్రవో $ యోగో=నిర్విజ్హి చేతసా. 8 
తు Tt 
యోగాభ్యన పాటవముచే చి త్రమును వివయాంతరములనుండి 
నివ ర్రించి సుఖానుభవముకు పొందుచున్ననాడు, శీతుణను 
సంవ పరిశుద్ధమైన చి త్రముశో పరమాత్మను నవరాచుచు, జ 
పరమాక్మయించే సంతోషుంచుదున్న నాడు, ఇం! దియ గోచరము 
కొనట్టి ము, కశీవలము వొననారహితమైన బుద్ధి చేత నే (గ్రహింప 
దగినట్టియు;, అంతము లేనట్టి ము సుఖమును అనుభవించుచున్న 
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నాడు, ఆ సుఖమునుండి ఏమూ | తీమును చలించని రాడు తాను 
వాందిన అనుభూతికంశు (బహోధిపత్యమును _సై సె తము అధికముగా 
తేల-ననినాడు, ఆ ఆ స్థితినుండి భయంకర మైన దుఃఖము చేత కూ 
చలింపజేయ బడనినాడు - దుఃఖముతో ఎంతమా[ తమును 
సంబంధములేని తి స్టీతియ యోగమనియునుు అబే యోగనీద్ధి 
వొాందుట అనియును "తెలిసిఫొ నవలయుకు. పట్టుదల, ఉత్సావాము 
కోల మనస్సు చేత నే నిశ్చయ పూర్వకముగా అట్టి ఈహాగము 
ఆచ ింసదగి నది. 
జః సంకల్చ|పభపొ స్కామాం నటం సర్వా నశేవతః 

మనస 'వేందియ (గామం ననియ ము సమంతతః 24 
శనై శై రుపర మే ద్చుద్ధా ధృతి గృహీతయా 

ఆత్మ సంస్థం మనః EG న కించి దపి చింతయెత్‌. 25 
నంకల్పము వలస పుట్టన కాముములను అన్ని టిసి నాననలతో 
సహో ని శ్మేషముగ త్యజించి, స బందియ సముదాయ 
మును సమ స్స విషయములనుండి చక్కగ మరలించి, [కవు 
కముముగొ అభ్యాసము చేయుచు, మనస్సును, ఇం దియ ములను 
బొహ్యువిమయ ములనుండి ని గహించుటచే కలిగిన చి త్తళాంలిని 
ఫెందవలయును, అట్టు ఫాంతినివెందిన చి త్రమును ణె ధై.ర్యముతో 
స్వాధీనము శోసీక్రొ నిన నిశ్ళృయాక్ళకజ బుద్ధిచేత అ 
పంమాక్మయందే ఉండునట్లు చవేయవలెకు, “పరనూతే తరము 

న వీ యితేర వ స్తువ్రులను pre తేమును చింటించరాదు. 


ష్‌ sa యతో నిన్చరతి మన వంచ మస్థిరమ్‌ 
తత స్తతో టయ మెతి దాత్మ స్యేవ వధం తి 20 


చంచలమును, అస్థిరమును అగు ఈ మనస్సు వీ యే విషయము 
లందు (ప్రవ ర్థించుబకే బయట సంచరించుదున్నదో, ఆ యా 
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వీవయములనుండి ఈ మనస్సును అభ్యాసబలముచే నిగహించి, 
మాటిమాటికిని పరమాత గయ బే లగ్నముచేయవలయును, 


* పళాంతమననం హే్యనం యోగినం సుఖ ముత్తమమ్‌ 

ఆపె తి ఫాంతరజనం (బవ్మాభూత మళల్మపమ్‌ 27 
ఎవనియొక్క_ మనస్సు అభ్యాసబలము వలన, విషయ చింతనము 
లేకపోవుట చే అచంచలతను, వివృేపరాహిత్యమును, స్థీరతను 
(పళాంతతను పాందినదో, ఎవడు రజోగుణ వికారము 'బేసేయును 
చేనివాడో,నకలపా పములును నళించిననాడో , సర్వము (బహ్మాసే 
అను నిశ్చయాత్మక మై నబుద్ధి కలవావగుట చే సర్వత (బవామునే 
అనుభవీంచుచున్నాడొ అట్టి యోగికి గజా నిరతిశయ మైన సుఖము 
లభించుచున్నది ! 


స్ట యుంజ న్నేవం సదా త్మానం యోాగీ విగతకల్మవః 

సుఖేన (బహ్మనంస్ఫ్సర్భ మత్యంతం సుఖ మశ్ను ప, 28 
పాపరహితుడై న యోగి ఈవిధముగ మనస్సును పరమాలత్మీయం టే 
నిలిపినవా డై, సుఖముగ పరనూత్మి (పా్పయాస్వమైన నిరవధి 
కొసందమును అను భవించుచు న్నాడు, 


ఖః సర్యభూత స్థ నూత్మానం సర్వ్యభా తానీ ఇాత్మ్మని 

ఈత బే యోగయుక్తా తా సర్వ(తే సమదర్శ నః 29 
'యోగమువే పఠనూత్య్శను పొందిన యోగి, సర్వత సమదృష్టి. 
కలవా డగుచు, పరనూశ్మయం౦దు నక్యభూతములక, సర్యభూత 
ములయ౦దు పరనూత్మను వరాదుచున్నాడుః 

6 

గ యా మాం పశ్యతి సర్వ(త్ర సరం చ మము పశ్యతి 

తస్యాహం న _పణ శ్యామి కచ మేన (ప్రణశ్యతి. వ్ర 


(10) 78 


[శీ గీతాన్యుత ము అరన 
ఆ విధముగా ఎవడు సర్భభూతీములయందు నన్నును, నాయందు 
సరంభూతములను మూచుచున్నాడో, అట్టివానికి నేను ఎప్పుడును 
కోనుపించుచుచే ఉందును, నాకు వాడు కనుపించుచునే ఉండునుః 
అనగా, వానిని నేనును, నన్ను వాడును ఎప్పుడును ఎవిబాస్‌ 
ఉండను అని భావము, 


హా! గప్ప ల మాల ల? = స 4 న ర్స త 
సర్వఘాతస్థితం యామవమాం భజ త్యెకత్వ నరా 8 
సర్వథా వ _రవూనో౭_పీ సయోగీ మయి వ ర్ల, 81 
ఎవడు వకాకారనుతో సర భూతములయ ౦దు ఉన్న నన్ను 
పొందినవాడై, భజించుచున్నాడొ, అట్టి యోగి అన్ని సధముల 
చేతను (పవ ర్రించుచున్న వాడే నను నాయందే (సవర్శించు 
చున్నవా తగుచున్నాడు, 
జ అర అధ జ ఒంట «1 
అత్మేసస్యున సర్గ తే సమ౦ పశ్యతి యోజ౬ఒష్టున | 
సుఖం వొ యది వొ దుఃఖం స యోగీ పరమో మతః, 2 
సర్వంలే పరమాత్మదృ్ట. కలిగి సుఖములందు గాని, దుఃఖము 
లందు గాని సమత్వమును కలిషియుండువాడు - “తనయందు 
నఖలభూతములందు నొకభంగి నమహీతతేంబున జరుగువాడు”- 
అట్టియోగి -ఉ త్తమో త్రము డని నా అభి పాయము, 
అధునఉవాచః 
* యాఒయంర యోగ స్వ్వ్యయా (పో కృ స్పామేేస మధుసూదస! 
ఏత స్యాహం న పళ్యామిం చంచలత్యా తిం సిరామ్‌. 88 
®P: యి 
* చంచలం హీ మనః క్ష (పనా బలన దృథము 
తస్యాహం న్మిగహం నునే వాయోా రివ సుదుహ్మ్క_రమ్‌. 84 
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అధ్యాయ ను! క్రీ గిశామృ్మతము 


అర్జునుడు అడుగుచున్నాడు ః 
ఓ మధుసూదనా! నీవు చెప్పిన సమత్వరూపమైన ఈ యూగమును 
స్థీగముగ అవలంబించలేకున్నాను. వీలయన ఈ మనస్సు అతి 
చంచలమైనది. ఓ కృష్ణా! చంచలమైన మనస్సు క్షభాెట్టుటయే 
స్వభావముగ కలదియు, మిక్కిలి బల్వమెనదియు, దృఢ మైనదియు 
అయి ఉన్నది, దాసిని న్మిగహించి జయించుట, వాయువును 
నిగహించుటవలెనే, మిక్కిలి దువ్కరమని తలచుచున్నాను. 


(నీ భగవానువాచ: 
* అసంశయం మపహోబాహోే ! మనో దుర్ని[గహాం చలమ్‌ 
అభ్యాసేన తు కౌంకేయ |! బైరాగ్యేణ చ గృవ్యాశే, 85 


* అనంయతాత్సనా యోగో దు|ప్వూప ఇతి మే మతిః ' 
వశ్యాత్శనా తు యతతా శక్యో ఒన*ప్పు ముపాయత$,. €6 
(శ్రీకృష్ణపరమాత్మ చెప్పుచున్నాడు : 
అక్జువా ! నీవు చెప్పినది సత్యమే, మనస్సు చ-చలమైనదియును] 
ని గహించుటకు కష్ట్టమెనదియును. కాన, ఈ భైశము కోలవాసికీ 
ఉపాయము లేకపోలేదు. ఆ మనస్సు ఆభ్యాసముచేతను? 
"వై రాగ్గమువేతను వశము _ చేసికొనబడుచున్నది. అట్టు 
చి త్రమును వశమునకు తెచ్చుకొనలేనివా నికి యోగము పొంద 
శకనముకాదు. చిత్తమును తన వళశమునం దుంచుకొనగలిగిన 
వాడు (పయత్నించి యోగమును సహజముగ నే పొందుచున్నాడు. 
బ్రదియ్‌ సా అభి x పాయము, 


అ ర్జు నఉవాచ 
* అయతి (శృద్ధయోవేళొ యూగో చ్చలిత మానసః 
అపాప్య యోగ సంసిద్ధిం కాం గతిం కృష్ట గచ్చతి. శ్రీ! 


[ఫ్‌ 


[శీ గీతామృత ము ఉరీ 


అద్దనుడు అడుగుచున్నాడు : 

కోస్టా! ఒకడు (శ్రద్ధతో కరాడుకొనియున్నాడు; కాని, తగిన 
యర్నేముచేయనివాడ్డి. యున్నాడు, 'యోగమునుండి చలించిన 
మనస్సు కొబవాడు: అట్టివాడు పరమాత్మ సాతాత్రారరూపమైన 
"యో గనీద్ధిని పొందక, వమగుచున్నాడు ? వాని గతి ఏమి ? 
& కచ్చి న్నోభయ వి భస్మ శ్చిన్నాభమివ నశ్యతి 

అపతిష్ణో మహాబాహో ! విమూఢో (బ్రహ్మణః పథి. శ్చ 
ఓ మహోనాహూ ! వాడు పరమాత్మను పొందు మార్లమునుండి 
వంచింసబడినవాడై , సిరాధారుశగుచు, ఛిన్న మైన, భిన్నమైన 
నేళుఖంగమువలె ఉభయలొ 'కములకు చెడినవాడై నళింపడు 
కదా! 


జ్‌ దీత్ర నే సంశయం కప్ప | వత్తు వు మర్ణ స్వ చేవ 
త్యదన్య స్పంశయ నాస్య ఛేశా న హు పప న. తె, 99 
కృష్ణా! నా ఈ సంశయమును పూర్తిగ నివారించుటకు నీవే 


సమర్గుడను, ఈ నంశయమనును నివారించుటకు సమద్ధుడై నవాడు 
సీకంు అన్యు డెనడును చేడు: 


శ్రీభగవానువాచ 
* పార్ట 1 వై చేహ నాముత నిరాశ _స్తన్య నిద్య లే 
న హి కల్యాణకృ త్క_క్సి ద్దుర్రతిం తాత గచ్చతి, 40 
(శ్రీకృష్ణపరమాత్మ చెస్పుచున్నాడు : 
అర్జునా ! | అటివాని కీ లోకమునందును నాశములేదు, పరలోకము 


నందును నాశము లేదు, తం డీ ! పరమాత్మ సంబంధ మైన (పయ 
త్నము చేయువా 4 జెప్పుడును దుర్షతిపాలు న. | 


76 


అధ్యాయ ము శీగీ ళా ళ్చ్ళుత యు 
పాప్య పుణ్యకృ'తాన్‌ లో ౩ నుప. త్యా శాశ్యతీ సృవమాః 
న. (శీమతాం గూ యోగ | భష్టో౭._ భిజాయ నే. 41 


ఏకే వమి జరుగునందునా, యోగ | భన్గుడెన నూనవ్రుడు యజై 
యాగాద్రి పుణ్యకర్మలు చేనీనవారు. పోవు స్వర్గాది లోకములు 
పంది, అశచేక సంవత్సరములు నివ నీంచి, తగువాత సదావార 
సంప _తలెగల శీమంతుల గృహములందు పుట్టుచునా గడం: 


* అథవా యోగినా మేవ కులే ఛవతి ధీమనామ్‌ 
వీతద్ధి దుర్గ భతరం లో శే జన్మ య దీదృశమ్‌, డ్రి 


కాక జ్ఞానులైన యోగుల వంశమందై న జన్మంచుచున్నాడు, 
ఇట్టి జన్మము కలుగుట ఈ లోకమునందు బహుదుర్ష భు. 


స్ట తత్ర తం ల సంయోగం లభే ద్‌ పౌర్వదై సాకీ మ్‌ 
యత కే చ తతో భాయ స్పంసిళ్లా కురునందన ! 48 


* పూర్యాభ్యాసేన లేసైవ |హియ సే హ్యవశో౭_వీ నః 
జిజ్ఞాసు కపి యోగన్య శ 2 శశ్శతివ _( రే, 34 


కీ కురునందనా |! అట్టు జన్మించినవాడు వాని పూర్యజన్మ 
యరిదలి యోగసంబంధవైన నంస్కానములును, జ్లాసమును 
కలిగ్నియుంనును. వాటి (పభావమువలన మాయు మరల యోగనిద్ది 
గ్‌ొరకు స్తూరగనుకం క ఎక్కువ గా Sa పూర్వా 
జన్మ యందలి అభ్యసన వాసనాజలమున సపహాజముగ వే యోగా 

సము GE నకు అక్షి ర్షి ంపబడుచున్నాడు. యోగతి_త్హ్వా 
జజ్ఞాసువుకూడ కేదో క్ర కర్మవిధానమువలన క కలనా ఉఊర్జ్వ్యలోక 
భోగము లన్నిటిని అతి క వించుచున్నాడు. 


(" (సయ త్నా ద్యతమాన స్తు రానీ కం శుద్ద కిన్సిహః 
అనేక జన్మ సంసీద్ధ స్తతో యాతి పరాం గతిమ్‌, 45 


T( 


[కీ గీతా నుత ము అర 
కాని, పట్టుదలతో యత్నమువేయు యోగి సమ స్తపాషములు 
వూర్తిగ పోగ్యా అశీక జన్మములయ ౦దలి అభ్యాసముల ఫలమైన 
సీద్ధిని పొందినవాడై పరమగతికి పోవుచున్నాడు. 


# తపస్విభ్యే౭-ధికా 'యో్‌్‌ బాన్‌ ఫ (తి మతో౭_ధికః 

కర్మిభ్య శ్వాధికో యోగీ తస్మా దో్యగ భా దున | 46 
యోగి తపన్ఫులందరికంశును (శేవ్షడు, జ్ఞనులక ౦కు కూడ 
(మ్ల డు, కర్చగ్‌న్ట ల కంకును (శన డు. కావున ఆర్హునా! సీవ్రు 
యోనిని కమ్ము ! 


* యోాగినా మవీ సర్వేషాం మద్దతే నాంతరాత నౌ 
(శద్ధావా న్ఫజ బె రూ మాం నము యు_క్తతిమో మతిః. 47 


నాయందే ఆసక్షవిన చిత్తమతో (శద్దావంతడై నన్నే 
wt కం అజాత రు a.__ 

భి జింయచుక్నవాడు సమ _కియోాగుంలో కూడ గొప్పవాడని 

సా అఫి| పాయ ము, 


ఓం తత్‌ సత్‌ 
ఇతి శీ మద్భగవద్గీత సూపనిషత్సు [బహ్మా విద్యాయాం 


యోగళా స్తే) [శీకృషారున సంవాదే అత్మ సంయమయోగోనామ 
— ణక త్రీ 


షష్షో౬ధ్యాయః 
© 
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ఓం [శ్రియః సత యేన మః 
డ్రీం [శీపషరమాత్మనేన మః 


శ్రీగీతామృతము 


[నీ భగవానువాచ ; 
*య యా్యాస_క్రమనాః న ! యోగం యుంజ న్మద్యాాశ్రయకః 
న యు స గ వూ ఎ ా సన కీ mA | 
అనంశయం సమ్మగం 6 యథా జన్య తచ్చ ణు 1 
(శ్రీకృష్ణపరమాత్మ చెప్పుచున్నాడు : 

రీ అర్జునా ! నాయందే అన క్షిగల మనస్సుకలిగి, నన్నే ఆశ్ర 

యించి ఈాూగము నొచరించుచున్ననాడ్నవె, నన్ను కొరత 

'లేషండునట్లు సంపూర్ణ ముగ బల్బు తెలిసీకొనగలుగుదువో 
చెప్పెదను వినుము. 


ః శూర "తే౭..హొం నవక న మిదం పకా మ్య శేషతః 
వ చేసా భూ యో=న్య a తవ్యమవశిమ్య బే. వ 
నన్ను గురించిన నిజానముతోకూడీన జానమును సంవూర్షముగ 


నీకు చెప్పెదను, దోంనిని తెలినకౌనిన తకువాత ఇంక ఇక్కడ 
శతెలిసికొనవలసిన చమియును మిగులదు, 


ఖా మనుహ్యాణాం సవా, సేవ్య కశ్చ ద్యతతి సీద్ధయే 

యతతామపీ సీద్ధానాం కన్ని న్మాం చే త్రి త_త్త్యతః. త్రి 
"వేలకొలది మానవ్రలలో ఎవడో ఒక్కడు నన్ను ెలినీకొనుటప 
(పయ త్నించుచున్నాడు. అట్టి వారిలో సెతము ఏ ఒక్కడో నన్ను 
య థాక్థముగ తెలిసికొనగలుగుచున్నాడు. 
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మ్‌! 


అ లట 
న హం. 


క్‌ 

€ 
(గ 
ట్ట 
రౌ 
ర్‌ 
మని 


* భూమి రాపోఒనలో వాయు! ఖం మనో బుద్ధిరేవ చ 
అహంకార ఇతియం మే ఫీన్నా (పకృతి రస థా, ర్వీ 
న్‌ న్‌, ఖర య! ఆదు 
* అపరయ మిత_న్ల్యనా రం (పకృలి మే పరామ్‌ 
జీవభూతొం మహాబాహో ! య మేదం ధార్యే జగత్‌. 5 
భూమి, జలము, అగ్ని, వాయువు, అకాళము, మనస్సు, బుద్ధి, 
అహంకారము అని నా (పకృతి ఎనిమిది విధములు, దీనికీ 
అపర్శ్మాపకృతి అని పేక, వార్థా 1! నాయొక్క పర్యా పకృతి 
ఇంకొకటి కలదు. అది ఈ సమ స్హజగతును ధరించుచున్న 
* ఏతే ద్యోనీని భూతాని సవ్వాణ త్యుపధారయ 
అవాం కతి ష్య జగతః (ప్రభవః (ప్రళయ సభాం 6 
మనకు కనబకుచున్న చరాచరాత్శక మైన ఈ జగ _త్తంతయును 
కలుగుటకు నా ఈ రెండు (పకృతులే కారణము. సంపూర్ల మైన 
ఈ జగత్తు పుట్టుటకు, నశీంచుటకు స్థానమై నవావను నేనే. ఈ 
జగ త్రంతకును మూలకారణమును నేనే, 
* మత్తః పరతేరం నాన్య త్మించి ద సీ ధనంజయ! 
వుయి సర్వ మిపం (పోతం సూ(లే మణినణా ఇవ, 1 
అప్టనా ! నాకంచె అధికమైన చేదియును లేదు. దారమునందు 
మణులు (గుచ్చబడి, దారమునే ఆ(శయించి ఉన్నట్లు.చిదచిదం స్తు 
సమూహా మైన దః సర్యజగత్తును నాయందే ఆధారపడి, నన్నా(శే 
ముంచియే ఉన్నది. 
* రసోఒహ మప్పు కొంకేయ ! (పభాసి శశిసూర్యయోాకః 
(పణవ స్పర్వ'వే దేవు శబ్దః ఖీ పౌరుషం నృము. రి 
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అధ్యాయ ము డీ గీతామృఠ మను 


రీ అర్జునా ! జలములందలి రసమును నేను చందుని 
యందలియు, సూర్యుని యం౦దలియు సకాశమును చేను. సర్వ 
చేదములయ ౦దును [పణవమును చేను. ఆకాఫమందలి శబ్దమును 
చేను, మానవులయందలి పెౌరుషమును నేను - అనగా క_ర్భ్భత్య 
థ_కిని నేను, 


క పుణ్యో గంధ; పృథివ్యాం చ తేజ శ్చాన్న విభావసెొ 
జీవనం సర్యభూా తేషు తప శ్చాస్మి తపిస్విషు. 9 
భూమియం౦దలి పవ్మిత పరిమళమును నేను, అగ్నియొక్క- తేజస్సు 
చేను. సరంభూతముల యందలి జీవనమును నేను, 'తాపసో త్తముల 
డోని తపస్సును చేను. 
* వీజం మాం సర్భభూ తానాం విద్ది పార్థ సనాతనమ్‌ 
బుద్ధి ర్భుద్దినతా నుస్నీ తేజ స్టేజస్వినా మవామ్‌, 10 
థి బెధథి 


కీ పారా! నకల భూతములయొక్కయు ఉత్ప త్తి! నిత్యమైన 
మూలకారణమును చేనని తెలిసికొనుము. బుదిముంతులలోని 
మస్‌ నేను తేజస్యంతుల యొక్క. కేజమును చేను. 


* బలం బలవతాం బాహాం కామరాగవివర్డి తమ్‌ 
ధర్మావిరున్గో భూతేషు కామో౭-స్మి భరతర్ష భ ! 11 
బలవంతులయొక్క_ కావు రాగ రహితమైన * బలమును నేను - 
అనగా, _ ఎవరిబలము _ అధర్మమార్షమున ఉపయోగపడదో, 
ధర్మమునకు సపహాయపడుచున్నదో, వారిబలమును నేను 
భూతములందలి ధర్మ విరుద్దము కాని కామమును నేను, 
* యే మైవ స్వాలత్సికా భావా రాజసా స్తామ సాశ్చ యే 
మత్త ఏ వేతి తా న్విద్ధి న త్వహం తేషు తే మయి, 12 
(11) ర 


ల వా 


ఆ గీతామృత ము SH 


స లే రజ సమోగుణములకు సంబంధించిన సర్వభావములును 
నావలన నే కలిగినవని తెలిసికొనుము, కాని, వాటియందు నేను 
"లేను నాయం దని కేన. అనగా చేను (తిగుణమయ మైన భావము 
లకు కారణమెనవాఢనుు అధారమనవాడనే కాని, ఆ భావములు 
నన్ను వళశపరచుకొనలేవు, నేను ఎప్పుడును గుణాతీతుడనే, 


శ తిథి గుణనుయె ర్భానై -రేఖి స్సర్వ మిదం జగత్‌ 

మోహితం నాభిజానాతి మానేభ్యః పర మవ్యయమ్‌. 18 
ఈ | కీగుణములకు సంబంధించిన భెవములచే ఈ జీవసముదాయ 
మంతయు మోహింపజీయబడి ఉన్నది, కాబట్టి, | తిగుణము 
ఎపనుకూడ అతీతుడను, నాశరహితువను అబిన నన్ను ెలిసి 
కొొన'లేకుండ ఉన్నది. 


% చె వీ హ్యపా గుణవముయోా మేను మాయా దురత యా 

వూనేవ యీ (ప్రపద్యం తే మాయా సుతాం తరంతి జే. 14 
స_త్హ్యరజ స్తమోాగుణములే నిండినదియును, అత్యద్భుత్నమై నది 
యును అగు నా మాయను ఎవరును డదాటకేరు. నా పాదములు 
ఆ|శయించి, నన్ను శరణు పొందినవారు నూతమే ఈ నా 
మాయను దొటగలకు, 


స సూరి దువ్క్యతినో మూ గ" పపద్యంే నరాధమాః 

నూయ యాపపహాతజ్ఞునా ఆసురం భావ మా|శితాః. 15 
కాని అననా ! దుప్కా-ర్యసు లాచరించువాటును, నూథులును 
అయిన నరాధములు నన్ను శరణు పొంవరు. వలయన నారి 
oo మాయ చే హారింపబడుటవలన రాతన (పకృతిని 
ఆ శయించిన వ్యార్ష్వ సన్ను శరణు పొందరు. 


గి2 


అధ్యాయము శీగీశామృుత ము 


* చతుర్విధా భబంకే మాం జనా స్సుకృతినో౭_ స్టన | 
ఆరో ర | "16 
ప్‌ జిజ్ఞాను రగ్గార్థ్‌ జ్జానీ వభ తర్ష భ 
ఎప్పుడును సత్క్కార్యములనే ఆచరించుచు నన్ను భజించు జనులు 
నాలుగు విధములుగ అన్నారు, ఆర్హులు, “ర లు 
జానులు, 
ద్ద 
డీ 
౪ చసేరుంి స్టాన్‌ నిత్యయుక్ర వకభ క్షి ర్యిశిష్య లే 
పీయో భీం జూనినోఒతంగ మవాం స చ మమ [(వీయః 17 
ఇ (0 
వీరిలో సరగ కాల సర్యావస్థల యందును నాయరడే మనస్సును. 
లగ్న మువనేసి, చలించని ముఖ్యమమెన భక్రీగల జాస్‌ (కేష్టుడు. 
అట్టి జ్ఞ్వనిక చేను అత్యంత | పీయుజను. జని సొక్రు అత్యంత 
(ప్రియుడు, 
* ఉగారా స్సర్వ ఏ వైలే జ్ఞాని శ్వా త్మైవ మే మత్‌ 
ఆస్థిత స్నహి యుక్తా తా మామే వాను త్తమాం గతిమ్‌, 18 
నన్ను భజించువారందరును మంచివాశే. కాని, వీ కోరికయును 
లేక, చివరకు మోతమందు కూడ వాంఛ శేక, కేవలము 
_గ్రేమవేతనే నన్ను భజించు జ్ఞాని అన్ననో, నాకు |పాణమే, 
పరమగతిగ నిశ్చయించుకొని ఉన్న వాడు. 
నూ అ ణీ అద 
* టబహుూూానా౦ జబ మంచ కణత నాం (పపద్య లే 
వాసుచేన స్పర్య మితి స మవోత్మా సుదుర్ల భః, 19 
మానవుడు అనేక జన్మములు గడచిన తరువాత జూనముకలవా మై 
నన్ను భజించుచున్నాడుః |పతిచోటను పరనూత్ర గే అనుభపించ 
గల మహాత్ముడు ఇవాల దుర్గ భుడు కడా! 


రిల 


(గీ శాన్ముళను పజ స 


* కము సె సె ర ృతజానాః | పపద్యం చే నం బేవ తొక 
ద తి వాఠి ల్ని స్‌ వీ వీ 90 

తం తం నియమ మాస్థాయ (పకృ త్య్యా నియ "తో స్పర్ధయాః 
తమ తమ పకృ్ళతిచే - అనగా పూర్వజన్మల యొక్క. పాప 
. వాసనలచే - (వేచేవీంపబడిన కోరికలవలన జానముపోయిననారు- 
అనగా బుడి చెడినవారు - పరమాత్శ్మనై_న నన్ను వదలి, ఇతర 
"దేవతలను భ జంచుచున్నారుః 


* యో యో యాం యాం తనుంభ_క్ట |శృద్ధయార్చితు మిచృతి 
తన్న త సాగచలాం శ్రద్దాం 'తామేవ విదథా ను వామ్‌. 21 

థి | 

ఎవరెవరు, వీ యే “దేవతలను |శద్దతో భజించ కోరుచున్నారో, 
వారి వారి కాయా దేవతలయండే _శద్ధను స్థిరమైనచానినిగ 


“స తయా (శ్రద్ధయా యుక్త స్త స్యారాధన మోహాశే 
లభ బే చ తతః కామా న్మెవ విహాతా స్‌, తాన్‌. 22 
వారు ఆ (శద్ధతొశే కూడుకొని ఆ "జీవతలను ఆరాధించు 


చున్నారు. నాచేత నిర్ల యింపబడీన ఫలములనే ఆ దేవతల 


స అంతవత్తు సలం తేపాం తద్భన త్యల్ప మేధ సామ్‌ 
"దేవా వవయజో యాంతి మడ్భ'కా యాంతి మా మపి. 28 
కాసి ఆ తెలివితక్కు_.వవారు పొందు ఆ ఫలములు నితంమయులు 
కావు, కొంతకాలమునకు నశించిపోవ్రునవే. జేవతలను ఆరాధించు 
వారు దేవతల జే పొందుచున్నారు. నా భకులు నన్నే ఫొందు 
చున్నారు, 
॥? అవ్య శక్రం వ్యక్‌ నూపన్నం వున్న్యంతే మా మబుద్ధయ 8 
సరం భావ వుజానంతో మ మావ్యయ వును త్తమమ్‌. 24 


ర్రిశీ 


అధ్యాయ ము శీగీ తా మృశము 


* నాహాం [పకాశ నస్పర్వ్యసన్ల “యాగమూాయా సమావృతః 

మూఢోజయం నాభిజూనాతి లోకో నూ మజ నువ్యయమ్‌: 25 
| శేస్ట్థ్రమెనదియును, నాశము లేనిదియు అగు విలకుణమైన నా 
స్యరూపమును తెలిసికొన లేని అజ్ఞానులు మనోబుద్ధిం[దియ ముల 
కందని నన్ను మానవబూా। తునిగ తలచుచున్నారు. నేను 
అందరకును “తెలియబడక నా యాగమాయవే గూఢముగ 
ఉన్నాను. కాబట్టి, ఈ మూ థలోకము నాశము కేనట్టియు, జన్మ 
లేనట్టియు నన్ను శెలిసికొన'లేకుండ ఉన్నది, 


* వే దాహం సమతీతాని వ్వర్తమానాని చార్జున ! 

భవిప్యూణ చ భూతాని మాంతు వేదన కశ్చన, 26 
కీ అర్జునా 1 భూత భవిమ్య ద్య రమా నములందలీ సమస్త 
భూతములను చే నెరుగుదూును, కాని, ఒక్కడును నన్ను లెలిన్‌ 
కొనలేడు, 
స్ట ఇచ్చా చ్వేష సము స్లైన ద్యంద్భమో హన భారత ! 

నర్భభూా తాని నమ్మోహాం సశ్షేయాంతి పరంతప ! 27 
రాగద్యేవములచే కలిగిన నుఖదుఃఖాదు లగెడి ద్యంద్యగూప 
వెన మోహముచే సర్వభూత ములును, అజ్ఞానమును - అనగా 
(భమెను యు పొందూచున్న వి. 
* యమేపూం త్యంతగతం పాపం జనానాం పుణ్యకర్మణామ్‌ 

"లే ద్యంద్యమోహానిర్ను క్యా భజంతే మాం దృథ(వ ౮౩. 28 
కొని, వుణ కర్మలను ఆచరించుటచే పాపములు పోగొట్టుకొనిన 
నారు మూతము సుఖమఃఖాది ద్యంద్యరూపమైన 'మోపహాము 
నుండి విడివడి, చలించని దీతతో నన్ను భజించుచున్నారు. 


థిస్‌ 


aa 
జగ 


డీ గితామృత ము a 


* జరామరణమాకాయ వూ మా శ్రిత్య యతంఖతి యి 
శ్రే (బ్రహ్మ తద్విదుః క్సత్స్ను మధా్యాత్మం కర్మ చాఖలమ్‌. 29 


నన్ను శరణు పొంది జరావురణరూపమైన నంసారమునుండి 
విముక్కులగుటకు (పయత్ని ంచువారికీ పర(బవ్మాస్వరూపమును, 
నర్వజీవసము దాయ మునకు, సర్యకర్మలకు నంబంధించిన యథార్థ 
త_త్త్యమంతయును తెలియును, 


* సాధిభూశాధిదై వం మాం సాధియజ్ఞం చ యీ విదుః 
(పయాణశకాలే౬పి చ మాం విద్యు ర్యుక్త క చేతసః ల్‌0 


ఇంకను నన్ను అధిభాత నహితునిగను, అధిదై_వ నహితునిగను 
అధియజ్ఞ సహితువిగను (పయాణ కొలమందుకూడ తెలిసికొన 
గలవారు = అనగా తెలినీకొొనిన జానమును స్థిర మైనదిగ -మధ్య 
మధ్య మరుపుగాని; నంచేవాములుగాని వేనిడిగ - నిలుపుకొన 
గలవారు - మనస్సును వళథమునందుంచుకొనగల అట్టివారు ఇ 
నన్ను తెలిసికొన్న వారు. 


ఓం త త్సళ్‌ 
ఇతి డీ మద్భగవగ్గతా సూపసిషత్సు [బహ్మవిద్యాయాం 
యోగభాసే 0 ౦ |శీకృషపారున స సంవాదే నిజానయోగోనామ 
న! కి 2 జా 
స స్తమో౬గధ్యాయః 
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ఓ౦ [శియఃపతయనమః 
ల్టీ౦ [శీపరమాత్మ నేనమః 


(బ్ర) గీతా ము తము 
అష్టమాధ్యాయము = అక్షరపర బహ్మ యోగము 


అ ర్జు నఉవాచ : 
శ కింత్ర (దృవ్మా & క మధ్యాత్మం 1 కిం కర్మ శ పురుపో త్తమ |! 
అధిభూతం చ కిం (పోక్త మధిదైవం కి ముచ్యతే g 1 
ఫ్ర అధియబ్ఞ కథం ? కో2.త దేపే-ఒస్నీ న్మధుసూదన ! 
(పయాణకా లే చ కథం ఫ్టైయోలని నియ తాత్మిభిః ; 2 
అరునుడు అడుగుచున్నాడు : 
క్రొ 
పురుపో త్రమా ! ఆ (బవ్మామనగ ఏమి ? అధ్యాత్మ మనగ 
ఏమి ? కర్మ అనగ ఏమి ? అధిభాతమనగ వీమి ? దేనిని అధిదై వ 
మందురు ? ఈ చేసాముశం దధియజ నునగ ఏమి ? [(వాణము 
పోవ్రనప్పుకు - అనగా జేహాపతనకాలమందు - నిన్ను తెలిసి 
కొనుట ఎటు 1? 
మక్‌ 
[శీ భగవానువాచ; 
శ అక్షరం (బైహ్మ పరమం స భావో౭_థా్యత్మ ముచ్యతే 
ట్టి జగ ఇ నః, 
భూత భావోద్భపకరొ వ్‌సర్షః కర్మసంజ్ఞి తె; ల్‌ 
శ్రీకృషషర మాత్మ చెప్పుచున్నాడు : 
(బ్రహ్మా మనగ నాశము లేనట్టియు, (ప్రకృతికీ పరుడై నట్టియు, 
సచ్చిదానందామల పరిపూర్తుడై న పరమాత్మయి. జీవాత్మ 
స్వరూపనేు అధా్యాత్మమనబడును. సమస్త (పాణికోట్లు పుట్టు 
టకు - అనగా సృష్టి.కి - ఆదికారణమైన పరమాత్మ సంకల్చ్బమే 
కర్మ అను పేర ఒప్పుచున్నది. 
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శ్ర గీశామృత ము స ద 


* అధిభూతం తరో భావః పురుష ఇ్వాధిదై వతమ్‌ 

అధియక్థ్మ౭-వా మే వాత చేపా దేవాభ్య్ళతాం వర! కీ 
సు. గొప్పవావవె నీ అర్జునా ! నించాడి న స్వభావము 
గల పదార్థము లన్నియు అధిభూత మనబడురు, హిరణ్యగర్భు 
డైన పుకేషుడే - అనగా (బవ్మాయి - అధిదై వము, ఈ శరీర 
ముళో అంతరా న్ట్రమి సరూ సము ఆన్న నేనే అక్‌ ను సము అన 
బజడుదును, 


* అంతకాలే చ మానేవ న స్మరన్ముక్తా కలేబరమ్‌ 

యః పయాతి న స మద్భావం రుూరూతీ నొ స్తత సంశయః, 5 
అంత్య కాలమున నన్నేన స్మరించుకొనుచు ఈ చేహామును విడిచిన 
వాడు స పొందుచున్నాడు, ఈ నిషయమున 
ఎంతమాత్రమును సంది శామునకు తాన్రశేను, 


* యం యం వాపి నర నావం తజ త్యంత కలేబరన్‌ు 
తంత మే చైతి కొంతేయ సదా తద్భాన భావితః, 6 


అర్జునా! మానవ డేయ భావములను స స్మరించుకొనుచు శరీరమును 
వదలుచున్నానో న్‌ ఆ యా భావములనే పొందుచున్నాడు, 
మాననుశు జీవిత కాలమం చేవివయమును ఎక్కువ చింతించు 
చుండునోమరణకాలమం దా విషయ మే స్మరణకు వచ్చి తీరును. 
కాబట్టి ఎప్పుడును సరమాక్మనే చింతించు చుండవ అెగాని, మరణ 
నవమయములో చింతిం ను ఫొందమఏఎ కూూర్చొనరాదు, అప్పుకు 
మనోబుద్దర్మదియముబు స్యాథి నము కో ఉండవు, 


శ తస్మా త్స ర్వేషు కొలీషు మా ముశుస్మర యుధ (చ 


ము య్యర్సితి మనోబుదె ద్ధి ర్మా నేనె వైమ్య స్యసంశయ 8, 7 


కోనుక ఓ అష్టనా 1 ర అభి. నన్నే స్మరించు 
కొనుచు, నీ వర్ణా శు విహితమైన యుద్ధమును చేయుము, ఇట్లు 
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అధ్యాయము [శీగీతానమృుత ము 


చేనీన యడల నాయం దర్ప్చింపబడిన మనస్సును, బుద్దియు, 
. కలవాడై నన్నే పొందెదవు. సంబేహ మెంతనూ తమును లేదు. 


ం॥ అభ్యాస యోగయు క్లేన చేతసా నాన్య గామినా 
పరమఆ పురుషం దివ ట్రం యాతి పార్గానుచింతేయన్‌, 8 


చిత్తమును ఇతరము నై పునకు పోనీయక, ఎల్లప్పుడును పరమాత్మ 
నైన నన్నే ధ్యానము చేయుట అభ్యాసము చేసనీనవాడు (పకాశ 
స్యరూపుడను, పరమపురుషుశను అగు నన్నే పొందుచున్నాడు. 


* కవిం పురాణ మనుశాసితార 
మణో రణీయాం న మనున్మ రేద్యః 
సర్యస్య ధా తార మచింత్యరూప 
మాదితే వర్ల ౦ తమసః పరసాత్‌ . 9 
ష్‌ [పయాణకాలే మనసాచ లేన 
భక్త్యా యుకో యోగబలేన మైవ 
[భువో ర్మభ్యే (పాణ మా వేశ్య సమ్యక్‌ 
స తం పరం ఫురువ ముమె తి దివ్యమ్‌, 10 
సర్వజ్ఞ డును, పురాతనుడును, సర్భమునకును నీయ ంతయును, 
సూత్ముముకం కు సూత్ము మైనవాడును, సమ స్తమును భరించి 
ఫోవీ.౦చువాడునుు,ఊాహించుటకుో వీలు లేని స రూపముకలవాడును, 
సూర్యునివంటి (ప్రకాశము కలవాడును, (పకృతి కతీతుడును, 
శుద్ధ సచ్చిదానంద భునుడును అయన పరమాత్మను, భ _కీతోను, 
యోగబలముతోను కూడుకొన్న, నిశ్చలమైన మనస్సుతో, 
(భూమధ్య దేశమున పొణమును బాగుగ స్థాపించి, మరణ కాల 
మందు స రించుచుండు వొడు ఆ పరమపురుముని పొందుచున్నాడు, 
(12) 89 


ae 


ప య దత్సరం నేదవిదో వదంతి 

విశంతి య ద్యతియో ఏతరాగాః 

య Go (్రహ్మచర్యం చరంతి 

త ౫ శ పదం సంగ క (సవవ్యే, శ్రే 
వేదవిదులు re మ చప్పుదానిని  నర్వాపేతులు 
నశించిన యతీశంయబు పొందుదానిస్‌ - జేనిని పొందగోరి వారు 
యతులై (బ్రహ్మచర్య మందు (పని రించుచున్నారో అట్టి దానిని ఖ్‌ 
పరమపదమును - గూర్చి నీకు సం్రగహముగ వెప్పెనను. 


స సర్యద్యా రాణి సంయమ్య మనో హృది నిరుధ్య చ 

న. యాత్మనః స్రాణ మాస్థితో యోగభారణామ్‌.!1 2 

స్త్రీ మి క్యేకాశురం (బహ్మ్‌ వ్యాహర న్‌ మనున్నరన్‌ 

యః | పయాతి త్యజ వ్రేహం స యాతి పరమాం గతిమ్‌. 18 
సమ_స్టేం[ దియ దాశరములను వనివయములనుండి వురలించి, 
మనన్సును పృాదయపుండరీకమందు నిలిపి తన _పౌణమును 
శిరన్సునందుండు (బహ్మనాడియం దుంచి, యోాగధారణమును - 
అనగా నిశ్చలస్థితిని - పొంది, పరబవ్మా వాచక మైన ఓమ్‌” 
అను ఒక అత్నరమును ఉచ్చరించుచు, ఓంకారవాచ్యుడనై న 
నన్ను స్మరించుచు, శరీరమును విడిచి పోవుచున్నవాడు పరమ 
గతిని పొందుచున్నాడు, 


క అనన్యశు తా స్పతతం యో మాం స స్మరతీ నిత్యశః 
త్రే స్యాహాం సులభః పార్థ | నిత్య్యయు క్రస్య యోగినః, 14 


- ] 
్ట్‌ మ ప ని త్తమును అన్యమునై వునకు పోనీయ క్త నరణకొల 
ప, యం౦ంమును నన్నే స్మరించువారికి - నాతో నిత్య 
సంబంధముగల అట్టి యోసలకు = చేను సులభువను, 
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అధ్యాయ స్సు ర గీతములు 


* నూ ము పేత్య పునర్జన్మ దుఃఖాలయ మశోశ్యతమ్‌. 
సాప్పువంతి వమాహాత్మాన స్పంసీద్ధిం పరమాం గతాః. - 15 
పరమనీద్దిన్యాగూపుడనై న నన్ను పొందిన మహాత్ములు, - నన్ను 


పొండినపిదప మరల -దూఖనిలయ మైనదియు, aon 
మైనదియు అగు పునర్భన్మమునకు రాదుం 


ష్ట్ర soar wn లోకాః పునరావర్తి ర్రినోజ_ర్టున ! 
సూ ముమ్యేత తు కొంకేయ ! పునర్భన్మ న ae 16 


అర్జునా | (బహ లోకము వరకు ఉన్న సర లోకములును 
పునరావృ త్తి కలిగినవే. అనగా, ఆ యా లోకములకు పోయిన 
జీవులు మరల మరల జననమరణరూపమైన సంసొరమునకు 
రావలనీనవానే. కొని నన్ను పొందినవారికి నూ తము మరల 
బజన్మములేదు. 


* సహ్మస్రయుగపర్యంత మహా ర (దృవ్నాణో వదు! ' 

రా(తిం యుగనహ(సాంతాం "లే2ఒహోరా తవిదో జనాక, 17 
చేయి మహాయుగములు (బ్రహ్మ కొక్క పగలును, అంబే కాలము 
ఒక్క రా| తియును అని తెలీసీకొనగలనారు కాలత యు 
తెలిసీననారు, 


* అవ్యక్షా ద్య క్త కోయ సృర్యాః (సభవం త్యవారాగమే 

రా(త్యాగమే (1 | పలీయంలేత జో) వావ్య క్ట న్‌ న. 18 
(బ్రహ్మయొక్క. పగటి కాల (పారంభమందు, sig శ్రమను 
సకల చరాచర భూతములును పుట్టుచున్న వి. (బ్రహ్మయొక్క 


రా|తికొలము (_పారంభించగానే మరల ఈ భూాతరాశి అంతయు 
ఆ అవ్య క్రమునంటే లీనమగుచున్నది. 
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శీ గీశామృత ము వినీమీ.ద వే 


ళు భూతగామ న్స వీ నాయం భూత్వా భూతా (పలీయ తే 
రా (త్యాగమెఒవశః పార్థ | (పభవ త్యవారాగమే, 19 


ఈ సమస్తమైన భూతరాశియు, తనకు ఇష్టమున్నను "భేకపోయి 
నను, తాను చేనీన కర్మ పకారము వశము తప్పీ,మాటినూటికీని 
(బహ్మయొక్క_ ర్యాతికాలమున లయమును పొందుచున్నది; 
పగలు [పారంభించగననే పుట్టుచున్నది. 
* పర _స్తస్మాత్తు భావో౬నో్యో న్య్గక్‌,2.వ్యశా త్పనాతీనః 

య స్స సర్వేషు భూ కేషు నశ్యత్ను న వినశ్యతి. 20 
ఇవుడు చెప్పిన ఈ అవ్య _క్షముకంకు మిక్కీ_లి ( చేష్ట మైనదియును, 
పిలమణమైనదియును, సనాతనమైనదియును అగు అవ్య కవ స్తువు 


ఒదటి కలదు, సర్యభూతములు నశించిననుకూడ అది నశింపక 
అళ్లు ఉండును, 


క ఆవ్యక్ఫొడతుర ఇత్యుక్త స మాహుః పరమాం గతిమ్‌ 


యం (ప్రాప్య న నివ ర్తంలే తద్ధాము పరమం మవుః 21 
ఆ అవ్య కము అతురమని చెప్పబడుచున్నది, చానీనే సరో 
తన న (పాష్యస్ట్థానముగ చెప్పుచున్నారు. దానిని పొందిన 
వారు తిరిగిరారు. అదియే పరమోత్క్భృష్టమైన నా స్థానము - 
అనగా పరమపదము, 


* ఫురువ స్స పరః పార్థ ! భక్త్యా లభ్య _స్వనన్యయా 
య స్వాంతస్థ్వాని భూతాని యేన నరం మిదం తతమ్‌. 22 


సకల చరాచర భూతములు ఎవని లోపల ఉన్నవో, ఎవనివేత 
ఈ సకలజగత్తు వా న ప్తమె ఉన్నదో , జుట్టి పరమపురువుడు అనన్య 
భ_క్రీచేతనే లభించును. 
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అధ్యాయము [శీగీ కామృుళ ను 


షః యత్ర కాలే తృనావృ క్తి మావృ_త్తిం చేవ 'యోానగినకి 
(పయాతా యాంతి తం కాలం వక్తా ర్థమి భరతర్షభ ! 28 


కాంశేయా ! యోగులు జేపొమును విడిచి వ కాలాభిమూన 
జేవత లుండు మార్లమున పయాణమునేసీనచో పునరావృ శ్రి 
రహీత పదవి పొందుటయో] మురల పుట్టుకకు ల 
జరుగునో, ఆ విషయమును చెప్పుచున్నా ను. 


* అగ్ని రతి రహా శుక్ల ప్షణ్యాసా ఉ_త్రరాయణమ్‌ 

తత [పయాశతా గచ్చంతి (బవ్మా (బ్రహ్మకి దో జనాః, 24 
కెండువిధములై న నూక్షములలో జ్యూతిర్మయ మైన అగ్నియొక్క 
అభివూనచేవతయు, పగటియొక్క_. అభిమానచేవతయు, శుక్ల 
పకాభఖిమానచదేవతయు, ఉ తరాయణవును ఆకు మాసముల 
యొక్క. అభిమానడేవతయు కల మార్లమునందు, “జేహూమును 
విడిచి [పయాణముచేనీన మవోత్ములు పర(బహ్మామునే పొందు 
చున్నారు, 


* టూంచో రాతి స్తథా కృప ప్లణ్యాసా దకీ.ణాయ నమ్‌ 

త్మ చొం|దమనం జతి రోగ (వాప్య నివర తే, 25 
భూవాూాఖిమూన చేవతయు, రాతి! అభివూన చేవతయు, క్ష 
పక్షాభిమాన చేవతయు, దథిణాయనవును ఆరుమాసములకు 
అభివూాన దేనవతయి కల మార్లమున పయాణమువేసిన యోగులు 
చందమ ం౦డలదా రమున న ర్లాదిలోక ములకు ఫోయి తమ తము 
భోగములు పూర్తికాగనే తిరిగి వత్తురు. 
1 శుక్ర కే. గతీ హ్యేతే జగత్ర శాశ్వతే మే 

వీకయా యా త్యనావృ త్తి మన్య యావ _ర్హతే పునః 26 
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క గీతానుతను 


లోకమునకు శుక్ల మార్గము, కృష్ణ మార్గము అను _ ఈ రెండూ 
నమూర్లములును శాక్యతముగ వర్పడియున్నవి. శుక్ల మార్గమే 
అర్చిరాదిమూర్ష మనియు, "జేవయానమనియు కూడ చెప్పబడును. 
కృష్ణ మార్లము భూవమాదినూర్ష మనియు వితృయానమనియు 
చెప్పబడును. మొదటినూర్షమున వొయినవారు మరల రారు. 
కామ్యుకర్మలు ఒనరించుటే '30ండవమార్శమున ఫోయినవారు 
మరల వత్తురు, 


కస "తే సృతీ సార జాన ననీ ముహ్యతి కశ్చన 

య థి ర 

తస్మా త్సర్వేషు కాలేవు యోాగయుకోో భవార్జున | aT 
అర్జునా ! ఈ రెండు మూర్లముల యొక్క య థార్థ త_త్హమును 
తెలినీకొనిన 'ౌాోగి, ఎప్పుడును వూహమును పొందడు, కనుక 
వీవు సరంకాలముల యందును మొదటి సూర్షమునకు తగిన 


* వదేవు యో మం తపస్సు వైన 
దానేష య త్పుణ్యపలం , పదిత్టమ్‌, 
అ భ్యేతి త్ర త్సేర్య మిదం విదిత్వా 
యోగీ పరం స్థాన ముు తీ చాద్యమ్‌. 28 


ఇట్టి యోగి వేదములందును, యజ్ఞ ములందును, తపస్సులందును, 
చానములందును, వ ఫలము కలుగునని చెప్పబడి యున్నదో, 
దానిని మించి అనగా స్వర్షాదిలోకములను మింఛి- సనాతనమెన 
పరమపదమును వొందుచునా గదు 


ఓం తత్‌ సత్‌ 


as 


ఇతి కమ దృగవద్దీతా సూపనిషత్సు |బహ్మవిద్యాయాం 

యోగా సే [కీకృష్ణార్లున సంవాదే అక్షరపర| బహ్మ 

= రజ Ww 
యోగోనామ అష్టమో ఒధ్యాయః 
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శ) గి తా మ్బ తము 
నవమాధ్యాయము _ రాజవిద్యా రాజగుహ్యా యోగము 


శీ) భగవానువాచ ; 
* బదంతు తే Sos పవత్యా మ్యుససూయ 'వే 
ల ఏడ నుర య బ్ఞూ'ఆ తా మోయ "నీ2 శుభాత్‌ , 1 
a 
(బ్రీళృష్ణప రమాత్మ చెప్పుచున్నాడు : 

అష్ట వా | నివు అసూయ లేని రావవు. కాబట్టి వీపు సళము రవాస్య 
మైనదియును, విజానసహీతమెనపియును అగు ఈ జ్ఞానమును 
వెప్పుూచున్నాను వినుము. దీనివి తెలిసికొని ఆచరించుబచే నీవు 
అశుభరూపమైన ఈ సంసారముకుండి విము కిని పడయగలనవు, 


* రాజవిదాQ రాజ,సవారం పని త మిద ముత్తమమ్‌ 
(పత్య శూవగమం౦ ధర్మం సుసుఖం కర్రు మన్యయమ్‌. 


వం 


ఈ జ్ఞానము సిద్యల కెల్ల రాజు, రహ స్యములలో కెల్ల 
మైనది. అతి పవిత్రము, ఉత్తమము అయినది, (పత్యతు ప ఫలము 
కలది. అనగా ఈ కాకము ఫలచూపమైన నన్ను (పక్యయము 
చేయునది. సరోగత్మష్హ ధర్మన్యరయాపమును, ఎప్పటికిని నష్ట ము 
కానిదియు, అనుష ంచుట కతిసుఖనును అయినది. 


I 


* ఇ గ్రేద్ధథానాః పురు సూ ధర్మ స్యాస్య పరంతప! 
అ (హాస్య నూం నివ ర్త రంతే మృతకసం సౌర వ ర్ముని లి 
అర్జునా ! ఈ ధర్మమునందు (శద్ధలేని పురుషులు నన్ను ఫౌందక, 


ఆన మరణ రూపమైన అ క్రనుంకు చిక్కు_కొని,ఈకి రి 
బిక్కిరి అగుచున్నారు, 


ఫ్‌ 


సాలలు 


కీ గీ తామృత ము తొమ్మిదవ 


* మయా తత మిదం సర్వం జగ దవ్య .కృమూ ర్తినా 
ఆధ ఒక అ ban 

మన్జ్పాని సర్వభూ తాని న బావాం శే వ్యవస్థితః, 
ఈ సమస్తమైన జగత్తును అవ్య క్త స్వరూపుడన్తైన నాచేత 
వ్యూ ప్పమైనది. నకల చరాచర భూతములకును నేనే ఆధారమై 
ఉన్నాను. అంతేకాని అవి వవియును నా శాధారములు కాను. 


శస చ మళ్ళాని భూ తోని పశ్య చే యోగ మ్రైక్యరమ్‌ 

భూతభృ న్న చ భూతస్థో మనూత్మా భూత్రభావ ని ర్‌ 
అర్జునా ! ఈశ్వర సంబంధమైన నా యోగశళ క్రిని కనుగొనుము, 
భూతములం ెవియును నాయందు ేవు, భూతముల నన్నిటిని 
భరించుచున్నాను కాని, భూతములందునేను లేను నాయొక్క- 
సంకల్పమే భూతముల నన్నిటిని సృష్టించుచున్నది, షస క 
చున్నది, నియకించుచున్నది. అనగా సర్వభూతములకును లోపల, 
"వెలుపల చేను వ్యాపించి యున్నాను. భూతములకు నే నంటు 
బజను, భూతములు నా కంటుబశవు. 


శయ థా కాశస్థితో నిత్యం వాయు స్యర్య!తగో మవోన్‌ 
ప స స్ట్‌ సా న్య కు ర 0 6 
తథా సరా భూ తొసి మట్ట ఎ స త్యుపధా య 
ఆకాశమున పుట్టిన వాయువు సర్వత వ్యాపించి సదా ఆకాశ 
మంచే ఎట్లున్నదో, అడే విధముగ సమ స్త భూతములు నాయం 
దున్నవస్‌ కెలేయుము. 
* సర్వభూతాని కొంతేయ |! (పకృతిం యాంతి మామికాన్‌ 
కల్చ్పతయ్‌ ఫ్రున సాని కల్నాదా విస్భృజా మ్యహామ్‌. 7 
వీ కొంచేయా ! కల్పాంతేముందు సర భూతములును నాయొక్క 
(పకృతియందు లినమగుచున్నని, కల్ప పారంభమందు మరల 
వాటిని నేను యథారీతిగ నృజించుచున్నాను. 
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అధ్యాయము శ్రీ గీ తామృత ము 
న్‌ _పకృతిం సా మవస్ట్రభ్య పీస్ఫజామి పునఃపునః 

భూత గామ మిముం కల్సి మవశేం (పకృతే ర్వ శెత్‌ . రి 
నా (సకృతిని. అనగా వమూయను-అవలంపించి సమస్త జీవ సము 
దాయమును వాని వొచి పూర్వక ర్మానుగుణముగ, వురల మరల 
సృజించుచున్నాను. ఈ భూతేసముదాయ మంతయు ( పళ్ళతికి 
వశమై ఉండుటచే స్వాత్యత్యము లేక స్వాఢథీనముకేన్సి ఉన్నది, 


శ నచ వమూం తాని కర్మాణి టప ధనంజయ |! 
ఉదానీనవ దానీన మస రక్తం అము కర్మసు. 9 


ఉడానీనునివఆె ఆన శ్‌ రహితుడనె నె, సృష్టి సై నులి లయ రూపము 
లగు కర్మలు చేయుచున్నాను. కాబట్టి న నా కర్మలు బంధింప 
చేరను. 


వి మయాధ్యవేణ [పకృతి స్ఫ్పూయ శే సచరాచంమ్‌ 

హేతు నానేన కౌంతేయ ! జగ ద్విపరివ రతే. 10 
సర్వసాష్రృ భాతుడనై న నావలన (సకృతి సక లచరా చర? న 
ఈ జగత్తునంతను కనుచున్నది. ఈ కారణము చేతనే, అద్జుశా | 
ఈ సంసారచ్యకము తిరుగుచున్నది. 


శ అవజానంతి నూం మూణా నూనుపీ తను మూ | శీతమ్‌ 
పరం భావ వముజానంతో మము భూతమ హేశ్యరమ్‌,. 11 

శారుణ్యాది క ల్యాణగుణములు కలవాడ నగుట చే జగ్మదతణ్యాము 

మానవరూపము భరించి వచ్చితిని, అట్ట నన్ను సర్యభాలము 


లకును ముషే బాళ్వ్యరుడ్మనె న నాయొక్క పరత్యమును తెలినీకొన లేక 
మూగానులు చులకన చేయుచున్నారు. 


(18) wr 


డీ గీతామృతము తొమ్ము దన 


¥ చమోఘానొ మోఘకర్శాణో మోూఘజ్ఞానా వివేతసః 
రాతనీ నమానురీంశౌ వ (పకృతిం వాహినీం (శ్రితాః 12 


రాకున్న ప్రకృతిని, ఆనురీ | పక్ళతిని, మోహినీ పకృతిని ఆశ 
యించిన మూయశులు స్థ తము లేక తణమున కొక రకముగ 
మారు ఇట్టి చిత్రము కలవామై, ఉపయోగము లేని ఆశలు, 
ఉపయోగము లేని కర్మలు, ఉపయోగము. లేని ఖత 
కలవారగుదురు, 


ష్‌ మవాత్మాన స్తు వమూం పార్థ! డై వీం పకృతి మా, శిశాః 
ఇ ఇ రో మవ యము, 13 
భజం త్యినన్యమనసో క భూ తేది $ 
ఆష్టశా ! మహోత్ములన్ననొో, అట్లు కాదు, దె ఏనంబంధమైన 
నొ తిక (పకృతి నాశయించి "వేరు చింతలు తేక మనస్సును అటు 


బటు చెదరనీయక సర్వభూతములకును సనాతన కారణ మైనట్టి యు, 
నాశము "లేనట్టియు నన్ను భజించుచుందురు. 


* సతతం కీ_రయంతో మాం యతంతశ్చ దృఢ్యవ తః 
నమస్యంతశ్చ మాం భక్వ్యా నిత్యయుక్తా ఉపాసతే, 14 
దృభాధ్యప సాయము కోలిగిన మహోతుులు నిరంతరముకు 
నా నామములను, గణములను, లీలలను సంకీ ర్రనము చేయుచు, 
నన్ను పొందుటకై. (పయత్నము చేయుకురు. మాటిమాటికి 
నమస్క్మ_కించుచుందురు. ఈవిధముగా సతతము థా వనయు రకమైన 
చిత్తముతో, అనన్య భక్తితో నన్ను ఉపాసించుచుందురు. 
గే జ్ఞానయే న జా పనే యజంతో మాముపానతే 
వక త్వెన పృథ కేన బహుధా విశ్వతో ముఖమ్‌, 15 


08 


అధ్యాయ ను డీ గీశతామృళ మి 


కీర గాక్క కొందరు జ్లానయబజ్లముచే నన్ను పూజించి 
ఈ పాసీంచుచున్నా రు, వకత్వమున కొందరు, బహువిధములుగ 
పొందరు = ఇట్ట నేక విధములుగ నన్నే భజించుచున్నారుః 


కో అపాం (కతు రహాం యజ్ఞ స్స్యభావా మదా హావధమ్‌ 
మం తో౬వా మవామే వాజ్య మహమ గ్న్న రహం ముతమ్‌. 16 


జోతిస్టోమాది రూపమైన క్రతువును నేనే, యజ్ఞమును 
జేసే. స్యధను నేనే. నేనే ఓవధివిశేవమైన హానిన్పును. మంత 
మును నేనే, ఘృతమును నేనే, అగ్నిని నేనే, హోమమును నేనే, 


* విత్రాపా మస $ జగతో మాతా ధాతా వీతావవాః 
"వేద్యం పస్‌ త మోాంకెర బు కామ యజురేవ చ, 7 


ఈ సంపూర్ణ చరాచరాత్మక మైన జగ త్తంతకును తం|డిని, 
తల్లీ ని, తాతను, (తాతను శచే, తెలినీకొనదగినవాడను, పపి(త 
మైన ఓంకారమును, బు"గ్వేదమును; సొవమ వేదమును, యజు 
“ర్వేదమునుకూడ చేచీ, 


* గతి ర్భర్హా (పభు స్పాతీ నివాస శరణు సుహృత్‌ 
(పభవః (పలయ స్థానం నిధానం బీజ మవ్యయమ్‌. 18 
ఈ జగ తంతకును నేనే గతిని, భర్తను (పభువును, సాతీని, 
నివసించు సొనమును; అంతేకాదు, రశుకుడను, మేలుకోరు 
వాడను చేని. ఈ జగత్తు పుట్టుటకును, లయమును పొందుటకును 
సాొనమును, నిణానమునుు, కారణమును అగు చేను అన ్రయుడను- 
నాశముబేనివాడను. 
* తపా మ్యవా మహాొం వర్షం నిగృప్టో మ్యుత్పృజామి on] 
అమృతందచైవ మృుత్యుశ్చ సదస చ్చాహ నుర్దున ! 19 
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చీడ . సూర్యాగ్నిగూపములచే ఎ తపింపజేయుచున్నానుః 
నర్భమును న్మిగహించుటయు, వర్షి ౦పజేయుటయు చేశే చేయు 
చున్నాను, అమృతమును నేనే - అనగా నన్ను ఫెౌందినవారు 
మరల జనన మరణ రూపమెన సంసారమున పడరు. మృత్యువును 
కూడ నేనే, సదసత్తులు రెండును నేనే, 


ష్‌ శై విద్యా మారి సోమపాః పూతపాపా 
స. రిస్ట్ర్యా స్యర్లతిం (పార్ణయంే 
చే పుణ్య మాసాద్య నురేందలోక 
మశ్నంతి దివ్యా నివి చేవభోగాన్‌, 20 


అైవిదు లు - అనగా ధరాార కామములనే పఠను పురుహార్థ 
మని తలచి, పకమాత)ను వదలి, స్వర్గాది లోకముల నశగర 
భోగముల కొరకే (పయత్నించువారు - యజ్ఞముచే నన్నారా 
ధించి సోమపానముచే పాపములు పోగొట్టుకొని, గ్యర్ల పొ ప్తి కై 
అర్థించుచున్నారు. వారు వారి వారి పుణ్యమునకు సలరూపయైన 
స్యర్గాది లోకములను పొంది, అక్క_డ దివ్యములగు "దేవతా 
భోగములు అనుభవించుచున్నారు. 


* శే త్రం భుక్త్వా స్వర్గలోకం విశాలం 
శీణే పుణ్యే ముర్త్యలోకం విశంతి 
వీవం (త్రీయీథధర్మ మను పపన్నా 
గశతాగతం కామకామా లభంతే. 21 
వారు సునంపన్నము'లై న స్యర్లభోగముల ననుభవించి, తాము 
చేనీన పుణ్యము శయము కాగానే, మరల ఈ మ_ర్హ్యలోక మును 
పొందుచున్నారు, ఈ విధముగ స్యరాది కావములనే కోరు 
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నా రీ (డైనర్ల ముల నా|శయించి స్వర్ణ మర్త్య లోకముల మధ్య 
రాకపోకలు చేయుచు, సంసారచకమున పరి భమించుచున్నారు. 


* అనన్య్యా శ్చింతయంతో మాం యీ జనాః పర్యుపాసతే 
"తేషాం నీ త్యాభియుకానాం యోగ జేమం వ హామ్యుహమ్‌, 92 


కాని అర్జునా ! నన్ను భజించుటయే పరమ (నయోజనముగ 
ఎంచి, చి త్తమును లోక్క_డీకీని పొనియక, నిత్యము న్నే భఛా్యానిం 
చుచు నన్ను షాసీంచువారియుక్క_  యూోగత్నేమమును నేనే 
వహించుచున్నాను, 


% యేఒప్యన్య దేవ తాభ శా యజంతే (గద్ధయాన్వి ౮9 
"లేజవ నూమేన కొంకేయ ! యజం త్యవిధిపూర్యకమ్‌. 28 


(శద్ధతో ఇతర జేవతీలను ఆరాధించువారుకూడ నన్నే పూజించు 
చున్నారు, కొని అష్టనా ! అది అవీధిపూర్వక మైనది = అనగా 


¥ అవాం హి సర్యయబ్ఞానాం భోకా చ (పభుోేవ చ 
న తు నూ మభిజానంతి త్రో నాత శ్చ్యవంతి కే. 24 


వీలయ.న, ఇతర డేనతల నుజ్రైశించి చేయు నమస్త యజ్ఞ్ఞముల 
కును అనుభవీంచువావను, ఫల పదాతను కూడ నేనే, వారి 
కా య థాగ్గము తెలియదు. కాబట్టి, వయే 'దవతలద్యారా నన 
ఆరాధింపబడుచున్నానో, ఆయా చేవతలనే ఆరాధ్యులని తలచి, 
వారు నన్ను సొంవుట అనెడి సత్యపులమునుండి వ౦చింపబడు 


చున్నారు, 
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* యాంతి చేవ(వతాొ దేవాన్‌" 
వీత్యూన్‌ యాంతి పీత్ఫ| వతాః 
భూ తోని యాంతి భూ తేజ్యా 
యాంతి మడా పిజినో2_వీ నూమ్‌. 25 


చేవతల నారాధించునారు ేవతలశే పొందుచున్నారు. పితృ 
చెవతల  నారాధించువారు వితృచేవతలనే పొందుచున్నారు. 
భూతముల నారాధింయవారు భూతములే వాందుచున్నారు, 
అశు న న్నారాధించువారును నన్నే పొందుచున్నారు. 


ప పతం ఫువ్చుం ఫలం తోయం యో మే భక్త్యా (పయచ్చతి 
త దవాం భక్త్యుపహృత మశ్నామి (పయ తొత్మ నః 26 
ఇంక, నన్ను పూ జించుటలో ఎంత సౌలభ్యమున్నదో చరాడుము - 
ఎవనైనను నాయం దపరిమితేమైన భ_క్లితో పృత్రముగాని, 
పుహ్పముగాని, బన్ని నీళ్ళు గాని ఇచ్చినయెడల శేవలము పరిశుద 
థు 
(సేవతో ఇచ్చిన ఆ పశ్రపుప్పాదులను చే ఇంతో (పేమ 
పూర్యకముగ అనుభవించుచున్నాను, 
* య త్కరోషి య దళ్నాసీయ జ్ఞహోవీ. దదాసి యత్‌ 
య _త్తపస్యసి కొంకేయ ! త త్కు_రువ్య మదర్చ్పణమహ్‌, 27 
కనుక ఓ అర్జునా ! నీవేది చేసెదవో, వమి భఘజిుతువో, ఏమి 
హోమము చెయుదువో, వీమి దానము వేసెదవో, వ తపను 
హాదవో = ఆ అరి త్షిబ కాక చే వ నళ ct వీత” న 
గ A ని 35 3 యుచున్న ప్పుడు (| ఖత్తారఎ 
ణము” అని నాకే అర్రణము చేయుము, 
ష్‌ శుభాశుభఫల "జీవం మోతే కర్మబంధనై॥ 
సన్న్యాసయోగయుక్రాత్మా విముకో మూ ము పై ష్యనె, 28 
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ఈ విధముగా సన్నా్యాస యోగముతో కూడిన చిత్తము కలిగి, 
సమస్త కర్మలను పరమాత్మనై న నాకే అర్పణ చేసినయెడల, 
శుభాశుభఘఫలరూప క ర్మబంధములనుండి విము_కీనిబడనీ, చివరకు 
న న్నే పొందగలవు, 


* సమోా2_హాం సర్వఘా కమం న చు జ్వేషహ్యోఒ స్తీ న్మప్రీయః 
యే భజంతి తు మాం థి క్యా చముయి తే లేము చాప్యవామ్‌.29 


నా కందరును నమాను తే, నా కొొకను ఊ్యెవింపదగినవారు గాని, 
(వ్రయులుగాని లేము. అనన్య భ _క్టితో నన్ను భజించుచున్న వారు 
నాయం౦దున్నారు; నేను వారియం దున్నాను. 


* అవీ వే త్పుదురాచారో భజే మూ మనన్యభాక్‌ 

సాధుశేవ న మంతవ స్స్యు గ్వవనితొ హీ సః, 80 
ఎంత దురాచారుడై నను, అనన్య భావముతో నాభ క్తుడై నన్ను 
భజించు నెడల, జాలిని సాధువనియె తలపవలయును. ఏలయన, 
అదివరకు  చేనీన పాపములకు పళ్చాతావపడి, _ ఇప్పుడు 
పరమాక్మనై న నాతో సమానమైన ేవియు లేదని దృఢ 
నిశ్చయము కలవాడై, అనన్యభ కుడై యున్నాడు, 


* కి పం భవతి ధ్న్నూకా శశ చ్యాంతిం నిగచాతి 
కౌంలేయ ! పతిజానీహి న మే భక్తః పూశ్యతి. లి] 
వాడు శీఘుముగ నే ధరా శశ్చుడె శాశ్వతమైన శాంతిని పొందు 
చున్నాడు, ఓ అక్టుశా ! సా భప్త చెన్నటికిని నశింపడని నీవు 
నిశ్చయ ముగ తలసికొనుము, 
శ నమూ హి ప్యా వ్య పాశిత్య యే ఒపి స్యుః పొపయో నయ 8 
ప్రీతో EES స్తథా ళూద్రా _స్రే౬పీ యాంతి న మ 82 


108 


[నీ గీతా మ్య త దు 


శ కిం సున (ర్బాహ్మాణాః పుణ్యా భకా రాజర్ష య _స్తథా 
అనిత్య మసుఖం లోక మిమం (పాపస్య భజస్వ మామ్‌, కీ5ీ 


పార్థా శ్ర్రీలును, వె నె భ్యులును, శూ దులును, బ్రంకను సాప 
జన్ములై న చండాలాదులును - ఎవలై నను సరే, నన్ను శరణు 
పొందిన యెశల, వారలకు పరమగతి దొరకుదున్నది, ఇంక 
ఫుణ్యశీలురును, భ్కులును అగు (బాహ్మణులును, రాజడ్దులును 
అట్లు పరమగతికి పోదుకని వేరుగ వెప్పవలయునా ! నంబెహము 
తేదు. కాబట్టి సుఖరహేతమె నట్టి యు, అనిత్య మై నట్టియు ఈ 
మంర్ద్యలోకమును పొందిన పీన సునరావ్య_తిరహితమైన 
పరమపదపికే నన్ను భజించుము, 


* మన్మనా భవ ముద్భక్నా మద్యాజీ మాం సమస్కుంరు 
మూామే వె వైవ్యసి యుకే వక్త (వ నూత్మానం మత్సరాయ ణ!. 84 


అర్జునా ! చిత్తమును నాయందే లగ్నముచేని ఉంచుము; నా 
ళ్‌ కుడవ్ర కమ్ము; నన్నే పూజించుచుండుము; నాకు నముస్క 
రించుముండుము. ఈ విధముగ మనస్సును నాయందే ఉంచి, 
నన్నే పరమగతిగ తలచిన యొడల నన్నే వాందగలను, 


ఓం త తత్‌ 


ఇతి శీమద్భ గవర్దితా నూపనిషత్వు బహ్మా విద్యాయాం 


యోగళా స్టే (ఏకృష్టార్దున సంవాదే రాజవిద్యా రాజగుహ్యా 
యోగోనొమ నవమో౬ధ్యాయః 
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ఓం [శియఃసతయేన మః 


- ఓం [శీపరమాత్మనేనమః 
® గీతా వృత ము 
దశవూధ్యాయము _ విభూతియోగము 


[శ్రీభగవానువాచ : 


శ భాయ వవ మహాబాహో | శృణు మే సరిమం వచః 
య ₹ే2-హం (పీయ మాణాయ వత్య్య్యూమి హాలీ కాన్యుయా. 1 


శీ (బ్రుకృష్టపరమాత్మ చెప్పుచున్నాడు ; 
మహాబాహువవై న ఓ అరుణా! నాయందు అపరిమిత (_పేవు 


కలిగిన సీ యొక్క. హితమును కోరి పరమ రహస్యమును మరల 
వుప్ఫుచున్నాను ప్‌నుము. 


శన నే విదును ఎరగణాః (ప్రభవం న మపహార్థి, చ 8 
అహ మాపరి Ans, మహారీ ణాం చ సర్వశః. p 
ల? ల 


నా (పభావమును (బస్నోది జేవతలు, వుహాద్టులు సె తేము 
మూలము ట్టుగ తెలియ లేరు. అన్ని విధముల చేతను చేవతలకును, 
మనార్ద్టులకును కూడ నేనీ అదికారణమునై యున్నాను. 


* యో మా మజ మదాదిం చ వేత్తి లోకము హేశ్వమ్‌ 
అసమ్మ్శూథ స్సు ము షు సర్యపామై 8 (పముచ్య తే. లి 


నన్ను కర్మ మూలక మైన పుట్టుక చేనివానిసిగను, ననాతనునిగను, 
Ws రేశ్యరు.లై న (బు Er ర్మ దాదులకు కూడ ఈత ంరుడగు 
ను పెంశ్వరనిగను తెలిసీకొనువాడు మానవులందరిలోను అన 
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క గీతా మృత ము SBS 
న్న 
వంతుడు, అతడు సర్వ పాపములనుంతియు విడివడి పరిశుద్దుడగు 
చు న్నాడు. | 
% ముది గాన మనమ్మోవాః య్‌షహా సత్యం దమ నమః 
° 4 
సుఖం దుఃఖ భవోఒభావో భయం వాభయ మేవ చ 4 


* అహింసా సమతా తుస్టి స్తవో దానం యనశో2ఒయశ; 


భవ సన్తి భావా భూతానాం మత్త వవ సృథగ్వి ధా ప్‌ 


బుద్ధి, జైనము, మోపహాములేమి, ఓర్పు, సత్యము, దవుముు 
స షుయి, సుఖము దుఃఖము, ఉత్ప ఫి తై, పళయము, భయ నము, 
అభయము, అహింస, సమతంము, అంతో మము తపము, 
దానము, కీర్మి అపకీర్తి - ఇత్యాదిగ నారావిధములై న మనో 

వ్యాపారములును సకల _పాణులకును నావలనే కలుగుచున్నని. 


* మహర్షయ స్ప్ప్త పూర్వే చత్వారో మనవ స్తథా 
మద్భావా మానసా జాతో యుపాం లోక ఇ్రమాః (పజాః 6 


ఈ లోకముంతయు ఎవరి నంతానమోా, అట్టి మరీచి అంగికా 
అతి పులస్త్య స్కలవొ [కతు వనీష్టులను నప్తర్రలును వారి 
కంకు పూర్వులు సనక సనందన సనాతీన సనత్కుమారులు 
సలువుగును, స్వాయంభువ స్వాకోచిప. ఉత్తమ తామన రై వత 
ఇవొక్ష్యుప, వైవస్వతే సావర్ణి దత,పావర్ణి (బిహ్మసావర్ణి ధర్మ 
సావి రు దసావర్తి చేర పాపర్సి ణం దసౌవర్ణి అను పదునలుగుు 
మనువు బును కంర భావము కలా నా సంకల్పము 
చేతనే కలిగిన వామును అయి ఉన్నారు. 


శ ఏతాం వియాతి, కూనం చ మవు యూ వే త్రీ తత్త్వతః 
సోఒవికంచే సేన మోన యుజ్య తే నాత్ర త 7 
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అధ్యాయ ను (శీగీ తూ న్యుళ ము 


నొ ఈ పర'మైళ రకగూప వీభూతిని, యోగళ శ్రీని పూ 
యథాగగూపమున _ తెలిసికొనుచున్నవాొడు చలించని భీ 
యోగము కలనా డగుచున్నాడు - ఎంతవహా(తమును నదే 
హాము చేదు. 
* అహం సర్వస్య (వభవో మత్త స్పర్వం (పవ రే 

బతి మతా భజంతే మాం బుఢా భావసమన్వి ౩. రి 
పరమాత్మనై న చేనే, ఈ సంపూర్ణ జగత్తుయొక్క ఉత్ప త్సికీ 
మూల కారణమును, నావలనచే ఈ జగదా నపార మంతయును 
జరుగుచున్నది. ఈ విషయమును తెలిసికొని బుద్ధిమంతు.లై న 
నా భ్కృజనులు నిరంతరము నన్ను భజించుచుందురు, 
* మచ్చిత్తా మద్దత పాణా బోధయ న్లః పరన్పరమ్‌ 

కథయ ంతశ్చ మాం నిత్యం తువ్యున్తి చ రమంతి చ, 9 
చి తమును నాయంచే అర్చించినట్లియు, నన్నే జీవనాధారముగ 
కలిగినట్టియు - అనగా నన్ను ధ్యానించుట కొక్క తణ 
మాటంకము కలిగిన యొడల (నాణములు నిలువని స్థితిలో ఉన్న = 
భ క్షసుంగనులు నన్ను గూర్చి పరస్పరము బోధించుకొనుచు, 
నాకు నంజంధించిన లీలలను, గుణములను కథలను చెప్పు 
కొనుచు, సంతుష్టి కలవారై నిరంతరముగ నాయందే క్రీడించు 
చుందురు. 
* తేపాం సతతయుకానాం భజతాం (వీతిపూర కమ్‌ 

దదామి బుద్ధి యోగం తం యేన మూ ముసయాంతి తే 10 
ఆ విధముగ నిరంతరముగ నాయంచే ధా్శానము కలిగి, మిక్కిలి 
(సేమతో నన్ను భజించునారికి య థార్థ స్వరూపమును 
తెలిసికొనుటకు తగిన బుద్ధిని నేసే ఇచ్చుచున్నాను. 
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జైని 
చి 
ఖ్‌ 


[శేగీలాన్ముళమ్ను 


* కేసు చే వానుకంపార్గ మహా మజ్ఞానజం తవు! 
ద్ద నూ సో జూనదిచే న 3 11 
| సాకయూా ఫ్రీగ వసో CR దీపేన భాస్వ ౮" 
కివలము వారియం దను (గవాము చేతశే వారియరి దంతర్య్యామిగ 
వ్యాపించియున్న "నేకు అన తారముల యొక్కయు, లీలారూపము 
లగు కర్మ రమొక్క_యు యాథార్గ మును తెలిసికొన లేకపోవుట అను 
అజ్ఞానమువలన కలిగిన చీకటిని, మిక్కిలి. (వకాశించుచున్న 
జ్ఞ్వనమును దీపముచే నశింపచయుచున్నాను. 
అ ర్జు నఉవొాచ : 
* పరం |బవా శ్ర పరం ధామ పవిత్రం పరమం భవాన్‌ 
పురుషం శాశ్వతం దివ్య నూదిజేవ వజం విభుమ్‌. 12 
వ్య జగ | జ 
ఆవు స్వా మృషయ స్ప్వే దేవర్షి ర్నారద స్తథా 
అసీతో "'జేవలో వ్యాస సయ ౦ చైవ (బఫీవ్‌. మే. 18 
అరునుడు అడుగుచున్నాడు : 
య 
బర మణాొ మమును, పరమ పవి తమును, ననాతనమును దివ 
మును అయిన తత్వము నీవే, నీచే ఆదిహరుషుడవును, అది దేవుడ 
వును, అజుతవును, విభుతన్రుకు అయి ఉన్నావు, ఈ విషయమును 
చెనర్జి మైన నారదుడును, అనీతుడును, ేవలుడును, వ్యాసు 
డును మొదలగు బుములందిరును చెప్పిరి. అంబే గాక స్యయ ముగా 
సీవ్రుకూశ నాకు చెప్పితిని. 
ష్‌ సర్వ మేత దృశం మన్నే య న్నాం వదసి కేశవ! 
నహి తే భగవన్‌ న్య క్రీం నిదు సైవా న దానవా, [64 
ఓ కృష్ణా! నీవు నాకు చెప్పిన ఈ సర్వమును సత్యమని 
నమ్ముచున్నాను, నీ సరూపము.ు దానవులుగాని, చేవతలుగాని 
తెలియ లేరు. 
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అధ్యాయము (శీ గీ తోన్ఫుత సు 


స స్యయ మే వాత్మ షా వేట్ణ త్యం పురుపో త్తమ ! 
భూతభావన ! భూ" కేశ ! జేవచేవ ! జగత్పతే! 15 


ర్డీ వురుపో త్రమా |! నర్గభూ తములను సృష్టించువాడా | సర్వ 
భూ త ముల కీశ్యరుడా జ ₹వతలకు కూడ 'జేవుడై. నవా! 
“క్‌ జగత్పతే ! నిన్ను నీపే ఇెలినీవానగలవు, నీ య థార్గను ను 
ఎవరును ెలినీకానతే, 


వకు మర్ల స్యశేసేణ డ్‌వ్యా హిత్మవి భూతయ। 
యాని ర్యిభూలిభి ర కాబా స్త్వం వ్యాప్యణిష్థనీ, 16 


© 

కాబట్టి వయీ విభూతుల డా 
వ్యాపీరిచి ఉన్నావో, జ క్రీవ్‌ గి 

చెప్పుటకు క్‌ వ్ర గమర్గుథవు. 


రమున ఈ నవు స్తలోకములలోను 


య. 
సీ దివ్యవీభూ తులను నంపూర్ణ ముగ 


* కథం నిడాష మహాొం యోాగిం పాం సదా పరి-చింతయన్‌ 
“శేషు “శేషు చ భా వేము చింత జని భగవ నయా. 17 


సేం భగవన్‌ ! చే నేవిధమున ఛా్యనించుకొనిన యెడల 
నిన్ను తాలిసీకిొనగలుగుదును ? వయ పదార్థములయందు న్‌ నిన్ను 
చింతించుట తగిడండును ? 


శ వ్ర స్తే ణాత్మనో యోగం విభూతిం చ జనార్లన | 
భూయ 8 కథ లు తృ ప్రి పిసి న్ద లతో నాస్తి మే2_మృతమ్‌, 18 


కీ జనార్షనా! నీయొక్క. యోగశ కిని విభూతిసీ మరల వివరించి 
చెప్పుము. అవృుతమువంటి నీ ee ము నెంతవినుచున్నను 
నాకు తృ ప్రి వీ కోలుగుటలేదు సరికదా, మిగినకొొలది బ్రింకొను 
వినవం)యుననియే అశ కలుగుచున్నది, 
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శ్రీభగవానువాచ! 

* వాంత తే కథయి..ప్య్యూమి దివా వ్య్యత్మవిభాతయః 

(వాధాన వలే కురు కస్ట | సై _న్హ్యంతో ప్‌ సరస స్య మే, 19 

ఢ్రిక్కస్ల షసపరమాత్మ చెప్పుచున్నాడు : 

అక్టనా ! ఈ జిజ్ఞాస సనవలనశే నీవు కురువంశమ'ందలి వారిలో 
(లేమ్టుడ వై తివి, జక వినుము - చేను నర్భపదార్గములయం౦దును 
వ్యాపించియున్నాను. నా విభూతుల కోంగేములేదు. కొని వేని 
యందు నాయొక్క. కోజము, బలము, విద్య, ఐశ్య్శర్యము, కాంతి, 
శకి, విశేవముగ ఉన్నవో, అట్టి (పథాన విభూతులను చెప్పు 
చున్నాను: 


* అవా మాతా గుడాశేశ ! సర్వభూతాశయ స్థిత 

అహ మాకిశ్చ మధ్యం చ భూతానా మంత వీవ చ. 20 
అర్జునా ! సర్యభాతములయొక్క- వ్యాదయ కమలములందున్న 
జీవాత్మ స్వరూపుతను న? సర్వ భూలెములు నాయందే 
పుట్టుచున్నని. నాయందే రవమణమును “పొందుచున్నని. నాయం౦చే 
లయించుచున్నవి. కాబట్టి, వాటికి అదిముధా శ్రంతములు “నీనే, 


* అదిత్యానా వువాం విన్లు నో రతిపాం రపి రంసుమూన్‌ 
మరీచి ర్కరుతా మస్మీ “నతు తాణా మవాం న్గన్సీ, 21 


అడితి పమారులైన ధాత మతే అర్యమా ఇంద వరుణ అంశ 
భగ పివస్యాన్‌ పూపూ సవితా త్వా విస్లు = అను 
పం డెండుగురు అదిత్యులలో శీను విమ్షువును, (పకాశముగల 
పదార్థములలో సూరు ఫ్ర్‌జేను నీను, మరుత్తులలో మరీచిని నేనే, 
నతు తములలో నొటికి రాజై న చం[దుడను చేను 
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* -జేడానాం సామ వేదో౭స్మి 'జేవానా మన్నీ వానవః 
ఇందియాణాం మన శ్చాన్మి భూతానా నున్మీ చేతనా. 22 


వేదములలో సొమవేదమును, జేవతలలో బ్రందుడను, ఇ్రం(దియ 
ములలో మనస్సును, భూతములందు గల చై తన్యమును న. 


% రు దాణాం శంకర శ్చానీ వి తెకో యత రశతసామ్‌ 
వసూనాం పావక శ్చాస్సి మేరు శ్నిఖరిణా వువామ్‌, బలె 


హరుకు, బహురూపుడు, | తీయంబకు'కు, అపరాజి కుడువృషోక వి, 
సనంకరుడు, కపర్ది; శే వతుడు, మృగవ్యాధుడు, గర్భుడు, కపాలి 
అను పదునొకండుగురు రుదులలో శంక వకను నేను. యక్షుల 
లోను రాశుసులలోను కుబేవడను. ధరుడు, (ధువుకు, సోముకు, 
ఆహును, అసిలుడు, అగ్నీ, (పత్య్యూషుకు, (పభాసుడు అను 
ఎనమంశుగుఏ వసునులలో అగ్నిని నేరు. పర్వతముల ౯ "మేరు 
పర్వతమును “శీను, 


* సృరోధసాం చ ముఖ్యం మూ విద్ధి పార బృవా న్పతిమ్‌ 
సీవానీ్‌నా మవూం స్కంద స్పరసా మన్ని సాగర, 24 
పున హిొతుల గో ముఖ్యుడైన బృహాస్న్స తిని జీను, సీ వాపతుల భో 


కుమార స్వామిని చేను. సరస్సులలో సముద్రమును చేరు, 


ష్ట్ర మహర్షీ ణాం భృగు రహం గూ మ "స్నేక మతురమ్‌ 
యజూశనాం జపయళజ్షో౭స్మీ సావరాణాం హిమాలయ. 25 
దః ఠా థి 
మహార్జుంలో భృగువును నేను, శబ్దము ౨లో వకాక్షరమను "వేకు 


గల (పణవమును చేరు, యజ ణుంందు జపయజ రురు నేరు, 
స్థిర మైనవాటి వో పాచూలయ మును నేను, 
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% అశ్వత్ధ స్పర్యవృమోణాం 'దేవర్ష జాం చ నాఠదః 
గంధర్యాణాం చితరథ న్పద్ధానాం కపిలో మునిః, 26 
వృశుము లన్నిటిలో అశ్యత్థమును - అనగా రావి చెట్టును - నేను, 


"దేఎక్టులలో నారదుడను నేను. గంధ మ్యులలో చి త్రరథుడను నేను. 
నీద్దులలో కవీలమునిని చేను, 


* శ్రా శృవన మశానాం విద్ది మా మమృతోదృవమ్‌ 
ENC lees లె “ఇ 
ఐరావతం గ చేన్చ్రాణాం నరాశాంచ నరాధిప. 27 
గుజ్టిములలో పాలనము | దములో పుట్టిన ఉచ్చైళ్ళవమును నేను, 
దిగ్గజములభో వికావత మును నేను, నూనవులలవో రాజును నేను. 
* ఈఆయుధానా మహం న జం భకూనా మన్మి కామధుక్‌ 
(పజన ఖ్చాస్మి కందర్చ స్పర్నాణా నున్మీ వాసు కిక, 98 
ఆయుభములభో వ జముకు, ఆవులళే కొనుణేకువ్రుకు. నంతా 


నోత్స తికి కారణమైన మశ్మథుకును నేనే అని 'తెలినీఫొనుము, 
సర్బుములందు వానుక్‌సి జీను, 


శ అనంత కాళ నాగానాం వరుణో యూదసా మహామ్‌ 
పీత్యాణా నుర్యమా చాస్మి యమ స్పంయ ముతో మవామ్‌.29 
నాగుణయం దాది శేవువను చేను. జల చేవతలలో వరుణువను 


"నీను పితృ చెపతలయం దర్యము తనువాశను నేను. శౌనీం చెడి 
వారిళో యముతను చేను. 


క (పహ్లోన శ్చాస్మి దైత్యానాం శాలః కలుయతా ముహమ్‌ 
మృగాణాం చ మృగం దోఒనహాం వెన తేయశ్చ సశత్చిణామ్‌.,లి0 


Ha 
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దైతు లలో (పహ్లోదుడను చేను. గుణీంచువారలలో కాలమును 
చేను. మృగములలో నీంవామును నేను, పక్షులలో గరుత ంతు 
డను చేను. 


శ పవనః పవతా మసి రామ శృన్ర్రుభృ తా మహమ్‌ 
రుుషూణాం మకర జాసి (పోతసా మన్ని జూహ్నాప్‌, 81 
పన్మిత్రము చేయువారలలో వాయువును నేను. శ్మన్ర్రములు 


భరించినజారిలో (శీరామచం[ దనూ ర్రిని చేను. జలజంతువ్రులలో 
మొసలిని శీను, నదులలో గంగానదిని చేను. 


* రాణా మూది రంతక*్న నుధ(ం చే వానా నురున! 
౧ బి ఫ్రీ హాల జు 
అభ్యాత్మని డద్యా విద్యానాం వాదః [పవదఠా మవామ్‌, లీ 


స్ఫృస్టి.ంహుడినవాటి! అదిమధాాంతము లు నేసే, అద్దుళా ! విద 
లలో అధా త్మవివ్య - అనగా (బనా పద్య = నేను, త్తే 
నిర్ణ యముకొరకు వాదము వేయువారి వాదమును చేను. 


* అతరాణా ముకారో౭ఒన్నీ ద్యంద్య స్పామానీకస్వ చ 
అవహానే వాతయః కాలో ధా తొవాం నిశ్వత్‌్ముఖః. తీలి 
అధరములలో అకానమును చేను. నమానములలో దూంద 


నమానమును చేను. అతయ కాలమును చేను, చతుర్ముఖ 


ష్‌ మృత్తుు స్పర్య్యహార ణావా మువృవశ్చ భవీమ్య తామ్‌ 

కీర్తి శ ర్యాక్చ నారీణాం స్మృతి శ్కేథా ధృతిః తమా, వీజీ 
నరగమును నాశనము చేయు మృత్యువును నేను ముందు పుట్ట 
గల వారి ఉత్పత్తిని నేను. (గ్ర్రీలలో స్ట కీ రి, వాక్కు స్మృతి, 
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ప బృహాత్పామ తథా సామ్నాం గాయ (తీ ఛందసా మహమ్‌ 
మాసానాం నూర్ష సరో ఒహాం బుతూనాం కుసుమూకరః. రిక్‌ 


గానము చేయదగిన శుతులలో బృహాత్చామమును జీను 
ఛందస్సులలో గాయ తిసి నేను. మాసములలో మార్గ శిరమాస 
మును నేను, బుతునులలో వనంతబుతునును చేను. 
% ద్యూతం ఛలయ తా మన్మి "బీజ _స్తేజస్వినా మహమ్‌ 
జయోజఒన్ని వ్యవసా యోఒన్నీ స్తం సత్త్యవతా నువామ్‌.లి6 
మోస గాం(డలోని దూ్య్యూతమును, తేజన్యంతులలోసని తేజస్సును 
“నేను జయమును చేను (ప్రయత్నమును చెను, సా_ట్ట్వైక పురుషుల 
యొక్క మనస్సును చేను, 
a వృష్తీనాం వాసుదేవ్‌ ఇసి పాంతవానాం ధనంజయ 8 
మునీనా మ ప్యహ వ్యాసః కపేశా ముశకనా కవి, ర్త? 
యాదవులలో వానుదేనునను నేను. పాండవులలో ధనంజయుడను 
చేను. మునులలో వేనవ్యానుజను చేను. కనులలో శుకాణారుక్థ 
డను చేను, 


* నండో దవయ తా మన్ని పత్రి రసి జగీవ తామ్‌ 
హూనం చె నాన్ని గువ్యో్యనాం జానం జానవతా నుహామ్‌, కిరి 
ద ల భై న్ను 


శిక్రీంచువారలలోని శితణశ కీని చేను. _ జయించగోరువారి 
రొక్క. సీతిని ణేను. రవహాగషములకు రతక మన మానమును 
నెను, జానవంతు యరవు త్ర త్ర ‘ జీ ॥ 
వ్‌ అ ననున నేను 
ణః యచ్చాపి సర్వ తా తానాం బీజం తదవా మకున | 
: జ 
న తదన్ని విరా య త్భ్యా న్మయా భూతం చూచరమ్‌, 89 
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అద్టనా సర్వభూతములకును ఉత్పత్తి కారణమును చేను, 
చరాచర కవు _స్స జగత్తునందును నేను లేని జేడియను లేదుః 


స్ట నాంతోజ స్తీ మమ దివ్యానాం౦ విభూతీనాం పరంతప |! 
వవ రూగేశతః (పోకో విభూ కే రిస నరో మయా: 40 


అక్టునా! దివషములై న నా విభాతులకు అంతముశేదు. నేను సక 

వెప్పీన నా విభూతులయొుక్క_ నీసార మనిపించు ఈ నినరణము 

కూడ సంక. ప్తమే, 

* య ద్య ద్విభూతిమ తృత్త్యం (శ్రీను దూర్చిత మేవ వా 
తత్త బే వావగచ్చ త్యం మమ "లేవోంథ "సంభవ. &1 

జగత్తునందు వీ యీ పదార్థము క్ష  ఛర్య ముతో ను, కాంటిళతోను, 


న క్త తోను కరాడీయుండునో, ఆ యా పతా మలల. నా యొక్క 
కేజస్సులోని స్యల్బభాగము నలన కలిగినవని తెలిసికొనుము, 


sk అధవా జహు నై తేన కిం జూటేనత వార్జున | 
విష్టభ్యావా మిదం కృత్స్న మేకాంశేన స్థితో జగత్‌. 42 
సార్గా! ఎంత విసారముగ వ స. [ప్రయోజనము - 
అనగా ఎంత తెలిసన ట్లు? జే నీ సంపూర్ణ జగత్తును నాయొక్క 
యోగ _కీలోని బహున్య ల్పభాగముచేతే స సిలజట్టియుంటిని. 
నామహీమను ఆలో-చిఐచుము |! 
ఓం తర్‌ సత్‌, 
ఇతి గమ దృ్భగవద్గీతా సూషనిషల్సు [బహ్మవిద్యాయాం 
యోగశాస్తే) శీకృష్టార్దున సంవాదే విభూతియోగో నామ 
దశ మో ఒధ్యాయః 
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ఓం [శియఃపతయేనమః 
ఓం [శీపరమాత్మనే నమ? 


(శీ) గీతా సృ తము 
ఎకాదశాధ్యాయ ను అ విశ్వరూపసందర్శన యోగము 


అ ర్జు నఉవాచ। 
క్‌ న్స దను[ గహోయ పరమం గుహ్య మధా తసంజి తమ్‌ 
య _త్వీయోక్షం వచ స్తన మోహోఒయం విగతో వము 
అర్జునుడు అడుగుచున్నాడు : 
కృష 1న న్నను గహించుటకు అతిరహన్య్నమైన అభధ్యాాత 


విషయమును ఉసచేలించి ఉన్నావు, జానిచే నాకు కలిగిన 
మోపహాము తొలగిపోయినది,ః 


* భవా స్యయాహి భూతానాం (శుతొ వి స్తరశో మయా 

త్య్తః కమలపషత్త్రాత, ! మావహోత్శ మువీ చావన్మయమ్‌ 2 
కమలసప| తామా! నీవలన సమ_న్రభూశములకును కలి7డి ఉత్స. క్తి 
వినాశములు వీసారముగ వింశిది. నీ యొక్క. అపరిమితమైన 
టియు, నితషమెనటియు నూాజోత) (మును కూడ కరానందముగ 
లు ఫ్రీైొలు ఖీ జా 
పింటిని, 
శో ఏవ మేత ద్యథాళ్థ త్య వమవూతానం సరమేశంర |! 

(ద్రష్టు మిచ్చామి ke రూప మైళ్వర పురుషో త్రమ |! వి 
పురుషోత్తమా! సర మేళ్వరా! సీవ్లు నిన్నుగూర్స్చి చెప్పిన దంత 
యును సత్యమని నమ్మి తిని, కాని దయాసంరూవా ! జూన బల 
so క్రీ పీర్య తేజములతో కూడుకొన్న క్స్‌ స్యగూపమును 
చూత ఇచ్చగించుచున్నాను. 
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[శీగీతామృుళము 


* మన్యసే యది త చృకం మయా [దమ్షు మితి (ప్రభో ! 

'యోశేశ్వర ! తతో మే త్వం దర్శయా'త్మాన మవ్యయమ్‌.! 
ఓ (ప్రభూ! యోశేశ్వరా ! శీను చూచుటకు తగుదునని నీవు 
తలంచిన, ఆ నీ అవ పాయరూపమును వూాఫ్ర్రుము. 


(శీ) భగవానువాచ: 
ష్‌ పశ్య మే పార్ధ ! రూపాణి కతనో౭౬థ నహ సళః 
స్టే 
నానాపిధాని దివ్యాని నానావగ్గాక్ళతీని చ, 
శ్రీకృష్ణపరమాత్మ చెప్పుచున్నాడు ! 

హౌర్ణా ! చీరాకుము. నానావీభము రై.నట్టియు, నానావర్ణములు 
కలిగి నట్టియు, నానా ఆకొరములు కలిగినట్టియు, నూరక్షకొలదియు 

'వేలళొలదియు నైన నా అ|పాక్ళత రూపములను చూడుము. 

స్ట పళ్యాది త్యాన్‌ వనూన్‌ రదా నశ్వీనె" మరుత _నథా 

బహాతా న్యద్య స్టపూర్యాణి పళ్యాశ్చర్య్యాణి భారత ! 6 
అర్జునా ! నాయందు దా ద శాదిత్యులను, అష్ట్రవసువులను, 
ఏ కాదశరు[దులను, అకిసీకమార ద౧యమును, నలుబది 


తొమ్మండుగురు మరుత్తులను చరాడుము. ఇంకను, అదివర 
కెన్నడును కనినినియెరుగని అ నేకాద్భుతరూపములను చరాడుము. 


ష్‌ అ జగత్కృత్స్నం పశ్యాద్య సచరాచరమ్‌ 
మను దేహే గాడాశేశ ! య చాన దను మిచ్చనీ, 7 


అర్జునా ! నా ఈ దేవామునందు అకిస్యల్పభాగమైన ఒక్క 
(పదేశమందె ఉన్న చరాచరమైన సకల జగత్తును చూడుము: 
ఇంకను వటి చూడగో కెదవో ఇప్పుడదే చోరాదుము, 
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శ గీళతామృుతర న్వు పదకొండవ 


“న తు మాం శళ్యసే (దమ్మ మనేనైవ స్యచకుషో 
దివ్యం దదామి తే చక్షుః పశ్య చే యోగ మైశ్వరమ్‌. 8 


కాని నీ ఈ (పాకృత నే[ళములతో నన్ను మూడశేవ్ర నమా ! 

బ్రడిగో నీకు డిన కదృష్ట్టీ నచ్చుచున్నాను. ఇప్పుడు ముక+శమహీము 

కలిగిన, ఈశ్యరీయ మైన నా యోగళక్రీని చూడుము, 

సంజయడఊమవాచ: 

శ వవ ముక్య తతో రాజన్‌ ! మవాయో గశ్వ్యరో హారి; 

దర్శయానూస పార్థాయ పరనుం రూప మైశ్యరమ్‌. 9 
సంజయుడు చెప్పుచున్నాడు : 

ధృతరాష్ట్ర) మహారాజా ! మహాయోగేశ్వరు. డై నట్టియు, 

తన్నా శయించిన భక్తుల పాపములు నశింపజేయునట్టియు, కృష్ణ 

పరమాత్మ ఈనిధముగ పలికి, అర్జునునకు ఐశ్యర్యముతో కూడిన 

తన దిన శ్రన్యరూపమును మూ పెను. 


* అనేకవ_క్ర) సయన మనేకాద్భుత దర్శనమ్‌ 
అనేక దివ్యాభరణం దివ్యా శేకోద్య'తాయుధమ్‌. 10 


ష్‌ దివ్యమూలా ంజరభరం దివ ఇ(గంధాను లేపన 

సర్యాశ్చర్య్యమయ 0 చేన మన న్తం విశ్వతో ముఖమ్‌. ]1l 
రాజా ! వీమని చెప్పుదును ! ఆ రూపము అనేక ముఖములు, 
అ ేక చే తములు, అశేకము-తై న అద్భాత దర్శనములు కలిగి 
యున్నది. అనేక దివ్యా భరణములత అలంక రింపబడియున్న ది. 
దివ్యమ్ములై న అ-చేకాయుధములు ధరించి, చేతులు పై కెత్తు 
కొసి ఉన్నది. డివ్యములై న మాలల చేతను, వశ్ర్రృముల చేతను 
ఒప్పుచున్నది, దివ గంధము పూయబడి ఉన్నది, ఎంతని వర్ణించను 
రాజూ! సర్యాశ్చర్యముగ ఉన్నది. ఎక్కడ మూచినను 
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అధ్యాయ ము [శీగీతామృుత ము 


అంతము కనబడుట శేదు, (పతిచోటను ఆయన  ముఖము'లే 
డన్న వి. 
హః మధ 4 మ జ 
దిని సూర్యసవా స స్వ భవే ద్యుగస మ 
యది భా స్పదృనీ సా స్యా ద్భాస న్‌ మహాత్మనః, 12 
ఆకొశమందు వేయి నూతు తాక్క._.పారి ఉదయించిన ఎట్టి 
(పకౌొశము కలుగునో, ఆ (పకాశము కూడ ఆ మవోత్ముని 
(పకాశమునకు సమానమగునా ! 
ణ్‌ తత కస్టం జగ త్కృత్చ్న్నం (పవిభ క్ష మనేకధా 
అపశ( చేవచేవసన్న శరీరే పాండవ నడా. 18 
థీద ఖీ Rs 
అప్పు డష్టును డనేక విధములు“ విభజింపబడియున్న నకలజగత్తును 
కూడ 'ేవదేవుడై న కృష్ణ పరమా క యొక్క. శరీరమునందలి 
అల్పభాగమునసే చూచెరు - 
స త్రత్ర స్ప విస్మయానెష్టో వ్యాన్టరోమా ధనంజయ 
పణమ్య శిరసా దేవం కృతాంజలి రభావత. 14 
(పకాశమయ మైన ఇట్టి నిశ్వరూపమును చూచునప్ప టికి అర్జునునకు 
పరమాళ్సరషము కలిగినది. శరీరమంతయు సులకరిం చినది. (శద్ధా 
భక్తులతో పరనూత్మకు సాష్టాంగ నమస్కా_.రముచేసి, కరములు 
జోడించి పలుకుచున్నాడు అ 
అరు న ఉవా'చ : 
క్‌ పశ్యామి "జేవాం స్తవ "జీవ జే హే* 
సర్వాం సా భూతవి శేపకంఘాన్‌ 
(బ్రహ్మణ మాసం కమలాసనస్థం 
బుషింశ్చ సర్యా నుర గాంశ్చ దెవో ఇన్‌ + 15 
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శీగీతామృత ము పదకొండవ 
అర్జునుడు పలుకుచున్నాడు : 
ఓ పరమాత్మా ! సీ శరీరమందు సకల "దేవతలను, అనేకమ్ములై న 
భూతనముదాయములను, కమలాసనము పై విరాజిల్లుచున్న 
(బ్రహ్మను, మవోబేవుడై న శంకరుని, సకల బుప.సం సుములను, 
"దేవ తాసర్పములను చూచుచున్నాను. 
* అనేక బాహూదర వక్త నే|తం 

పశ్యామి "త్వాం సర్వత_2-స_న్తరూపమ్‌ 

నొ_న్లం న మధ్యం న వున _న్లవాదిం 

పశ్యామి నిశ్వేశ్యర ! విశ్వరూప ! 16 
క్‌ ని శ్వేశ్వరా | విశ్వరూపా ! అనేకములై న బాహువులును, 
ఉదరములును, ముఖములును, న్మేతములును గలట్రియు, సర్వే 
వ్యాపించియున్నట్టి ము అనంతము.లైన రూపములు కలట్ట్రయు 
నిన్ను చూచుచున్నాను, ఆ నీ స్యరూపముసకు అఆదిగాని మధ్యము 
గాని అంతముగాని "లేకున్నది, 

* కిరీటినం గదినం చక్రీణం చ 

"లేవోరాళిం సర్వత వ్‌ _వ్రీమంతేమ్‌ 

ప్‌ 1; (9 దుర్నిరీక §ం సవు9 తె 

దిపాస లార్మ-ద్యుతి మః పమేయమ్‌. 17 
సీ శితోభాగమున శోభాయమానయెన కిరీటమున్నది. హా_స్తమందు 
గద ఉన్నది; చ్యకమున్నది. నీవు తేదోరాశిని, సర్వ్య్మతే ప పకాళించు 
చున్నాను, బాగుగ | _పజ్యలించు చున్న సూర్య్యాగ్నులవ లె జ్యూ బలు 
కలవాడవు. ఏ ఉపాయమువేతను నిన్ను పరిపూర్ణ ముగ తెలిసీ 
కొనుటకు శక న్ప్రము గాదు, ఓక్క సూరయ్య నే; చరాయలేవన్నవో. 
చేయినూకవు(ల కాంతికి మించీయున్న ని న్నట్లు భూకగలము ? 
కాని దేవా ! సీ అను గవాముశే ఇట్టి నిన్ను ' చరాచుచున్నాను. 
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ఇ; త్వ మశురం పరమం 'వేదితవ క్ట 
త్వ మకర విశంన పరం నిథానమ్‌ 
తగ మవ్యయ ఖ్యాశ్యత ధర్మగోపా 
సనాతన _స్హ్యం పురుపో మతో మే. 18 
అతరనంరూపుతవై న పరమాత్నవు నీవు. ముముతువులు తెలిసీ 
కొొనవలనసీనవాడన్ర సీవే, విశ్శంమున కంతకును నీవే ఆధారమైన 
వాతను. వికార రహితుడవ్ర. శాశ్వత ధర్మరతుకుడన్ర, సనాతనుడ 
వైన వురుపో త్తమునవు నీవే. 
* అనాది మధా సంత మనంతపీర 
మనంతబాహుం శశీసూర్య నే తమ్‌ 
పశ్యామి త్యాం దీప్తహుతాశవ_క్ష్రం 
న్వ లేజసా విశ్వ మిదం తపంతమ్‌, 19 
మహానుభావా ! నిన్ను తెలిసీకొన్నాను. ఆదిమధ్యాంతములు 
లేనివాడను. అపరిమిత సోమస్థ్యము కలవాడవు. అనంశమ్ములై న 
బాహువులు కలవావవు, సూర్య చం ద్రు లే సీకు న్నేతములు, 
బాగుగ మండుచున్న అగ్నినుండివ లె, నీముఖములనుండి జ్వాలలు 
బయలు వెడలుచున్నవి, నీయొక్క తేజముచే ఈ జగ తంతయు 
తపించిపోవుచున్నది. ఇట్టి నిన్ను చరాచుచున్నాను. 
+ డ్యావా పృథివో రిద ముంతళ౦ సా 
న్యా్యాప్పం తే మొశేన దిశశ్న నరా్యః 
దృ ప్రాద్భుతం రో ము|గం త వేదం 
లోక తేయం (ప్రవ్యథితం మహోత్మన్‌ | 90 
స్యర్షమునకును భూమికీస మధ్యనున్న (పదేశ మంతయు సీ ఒక్క..ని 
చేతనే వ్యా ప్పమై ఉన్నది. మహాత్మా | ఆశ్చర్యము ను; భయ 


(16) 12]. 


[గీకానృుత్‌ ము వబ ద కొండ ఏ 
మును కూడ కలిగించు నీ ఈ రూపమును మాచి ముల్లోకములును 
తల్ల డీలి టీ పోవుచున్న వి. 


* అమో హీ తాం సురసంఘా విశంతి 
కేచి oe పొంజల యూ గృణంటి 
స్యా త్యుక క మహార్షి సిద్ద సంభూూకి 
స్తువంతి త్వాం స్తుతిఫీః “స్పువు_లాధిః. 21 


ఈ 'దెవతా సమూవామంతయు నీలో (పువేశించుచున్నది. కొంత 
మంది భయముతో, చేతులు జోడించి నిన్ను ప్రా సారి రి చుచున్నారు. 
మహా. "లును; సీద్ధులును గుంపులు గుంపులు చేరిన స్వస్తి సివాచక 
ములచేతిను, సో తీపాఠములచేతను నిన్ను స్తూ స్తుతిచేయుచున్నారు, 


+ రు|డాది త్య వసవే యీ చ సాధా 
వి శ్వెజఒశ్యిన" మరుత క 
గంథరగ య శ్రైూసుర సిద్ధ స సంఘూ 
వికంతే తాం విన్మ తానై వ స్వే. 22 
రు దులు, ఆదిత్యులు, వసువులు, సొాభ్యులు; - నిశ దేవతలు, 
అశ్విసేకునూరలు, మరుద్దణము, పితృదేవతలు గంధరుగలు, 
యతులు రాతసులు, సిద్ధనమూహము - పీరందరును నిన్ను 
అత్యాశ్చర్యముగ దాచుచున్నారు. 
* రూపం మవా తే బహువ క్షు న్మేతం 
ముహోబాహోో [| ST hE 
బభకూదరకం బహువంష్రైక తాళం 
దృష్ట్వా లోకాః (పవ (తా సథాహామ్‌, 28 


అనేకములై న ముఖములును, నే తీములును, కలిగి నకి యు 
అ నేకములై న చేతులుకు, తొతలుకు, పాదములను కలిగినట్టియు, 
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అనేకములె న ఉదరములు క లిన నట్టియు, అనేకశములై న కోలలు 
కలిగి సట్టియు, భయంకరమైన నీ మవోరూపమును చూచి, 
లోకములన్నియును భయముచే కంపించిపోవుచున్న వి. నేనుకూడ 
భయముచే నిలున లేపన్నాను, 


¥* నభ్ధ స్స్న శం దీ ప్ప మేక వర్ణ 

వం దీ ప్ప ప్త విశాలనే| తమ్‌ 

దృజ్య్యా క హా తాం (పవ వ్రనిలా_న్లరాతొ శ 

ధ్భతిం న వినామి సమం చ విప్లో ! 24 
పం విస్లో ! సీ వాకాశమున కోంటుచున్నా వు. చేదీప్యమానముగ 
"వెలిగివోవుచున్నావు, అనేకము.లె న వర్ణములు కలిగియున్నావు, 
క్ట నోళ్ళ న్నియును బాగుగ అతెరువబడియున్నవి, విశాలము.లే 
(ప్రకాశించుచున్న న్మేతములు కలవాడవు, ఇట్టి రూపముకల 
నిన్ను చరాచుటవలన ఛయమువే నా హృదయము (బద్దలై వోవు 
చున్నది. వై ర్యమును, శాంతినికూజ నిలుపుకొనజూలకున్నా ను. 


* దంస్థాకరాళాని చ తే ముఖాని 
దృ స్ట్ర్వివ 'కాలానల సన్ని ఖాని 
దిశో స జానే న లభే చ శర్మ 
(పనీద చదేజేక ! జగన్నివాస |! బిర 


(ట్రవ్మా రిం డాదులకుకూడ అనధెపతివైన ఓ (పభూ! పెద్ద 
"పెద్ద కోరలచే ఛభయంకరమెన ట్టియు, (పళేయ కాలమందలి అన్న 
వి మండుచున్న టియు సీ ముఖములను మూచినంతచే, నాకు 
భయముచే దిక్కులు.  తెలియటలేదు. సుఖము లేసు 
హాజగన్ని వాసా! నాము అనుగసాొముంచి (పనన్ను డవు కమ్ము. 
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* అమో చ “ ధృతరాష్ట్ర స్య పుతా 
స్స న మా నావనిపాలసం౫ బంక 
భీహ్మో దోణ స్పూతవుత్ర స్త థాసా 
సహోన్మదియొ ర్‌వ్‌ యోథధముఖై వీ 26 
క వక్తా ణి శే త్య రవూణా విశంతి 
దం౦స్థా హా. భయానకాని 
కిచి దిలగ్నా దశనాంత చేసు 
సందృశ్యం లే చూర్జీ తే రు త్రమాంగై 8 27 
సకలరాజశ్వులతడను, ధృతరాము)ని కుమారులైన దురో కథ 
నాదు లందరును, భమ్ముడును, (దోణాచార్యుడును, క కర్టుడంను - 
అంతేకాదు, మా పతమందలి వీర శేస్టులందరును పాడ 
భయరకరమెన కోరలుగల సీ ముఖములండు అతినేగముగ 
[ప'వేశించుచున్నారు. కొందరు ఆ కోరల నందున చిక్కుకొని, 
ముక్కో_..లుముక్క_.లుగ (బద్దలై న తలలతో క నబడుచున్నా రు. 


* యథా నదీనాం బహవో2ఒ౦బువేగా 
స్పము[,ద నే వాభిముఖ* (వంతి 
తథా త వామో నరలోక వీరా 
విశంతి వకా) ఇ భినిజ్యలంతి, 28 


* యథా (పదీ ప్పం జ్యలనం పతంగా 
విశంతి నాశయ సమ్మద్ధ వేగాః 
తథైవ నాశాయ విళంతి లోకా 
స్తవావీ వకా?ణి సమృద్దవేగాః 29 
"జీవాదిచేవా ! ననులయ౧దలి పీరంతయు అతివేగముతో [పవ 
పాంంచుచు, సమ్ముదమున (పవేశించుచున్నట్లు, మండుచున్న 
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నిప్పులోనికీ తమ నాశనముకొర కె మిడుతలు పరుగాత్తుకొని 
వచ్చునట్లు, ఈ మానవపీరు లందరును బాగుగ మండుచు 
జ్యాలలు [కక్కుచున్న భయంకరమైన నీ ముఖములందు (వశే 
నించి నశించుచున్నా రు. 
* 'లేలివ్యాసే (గసమాన స్పమంళా 

లోకాన్‌ సమ గాన్‌ వదనై ర్థ్హ (లద్భిః 

శతేజోభీ రాపూర్య జగ త్సమ్మగం 

భాన స్ట వో(గాః (పతపంతి విష్ణో | 80 
హౌ విహ్లో | భగభగ మండుచున్న నీ ముఖములచే ఈ రాజుల 
నందరను (మింగి, కోపమువే అన్నివైపులప నాలుకలు జూపి 
నాకివేయుచు భయంకరము'గ నీ తేజము జగళత్తున నింపీ తపీంప 
చేయుచున్నావు, 


స్‌ ఆఖ్యాహి మే కో భవా ను|గరూపో 
నమో౭-స్తు కే బేవవర ! (పనీద 
విజాతు వామి భవంత మాద్యం 
న హీ (పజానామి తవ (పవృ కిమ్‌. 81 
ఓ చేవేశా ! ఇంత ఉగరూపము డాల్సిన సీ వెవడవు ? వమి 
చేయదలచుకొన్నాను ? నాకేమియు తెలియుటలేదు. నీ అభి 
పాయ మేమో తెలిసీకొన గోరుచున్నాను. నీకో నమస్కారము! 
నాయం దను|గహాము ఉంచుము '! 
(నీ భగవానువాచ 
ప కొలో౭._స్ఫీ లోక క్షుయకృ్ళ త్స)నృద్దోో 
భోకాన్‌ ననూూవాదు మీవొ (పవృ త్తః 
బులే2పీ ఆోగం న భవిష్యంతి స్వే 
'యేఒవస్థి తాః (పత్యన్‌ కేషు యోభా!, త్రి 
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[శగీకామృతను పదకొండవ 
(శ్రీకృష్ణపరమాత్మ చెస్ప:చున్నాడు : 

అస్టనా ! చప్పుచున్నాను వినుము, చేను లోకములను నాశము 

చేయు మహాకాలన్యరూపుడను. ఇప్పు ఢీ రాజలోకము నంతను 

నాశము చేయటశే సంకల్పించి వచ్చితిని, శ్యతుపై న్యమందలి 

భీష్మ (దోణాది వీరులండరును నీవు యుద్ధము వేయ కపోయినను 

సశించిపోన్టవా నే, 


“తస్మా _త్స ముల్తివ యశో లభస్వ 
జాం శ తూ న్ఫుంత్వు రా సమృద్ధమ్‌ 
మఘొ "వె తే నివాతాః పూర్వ మేన 
నిమి_త్రమ్మాత్రం భవ సవ్యసాచిన్‌ ! 88 


కనుక, లెమ్ము ఆ కీ రిని కసే పొందుము, శత్రు సైన్యములను 
జయించి ధన ధాన్య సమృద్దమైన రాజ్యము ననుభవించుము, 
పీ రందరును ముండే నాచేత చంపబడినవారు. కేవలము నీవు 
నిమి _త్రమా| తుడవు కమ్ము. 


% (డోణంచ భీవ్మంచ జయ [దథంచ 
కరం త థానాా నవీ యోాధపిరాన్‌ 
మయా వహాతాం సం జహీ మా వ్యధిస్థా 
యుధ్యస్వ జేతాసీ రణే సపక్నాన్‌, 84 


నావేతనే చంపబడిన (చోణుకు, భీమ్మడు, సె ౦ఢవుశు, కర్గుడు 
మొదలగు వీరుల నందరను నీవు చంపుము. భయ పడకుము. 
యుద్ధమునందు శ|తువుబను జయించగలను. సండేవాములేదు. 
యుద్ధము చేయుము. 
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అధ్యాయము శీ గీతామృతము 


సంజయడ వాచ; 
* పీత చ తా వచనం శేశవన 
కృ'తాంజలి ర్యేపమానః కిదీఢ్రీ 
నమస్కృత్య భాయ ఏ వావా కృన్లం 
సగద్దదం భీతభీతః (పణమ. కీసి 
సంజయుడు చెప్పుచున్నాడు : 
కృష్ణ పరమాత్మ ఇట్లు చెప్పగ నిని, అస్థకుడు వణకుము చేతులు 
జోడించి, నమస్కారము చేస, అత్యంత భయము కో మరల మకల 
నమస్కారములు చేయుచు, గద్దదకంఠుడై పరమాశ్మతో ఇట్లు 
సలి కెను. 
అ ర్డు న ఉవాచ: 
* స్టానే వాపీ కేశ ! తవ (పకీరా 
జగ త్స)వ్భామ్య త్యనురజ్య లే చ 
రతాంనీ భీతాని దిశో [ధవంతి 
సర్వే నముస్యంతి చ సిద్ధసంఘాః, వ్‌ 
అర్జునుడు చెప్పుచున్నాడు : 
వ. నీవు చెప్పి నది సత్యమే. నీయొక్క నామ గుణ (ప్రభావ 
ముల క ర్తనచే జగము ఇవొల నంతోవీ,ంచుచున్నది. (పేమను 
గూన బొందు చున్న ది, భయ ముచే రాతను లందకును దిక్కు_లకు 
పరుగు లెత్తుచు న్నారు. సిద్ధసమూ శామంతయు నీకు నమస్కరించు 
చున్నది, 
శ కస్మాచ్చ తేన నమేర న్మహాత్మన్‌ 
గరీయసీ (బహ్మణో౭.ప్యాదిక ర) 
అనంత ! 'బేవేశ ! జగన్నివాస! 
త్య మక్షరం సదస తృత్సరం యత్‌. వి? 
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గడీ గీతామృతము పదకొండవ 


హే భగవన్‌ ! నీవు (బవ్యాకు కూడ ఆది కొరణమైననా తవు, 
అందరికంకును భాల గొప్పవాడను. వీరందరు నీకు నమస్కరించు 
చున్నా రనగ ఆశ్చర మేమున్నది 1! అనంళా ! 'జీవేళా |! 
జగన్నివాసా ! ఆత్మను నీవే, (పకృతివి నీవే - వీటికి పరమైన 
పర (బవ్మాతే _త్వీమును న్‌, 
x త్వ మాది దేవః పురుషః వురొణ 
స నుస్య ఏశ్వస్య పం నిధాసమ్‌ 
వెకత్తానీ వేద్యం చ సరంచ భామ 
తయా తతం విశ నునంత దూప ! తిరి 
అనంతరూపా! నీవు ఆదిజేన్రుశవ్రు. ననా శన పురుషుశన్రు, జగ_త్తంత 
కును నీవే పరమాథారము. “తెలియదగినవాశన్ర నీవే. తెలిసి 
కొనువాశవును నీవే. పరమపవస్థానముకు నివే, నీచేత ఈ 
నీశ్యమంతయు వ్యా _ప్తమై ఉన్నది, 
స్‌ వాయు రష్ట మోఒగ్ని ర్యరుణ నృ శాంకః 
(పజాపతి స్త్వం (పపీితామపాశ్చ 
నమోనము _సేఒస్తు సహా(సకృత్వః 
_ పునశ్చ భూయో2.వీ నమో నమ స్తే, 89 
నాయున్రు యముడు, అగ్ని, వరుడు, చం దుకు, (పజాపణి ఆ 
అందదును నీవే, వీితామపహునగు (బహ్మకును తం డైన 
నారాయణువవు నీవు, నీకు వేలకొలది నమస్కారములు | 
నమస్థారములు ! నీకు మరల మరల నూటివమూటికి నమస్టార 
ములు! నమస్కారములు ! 
* నమః పురస్తా దథ పృష్థత సే 
నమోస్తు తే సర్వత వవ సర్వ 
అనంత పీ ర్వాామితేమి| కమ _న్త్వ్యం 
సర్వం నమాహ్మోవీ. తతోజఒసి సర్వః 40 
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అధ్యా యె దు EK గీ తా మృ తము 


అపరిమిత సామర్ధ్యము కలిగిన పరమా శతా) ! నీకు-ఎదుటి భాగము 
నకు నమస్కారములు, నెనుక భాగమునకు నమస్కారములు, 
నీకు అన్ని దిక్కు లయందును నమస్కారములు నీవు నమస్త 
జగత్తును ఆవరించి ఉన్నాను. కనుక నసమ_స్తమును నీవే అనదగి 
ఉన్నావు, 
* సఖేతి మతా (పనభం యదు క్షం 
సేం కృష్ణ ! పే యాదవ ! పేం నఖేతి 
అజానతా మహిొనూనం త వేదం 
నునా (పసమాడా (త్పణయన వావి Al 
శయ బ్వాసవోసార్ల మనత్క్మృతో౬ని 
బీవోర శేయాషనని భోజచేసు 
ఏకో౭_థవా వ్యయ్యత ! తే త్సమతుం 
త్ర జామయ త్యా మహా మృపమేయమ్‌. 42 
పరమ దయానిభి ! నీ శక్తి నీ (పభావము తెలియక సీన్ర 
నా స్నేహితుక వే అని తలచితిని. ఆ కారణమును | పేమచేతను, 
పొరపాటుచేతను కూడ నిన్ను “ఓట కృషస్తా! ఓ యాదవా! 
కీ స్నేహితుడా !” అని ఈ విధముగ విలిచితిని ఓ అమ్ముతా |! 
సీతో తిరుగునప్పుడు గాని, పరన్నప్పుకుగాని కూర్చొన్న ప్వుశు 
గానీ భోజననమయము ళోగాని, వకాంతనుందుగాని, మి(తుల 
ఎదుట గాని - పరిహానము కొరకు వమేమి అపరాధములు, 
చేనీతిన్కో అపమేయా ! వాటి నన్నిటిి తమింప వేడుకొను 
చున్నాను. 
ల్‌ పితాన లోక న్య చరాచరస 
త్వ మన్య పూజ్యుశ్చ గురు రరీయాన్‌ 
న త్వ త్పమో౭ _స్త్య్వభ్య్యధకః కుత ఒనో్‌ 
లోక (త్రయ ఒప్యప్రతిమ(పభావ ! 49 
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డగీతామ్యృ తము 


ఈ నమ స చాచ భోకములకును నీవే తం, డివి. అందరికం మెను 
గొప్పవాకవును, పూజ్యువవును; గురువును కవే, అనమానమెన 
(పభావముగల కీ చేవా! ముల్లోకముల యంనును నీకు నము 
డెవ్యడును లేడు. ఇంక అధికుడు వేడని చెప్పవలయునా ! 
¥ తస్మా త్ప)ణమ్య (పణిభాయ కాయం 
పసాదయే తాం మహా మోాశ మోాద్యమ్‌ 
ఫీ తేవ వు త్తన్య సఖేవ సఖ్యుః 
(ప్రియః (వియా యార్ష్యని చేవ ! సోఢున్‌, 46 
కనక, నీకు సాస్ట్రాంగ నమస్కొరము చేసి, స్తోతార్పు వవైన 
గిన (పనన్నుజపు కన్‌ (పార్థించుచున్నాను. తేండీ ప్రుమూాకరుని 
యొక్కయు, స్నేహితుడు స్నేహితునియొక,_యు, పతి భార్య 
దెమొక్క-యు అపరాధమును తమించునట్లు; నీవు నౌ తప్పూ 
లన్నియు త&మింపుము, 
స్ట అదృష్ట పూర్వం హృపీతో ఒన్నీ దృష్టా 
భయేన చ (పవ్యథితం మనో మే 
తదేవ నే దర్శయ చేవ ! రూపం 
(పనీద బేవేశ ! జగన్నివాస ! 45 
కృష్ణా ! ఆశ్చర్యకరమైన సీఈ రూప మిదివరకు ఎన్నడును 
కనివిని ఎనుగనిది. దీనిని చూచుటచే వాల ఆనందమైనది. కాని 
నా మనస్సు భయముచే వ్యాపలత కరూక వెంది ఉన్నది, కనుక 
ఎప్పుకును నేను చూదు నీ ఫపూరంరూపమునే నాకు చూపుము. 
దేవేశా ! జగన్నివాసా ! నా ఎవల య్రసన్నుడనుకమ్ము. 
శ కరీటినం గదినం చక్రవా స్త 
SA NT 
తవైవ చూపేణ చతుమృ జేన 
సహస్రబౌహళోే ! భవ నిశమూ డో! 46 
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అధ్యాయను' శీగీ తా మృుతము 


కిరీటమును ధరించి, గదను, చ్యకమును వా స్తమ.లందు "ధరించిన 
నిన్ను మాడ గోరుచుస్నాను. విశ్వరూపా | సవ్మా సాహూ! ae 
చతుర్భుజ రూఫముణ్‌ో కనే దర్శనమిమ్ము ! 


శ్రీభగవానువాచ; 
* మయా (పనన్నేన త వార్డు చేదం 
రూపం పరం దర్శిత మాత్మ యాగా త్‌ 
శేదోమయం విశ మనరిత మాద్యం 
య న్నే త్యదన్యేన న దృష్ట్రపూర్వమ్‌. ర్వీ 
(శ్రీకృష్ణప రమాత్మ చెప్పుచున్నాడు : 
అస్థనా ! అపరిమిత "లేజబోమయ మును, విశ్వవ్య్యూ ప్పమును, ఆది 
మధా్య్యాంత రహితీమును, ననాతనమును అగు నా ఈ రూపమును 


నీయందలి అను[గహము చేతనే చూపితిని నీవు కాక ఇతరు 
"లెన్వగును, ఇంతవర కీ రూపమును దర్శించి యుండలేదు. 


* న వేద యజాధ యై ర్న దాసనై. 

ర్న చ [(కియాఖి ర్న తపోభి రుళై 

వీవం రూప శక అవాం నృలోశే 

(దష్టుం త్వదనే నన కురు (పపీర | 48 
చేదములచే గాని యజ ములవేగాని, అధ్యయ నములచే గాని, 
దానములచేగాని, కీయలవచే గాని, ఉగమైన తపస్సు చేగాని - 
ఏసాధనములచేతను ఈలోక మున ఎవ్యరును ఈ నా రూపమును 
మూడతేరు. ఓ కురువ(.శ సేస్టా ! “కివబము నా అను [గహముచే 
నీవు మ్నాతమే చూడగలిగతివి. 
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శేగీళా మృత న్వు 


Fe 
{aa a 
wy, 
0 
(33 
వ్‌ 


* వూ తే వ్యథానూ చ విమూఢభావో 
దృస్టా రూపం ఘోర మీాద్భ జ్బ మేదమ్‌ 
వ గ సేతేభీః పీతమనాః పున_స్యం . 
తదేవ మే రూప మిదం (పపశ (| 49 
భయంకరమైన నా ఈ రూపమును చూచి నీవు భయమును, 
(భాంతిని చెందకుము. భయమును విడిచి, సంతోషముతో , నీవ 
కోరిన నొ సౌమ్యురూపమును నీవు చూడుము, 
స౦ంజయఉవాచ :; 
* 9 తర్ణునం వాసుదేవ స్త థోక్యా 
స్వకం రూపం దర్శయామాస భూ ౩8 
ఆశ్యాసయామాసన చ భీత మేవం 
భూతా పున స్పామ్యవసు ర్మహోత్మా, 50 
సంజయుడు చెప్పుచున్నాడు ; 
సరమాత్మ పార్భనిత్‌ ఇట్లు పలికి, తన సౌమల్లరూపమును మరల 
చూపెను, ఫాంతే సభావన మైన సాము న్రగాపమును భరించి 
భయము నొందియున్న అగ్గునుని ఓ డా చ్చెను. 
అరు నఉవాచ: 
ui దృ మదం మూనువం రూపం తవ సౌమ(ం జనార్దన ] 
ఇడానీ మస్మి సంవృ త్త స్పవే తాః (పకృతిం గతః. 51 
అర్జునుడు చెప్పుచున్నాడు : 
జనార్దనా 1! అతిశాంతమై శదియుకు, నరలీల కొంకు ధరించి 
సదియును అగు నీ ఈ వూనుషసూపమును చూచి నా చిత్తము 
" కుదుటపడినది. మరల పూర్వస్థితికి నచ్చి తిని. 
శ్రీ భగవానువాచ: 
* సుదుర్షర్శ మిదం రూపం దృష్టవా ననీ య న్మమ 
దేవా అపహ్యస్య రూపస్య సత్యం దర్శన కాంటీ_ణః. ర్‌ి 
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భ ధ్యాయ ను శీగీ ళా మృత ము 


(శ్రీకృష్ణపరమాత్మ చెప్పుచున్నాడు : 
సీన్స చూచుచుంజెడి నా ఈ రూపము, అందరును చాడ తేరు. 
(బహ్మాదిజేవకలు గా తము ఈ గూపమును నూచుటకు నిత్యము 
కోరు చయుందును, 


* నావాం వేద ర్నతపసా నదానేన నవేజ్యయా 

శక వవంవిథో (దంన్షుం దృష్టా నీ మాం యథా, కీ 
సీ చూచిన విధమున నన్ను చూచుట చేదా ధయ నములచే 
గాని, తపస్సులచేగా?, దానములవేగాని య జ్ఞములచేగాని 


* భశ్ర్యా తృనన్యయా శక్య అహ మేవం విధోజర్దున! 
Fe a ఆబ కన meme 
జ్ఞాతుం (దమం చ త_జ్ట్యన (పవేన్షుంచ షరంతప, 54 
కీవలము అనన్య భక్షి చేతనే ఈ విధమైన నా య థార్ధ స్వగూప 
మును తెలినీకొనుటకును, (పత స్రతమేముగ దర్శించుకొనుటకును, 
(పవేశించుటకును - అనగా పరిపూర్ణ ముగ అనుభవించుటకును- 
శక్యము అగును. 
ఏట ల అధ 
మత్క_ర్శ్మక్ళ న్మత్పరమో మద్భ కృ స్పంగవర్శితః 
నికర స్పర్యభూ శోము య స్స మా మేతి పాండవ! 55 
రీ అర్జునా ! నా కారీ కర్మలుచేయువాడు, నేనే పరమగతి 
అని ఉన్నవాడు నాభకుడు, ఆస క్తిరహితుడు వభూతను 
నందును కూడ వై "ము చతేనివాడు - అట్టి వొడు మాతనే నన్ను 
పొందుచున్నాడు. 
ఓ౦ తత్‌ సక్‌ 
ఇతి [నీను దృ్భగవద్దీతా నూవసిషత్సు [బహ్మవిద్యాయాం 
యోగళాస్తే9 (శీకృష్ణార్జున సంవా బే విశ్వరూపసందర్శన 
యోగోనాము ఏకాదళో ఒధ్యాయః 
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ఓం [శ్రియః సకయే సమః 
ఓం [శీ పరమాత్మనే నను! 


శ్రీ గ్‌ తా వృ తము 
ద్వాదశాధ్యాయము _ భక్తి యోగము 


అ ర నఉఊవాచ: 
* వీవం సతతయుకా యే భకా స్త్వాం పర్యుపాన శే 
యే వా ప్యవర మన్య క ౦ శేపాం కే యోగవి తృమాః ? 1 
అర్జునుడు అడుగుచున్నాడు : 
కృష్ణా ! ఇప్పుడు నీవు కోప్పినరీణిగ నిరంతరము నీ భజన 
కారం గిమగ్ను లై ఉండి, నిన్నే పరివూ ర్తి రి ఉపా 
నీంచువారును; కీవఃము అవం కము, అక్షరము అగు నంరూప 
మును ఉపానీ-దచువాచును త రెండురక మలై న వారిలో 
యోగము బాగుగ తెలిసినవారు ఎవరు ? 
శ్రీభగవానువాచ: 
* మ య్యానేశ్య మనో యే మాం నితకయు'కా ఉపాసతే 
శద్ధయా పరయోపేతా సే మే యు క్షతమా మతా బి 
శ్రీకృప్తవరమాళ్మ చెప్పుచున్నాడు 
మనస్సును నాయం చే స అపరిమిత (శ ద్దావంతు_లై 0 
ఎడ తెగని భజన భ్‌ లం సకల కలా్యణగుణ పరిపూర్లుడ 
నైన నన్ను గపానించువారే యోగము జెలినీనవారిలో 
అతు త్తములని నా అభి పాయ ము, 


స యు తతర మవిగోశ మన్య కం పర్యుపాన శే 


Re గ మచి _న్యం చ కూటస్థ మశచలం ధృవమ్‌,. లి 
సన్నియ మేేంది!య గా)మం వ. (త్ర సమబుద్ధయ 8 
సే [సాప్వ్నువంతి మూ మేన నర్వభోతహీ శే రతాః, 4 


184 


శ్ర గీతామృ తము 


కాని, స న్వేం్యద్రియ ములను నగ హించి, సర్యభూతములందును 
సమబుద్ధిగలిగి, సర్వ్యమునకును హితముకొరువా రై , నళింపనిదియు, 
ఇట్టి దని చెప్పుటకు సాధ్యము కానీదియు, ఇంద్రియ ములకు 
గోచరము  కానిదియు, సర్య| తే న్యావిం ఏ ఉన్నదియు, 
టా రై 

ఊపీూొంచుటకు ఏలువేనిదియు, నికారదులు శేనిదియు,  చలించ 
నిదియు, ధృవమైనదియు అగు రూపమును ఉపానీంచుచున్నారో, 
వారుకూథ నన్నే బొందు దునా్నారు. 


షు -రేకో2_ధిక తర సేపా మవ్యక్తాస క్ష చేత సామ్‌ 

అవ్య కా హి గతి ర్హుఃఖం 'జేహవద్శి రవాప్య తే. ర 
అర్జునా ! ఇట్టి అవ్యకో సాసకులకు కష్టములు చాల. మిక్కుట 
ములు నుమా! ఏలయన,  జేపాభారులకు అవ్యకోపాసనా 
మార్గము 'క్లేశముశేతచే పొందబడును. 


౫ య్‌ తు సర్వా. కర్మాణి వముయిు సన్న్య స్య మత్పరాః 
అనన్యే నైవ యోగేన మాం ధ్యాయంత ఉపాసతే. 6 
* తేపా మహం సముద్ధర్తా మృత్యుసంసారసాగరాత్‌ 
భవామి న చిరా శ్నార్థ ! మ య్య్యూ వెశిత చేత సామ్‌. 7 
సర్వకర అను నాయంచే సమర్పించి, నన్నే పషరమగతిగ తలచి, 
అనన్యథ క్రి యోగమువే న్నే ధ్యానించుచు ఉపానీంచు 
వారిని. నాయం చే లగ్నమైన మనస్సుగల అట్టి నాభకు లను = 
అరువా ! మృృతు చాపమైన సంసారనము[ద్రమునుండి అతి 
ఫ్‌ ద క్‌ ఇ 4 
ల్లీ ఘ్రముగ ck ఉద్ధరించుచున్నాను 
ష్‌ 'య్యువ వున ఆథక్స్వి మయము బుద్ధి ని వేశయ 
భా (8 a స ర ష్య అర్య ॥ డ్రి 
సివనమ్యన ముయ్యుప అత్ర జం న సంశయ 8 
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[[గీరామ్మత ము పన్నెండప 
కాబటి అర్జుశా ! నాయందే మనస్సును 6 ఉం-చచుము, బూద్దిన కా 
దు 
హక భగ పెట్టుము, ఇట్లు మని బుద్దులు క్‌. గా 
IE 


పరము చేనీన నీవు నాయం నివనీంచగలవు- పో నస్నేపవ 
పూర్త ముగ అనుభవించగలవు. ఎంతమూ,[ తము సంక యము లేదుః 


వ గా 
* ఆఫ చ త్తం సమాధాతుం న శక్నోవి. మయి స్థింమ్‌ 


అభ్యాన యోగేన తతో నూ మిచ్చాప్పు 0 వ జజ 1 ౨ 


సీన్స నాయందు స్థిరముగ మనస్సును సాపించి ఎడ కేగని భజన 
ఛ్య్యాన గకానుభ వాదుల యందే గడప లేని 'యెశల, నిత్యమును 
మసస్సును పిషయములనుండి మరలించిి నాయందే నిలుపుటకు 
త%న ఏదో ఒక విధమును అపలంపీంచి అభ్యాసము చేయుము. 
క తై... సజఒప్యసమత్థో ఒనీ ముత్క_ర్మ పరమో భన 

నుం రా కర్మాణి కుర్య సిద్ది మవాప్ప సీ. 10 
కై అభ్యాసము కూన చేయ బే వేని, నాకు సంబంధించిన కర్మలు - 
కవిగా మాలలుకట్టుట్య మందిరము ఊడ్సుట, దీపారాధన 


కోయుట (పదమీణ సనుస్కారములు చేయుట, మొదలగు 
నరాలు = చేముచుంకుము. జ సా సేవకు సంబం 


దంచిన కళలు నేనీకూన 
x అన పాటు టి ఇ (వారం క f 
అగ లేద పృశకో=సి కేరుం మదో్యోగ మూ శిత; 
ఖు జ యః న ళ్‌ a జ 
సర్వక ర్మసలత్య్యాగుం తతః కురు య తాత్మ వాన్‌, 1] 


అట్లు నాకు సంబంధిం చిన కర్మలు వేయుటకు కూడ శ్ల డకుడను 
సా మసస్సును వశముం దుంచుకొ న్నవాతవె, నీ ) నర్ణ్యాశ 
మాచ ము లై స కలని సన్నిటివి చేయుచు, వాటి ఫలమును 


మొతము పదలి బర్జుము ఆ అనగా, అయా కర్మలు చేయు 
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అభ్యాయ ము [శ గీరామృత ను 


నప్పుడు వాటి ఫలమును నీవు కోరక, “కృస్తార్పణముి అని 
నాకే ఏడిచిపెటుము. 
లి 
* కరా క ర్త గ్ర ప 
| థం కన మభ్యాసాత్‌. జానా గ్రాం విశిష్య లే 
థ్యానా త్క_ర్మసల త్యాగ సాగా చ్బాంతి రనంతరమ్‌, 12 


అభ్యాసముకంశు. జ్ఞానము _శయస్కరనము.  జ్ఞానముకంశు 
థా్యానము (లేస్టము థాస్థానమువలన క ర్మసల త్యాగము కలుగును. 
త్యాగమునలన చివరకు శాంతి చకూరును. 
x mn స్‌ జ (దధ 

అద్వెప్టా సర్వఘా తానాం మె[తః కరుణ వవచ 

సీర శ్రా నిరవాంకార స్పమదుఃఖసుఖ$ః తమా, 18 
x సంతుష్ట స్పతతం యోగీ యాతా తా దృథనిశ్చయ ః 

వు య ్యర్భితే రునో బుద్ది రో మె ద్భక స్సు చే [పయః 14 
వఘాతమునఎదును ద్యషము లేశ, సర్వమునందును మిత 
భావమునకు, కరుఇయును కలిగి అహంకార మవమశారములు 
లేక, సుఖదూఖములయం౦ంను సమభాొవము కలిగి ఓర్పు, 
ఎల్ల ప్పు కును త్రము కలిగ, సియమి౦చబడిన మనస్సు, దృథ 
మైన నిశ్చయ మును కలిగి, చునస్సును, బుద్ధిని నాకు సమర్పించిన 
నా భక్తుకు వాకు [వీయ మైనవాడు, 
1 యస్మా న్నో ద్వ సే లోకో లోకా న్నో ద్విజ లే చయ? 

హార్షామర్గ భ యో ద్వే ర్ఫుకో య స్స చ మే[పియః 15 
లోకమును భయ పెట్టని వాడును, లోకమువలన భయము చేంనని 
వాడును, (పాపంచిక విషయమును గూర్చిన సంతోవము, 
అసూయ, భయము, నునో న్యాకులత "లేనివాడును అగు 
నాభ ్క్తుడు నాకు (పియ మైనవాడుం 
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జీ ఆ 
డీ గీతామృత ము సన్నెండవ 


* అనవేతు శుచి క్షత. ఉదానీనో Ss 
సర్వారంభ పరి త్యాగీ యో వె వ క స్స నే (ప్రియః, 16 


అపేతు వేనివాడును లోపలను -ఐలుపలను కూడ శుచియెన 
వాడును, సమరుకును, ఉదానీనుడును, దుఃఖరహితుడును, 
అన్నివిధములై స కర్ర ఎ లాథిమానములను వదలినవాడును, 
అయిన నాభ కుకు నాకు |పీయమైనవాడు. 


శ చూ న హృహ్యతి న బ్వెష్టీ న నోచతి న కాంఠులి 
సుభానుభ పరిత్యాగ భ క్రిమా న్య స్ప మే |పియః, lL 
తనకు ఇష్టమైనవి లసీఎ చినప్పుడు సంతోవి.౧చుట, లభించన ప్పుడు 
'జీమీందుట లేనివాడును, దుఃఖరిపనివాడును, కోరనివాడును, 
శుభాశుభములు రెంటిని వదలిపెట్టినవాడును అగు నాభ క్షుడు 
నాకు (పియ మైనవాడు, 
శో సగము శత చ మి|తేచ తథా మవూనావవమూానయోూ!ః 
క అద ఉద A ఓల ఉగ కల న 12 
శీత్రోన్ల సుఖదుఃఫము సమ స్పంగ ఏివర్థి తిః 
నో తుల్యనిం డాస్తుతి రాన్‌ సంతుష్లో యేన కేనచిత్‌ 
ద్ర 9 9 
అనికేత్ర స్థ్రిరమతి ర్భ_క్తిమా న్నే (పీయో నరక. 1 
శ తుమి। తుల యందును, మానావనూనములయ ౦దును, నీ 
సుఖదు*ఖములయ౦దును, నమబుద్ది కలవాడును, |పాపంచిక 
విషయను:లయం౦దు ఆస_క్లీ లేనివాడును, నిండాస్తుతులయందు 
సముడై నవాడును, మౌనియును, శరీర నిర్యహణమందు (పారబ్జ 
క ర్నానునారము లఫించిన దానితో సంతున్హ్యుడె ఉండువాడును, 


గృనోదులయందు మమవుకొరము ప... చలించనిబుద్ది కల 
వాడును అగు నాభక్తు కుకు నాకు (పీియ మైనవాడు, 
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అధ్యాయ ము శీ గితామ్మత ము 
* యీ తు ధర్మా్యమృత మిదం యథోక్తం పర్యుపాస లే 
(వద్ధధానా మత్చరమా భకా స్తే తీవ మే |పీయాః 20 


(శద్ధ్దావంతుకైై, నన్నే పరమగతిగ తలచి, ఇప్పుడు చెప్పిన ధర్మ 
మయమైన ఈ అమృతమును 'సేవించువాడు = అట్టి నాభ క్తుటే- 
నాకు అత స్రంతేము (వీయ మై నవొడు. 


ఓం తత్‌ సత్‌ 
ఇతి | శీమదృగవద్షికా సూపనిషత్చు (బహ్మవిద్యాయాం 
యోగళా స్తే శీకృష్ణార్లున సంవాదే భక్తియోగోనామ 
అబిలి అం జ మానా 
ద్వాద కో& ధ్యాయః 
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కీరి [శియఃపతయేన మః 
ఓం [శీపరమాత్మ నే నమః 


శ్రి గీ తా మృత పం 
(త యోదశాధ్యాయము - క్షేత్ర క్షేతజ్ఞ విభాగ భోగము 


శీ భగవానువాచ: 


* ఇదం శరీరం కౌంటేయ ! కత మి త్యభిధీయ లే 
వన దో వేత్తి తం ప జే త్రజ్ఞ జతి తద్యిదః. 1 


(శ్రీకృష్ణపరమాత్మ చెప్పుచున్నాడు : 
అష్టనా |! ఈ శరీరమే తే. [తము అనబడుచున్నది. ఈ వరీరమును 
వెలిసీసొనినవాడు శ్లో (తజ్ఞుడు అనిత CEE తలు చెప్పుచున్నారు, 


మ గ) న్న న ౦ చొపి Sn మీడి ద్ధి సర్యశ్లే(కేషు భారత ! 
కేత్రశే గజ “జ యూ ర్థానం స! తత్‌ వు ముతం మము. 2 
శ్లో 


సరత లందును జే తేజు తనుకూడ నేనే అని తేలును 
కొనుము, శే తశే త్రజ్ఞులకు 3 సంబంధం ఏన ఈ క్టూనమే = అనగో 
ఏదిశ్లే[తమో,ఎవడు న్నే తజ్జుడో, , రే తమునకును శే తేజ్ఞు నకును 
వీమిసంబంధమో, ఈ త తజుడు జననవురణరూప నంసారము 
నుండి తరించు. కొట్లో లది న తెలినీకొనుశు- నిజమైన 
msn ణా అభి పాయము, 


శ సాత్‌ మి 10 యచ్చ యాదృక్చు య దిగ్గకారి యతశ్స్చయత్‌ 
స చ = యత్ప్య్రఫావశ్చ త్రై “శృమాసేన నే శృ: వి 


చ కాత) మేదియో, ఎట్టిదో, వ యే హారములు కోలీగినదో, ఎందు 
ములను కోలినినదో, ప్ర శ్నేతీ జ్ఞ tnd pr వాని ప్రభావ మెట్టిదో, 
సం కేవషముగ ఇెప్పుచునా యను వినుము, 
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కీ గీతా మృత ము 


* బువీభి రృపహుభా గీతం ఛ దోభి ర్వివిరైః పృథక్‌ 
(బహ్మసూ త్ర పదై శైవ హేతుమగ్భి ర్వినిల్నితైః:. 4 


మత వేశ్రజ్ఞులను గూర్చిన ఈ తము, బువులవేత చాల 
వీసారముగ చెప్పబడినది. అనేక వేదమం| తములలోను, బ్రహ్మ 
సూ తములలోను కూడ యు క్రీయు క్రముగ నిశ్చృయ రూప 
ముగ వర్శింపబడియున్నది. 


* మహాభూతా న్యవాంశారో బుద్ధి రవ్య క్త నేవ చ 
ఇందియాణి దశెకం చ పంచచేందదియ గోచరాః, 


శ ఇచ్చా చవ స్పుఖం దుఖం నంఘాత "శ్చేతనా ధృతిః 
ఏతత్‌ శే త్రం సగమాసేన సవికొర ముదాహ్ఫాళమ్‌. 6 


భూమి, నీరు, 'శేజస్సు, వాయ వు, ఆకాశము అను పంచ మహో 
భూతములును, అహాంకారమును, బుద్ధియును, మూల పకృతి 
యును, చేని, చర్మము, కన్ను, నాలుక, ముక్క అను 
జ్ఞానేం్యదియము లై దును, వాక్కు, చేయి, కాలు, ఉపన్నము - 
అనగా మూ(తవిసగ వేం దియము, గుదము + అనగా వుల 
వీసర్జ నేం్యద్రియము = అను కర్చేం|డియము లే లెదును, మొత్త 
మితి దియములు పదియును, మన స్పాకోటియును, జానే (దియ 
స విషయ ములై న న శబ్దము, స్పర్శ; హే. రసము, 
గంధము అను తనన కశీర్రిక్ల యును, ఊ్యవషమును, సుఖమును, 
దుఃఖమును, పంశభూాతములశో వేయబడిన ఈ సూలవిండ 
మును - అనగా స్థూల బెహమును, (పాణమును, ధృతియును- 
ఈ మొ తృము శ్షేత మనబడును, వి కారసహితమైన తేతమును 
గూర్చి సంజకేపముగ చెప్పీతిని. 
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శీగీఠరామ్మురపస్పు శవదమూడన 


ర అనూనిత్య మదంభిత్య మహింసొా వాంతి రార్హవమ్‌ 
ట్టి భా ర బె ' 
అభారొ స్రసాననం సౌచం స్థైర్య మాత్మ విన్మిగపాః 


క ఇ్లం| డియాగ్భాహషు వైరాగ్య మననాం కార వీవచ 

జన్మ మృత్యు జరా వ్యాధి దుఃఖ దోపానుదర్శ నమ్‌. రి 
* అన క్రి రనభిమ్యంగః సుత దార గృవోదిషు 

a ఓ లొ A జ 9 

నిత్యం చ సమచి_త్తత్య మిస్టానిస్టోపప త్తిషు 
* మయి బానన్య యోగేన భక్తి రవ్యభిచారిణే 

వివిక్త బేశ సేవిత్ళ మరతి ర్థనసంసది. 10 
* : 

అ ధ్యాత్మ వ నీత్యత్యం త_త్మజ్ఞునార్థ దర్శనజ్లూ 

వలిత్‌ pA మితి బో క్ష వ్ర 9 య దతోఒన్యథా: 11 


గారవమును కోరకుండ:ట, దంభము శేోకుండుట, అహింస, 
కీచు వనోవాక్క్యాయముల శుద్ధియా, మృదుత్యమ:ను, (శద్ధా 
భ కులతో గురుసేవ చేయట, లోపలను వెలుపలను కూడ 
శుచిగ ఉండుట, అతఃకరణముల యొక్క. స్థిరళ్ళము, మనస్సును 
వశమందుంచుకొనుట, ఇండియ విపషపయములయందు వైరా 
గర్భము, అహంకారము "లేకుండుట, జననము, మరణము, ముసలి 
తనము, వారథి మొదలగువాని యందలి దుఃఖములను దోషములను 
మాటినూటికిని విచారించి చూచుకొనుచుండుట, పుతులు, 
భార్య గృ్‌వాము "మొదల గువాటియ దు ఆన _క్రియును మమ 
కారమును లేకుండుట, ఇస్టానిష్ట (పార్టీయందు చి _త్తమును 
చలించనీయక సమముగ ఉంచుకొనుట, నాయందు అనన్య 
భావముతో చలించని భ క్తి కలిగి ఉండుట, పవ్మితమును, 
వీశాంతమును అగు | పచేశమంచే ఉండుట, సాంసారిక జన 
సముదాయముతో కలిసిఉండకపోవుట, ఎల్లప్పుడును అధ్యాత్మ 
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అధ్యాయ ము డీ గీతామృత ము 


జానమండే నిలిచిడంకుట, త తృగజ్ఞానమునకు ఫలమెన పర 

cD ఇ రా 
మాత్మను ఎప్పుడును చింతించుచుఎడుట - ఈ మొదలగునది 
అంతయు జ్రానమని చెప్పబడినది. దీనికి విపరీతమైన దంతయు 
అజ్ఞానమే. 


స శే కుంయ త్ర (త్పశశ్షూ పస్ట్‌ యత్‌ జ క్‌ మశ్ను తే 
sre త్పరంబహ్మ న సన త్ర RDA స్‌ దుచ్య శ గళ 12 


నరంతః పాణి పాదం త త్సర్వశ ఇట. శిరోముఖమ్‌ 
కల? శ్యుతిమ ల్లా లో శే సర్య సూవృత క తెస్ట్రతి, 18 


అజ్జునా |! ఏఏ అెలినీఫొనవినదో డేని తెలిసీకొనుటచేత 
పురుషుడు జనస మరణ 5హిశమైన పరమపవవివి- మోతమును- 
పొందుచున్నాడో, దానసి బాగుగ భెప్పెనను వినుము. అది 
అనాది అయినవి, పరబ రాము. సననత్తులు రండును కానిది. 
(పతివోటను చేతులు, కాళ్ళును కొలది, దానికి (పకివోటను 
కండ్లు, శిరస్సులు, “సుఖములు కొలను. అంతటను చెవులు కలది, 
వలయను అది లోకముంత యు వ్యాపించియున్నది, 


3 సర్వం డియ గుకా భనం సర్వేందియ వివర్ణి తమ్‌ 
అస క్తం సర్వ భృ మవ సీరుణం గుణభో_క్షృచః 14 
క్‌ ఫిం రంతశ్చ ఘా తొనా మచరం చరమేన చ 
సూత్ము త్వా తి దపీజే యం దూరనం వాంతిజేచ తత్‌. 15 
—-—0 (=a క G 


స ర్వేర్యద్రియ విషయ ములను తెలిసికొన దషేనదియు,స ర్వేం్యదియ 
రహికమైనదియు, చేనికిని అంటనిదియు, సర్యమును భరించు 
నదియు, న లి రజ సమో గుణముల కీత్ర మైనదియు, గణ ముల 
కధిపతియు, సకల భూతము కును లోపల వ వెబుషలకు కాన 
నిండిఉ న్నదియు, కదలబసనిదియు, కొదులునవియు కూడ అయి 


ICE 


డీడీ లా హ్మతము ప దర మూ దాన 


ఉన్నది. అది సూత మగుటవలన  తెలియబడసీది, అది అతి 
నమాపమందును, మిక్కీ-బి దూరమందును కుడ ఉన్నది. 


* అవిభకం చ భూతేషు నిభ క్రమివ చ స్థితమ్‌ 

భూత భర్హృచ తత్‌ శ్రేయం (గనీమ్ష (పభవిమ్షు చ. 16 
అది విభజింపబశుటకు ఏలులేసిది, కాని, సర్యభూతములందును 
సిఛజింపబడిన దానివలె ఉన్నది, అది భూతములను భరించు 
నదియును, _సంవారించునవియుకు, _ పుట్టాచునదియును అని 
తెలిసికొనుము, 


ష్య x క సనో స నరా wp తో స్తో 
జ్వోతిపా మపి తేజో వ్రత స్త్రమసనః పర ముచ్య పి న 
జానం చేయం జూనగవు;౦ వాన నంంనం విసి తన్‌, 
న షా ట్రీ “9 “$$ థి 
అది సూమ్యను 'మువలళన |వకాశనూనముళే నవాటిని కూడ 
౧ 0 (గాం 
(రు కాళింప చెయునది, మాయకంశు పర మైనది. అదియీ జానము, 
శే యను, జ్ఞానముచే పొందదగినది్‌ కూడ అడియే. సకల (పాణుల 
యొక్క హృదయములయ ౦దు నిశేవించి యుండునది అదియు, 


* ఇతి శై|తం తథా జానం జే యం -వోక ౦ ననమూనతః 
Bs షా ద్దు ౨ 


మద్భ క్త వతి జకాతు మద్భాన యోపపద్య చే. 18 


ఈ వ్‌షముగ నే, తమురు గహార్చియును, జానమును గహార్చియును, 
మ్‌ ఖ్‌ పే టో 
జ యముకు గూర్చియును సంత్రపముగ చెప్పిజిని నా భ కుడు 
దీనిని తెలిసికొని నన్ను వొండుచున్నా డు. 


క అజో 


వికారాంశ్చృ గుణాం న విద్ధి (పకృతి సంభవాన్‌. 19 


lah 


was 


అధ్యాయము [శీగీతామ్బు త ము 


(పకృతి పురుషులు ఉభయులును కూడ ఆడి శతేనివాశే నుమా |! 
వికారములును, గుణములును, (పకృతివలన పుట్టినవని "తలినీ 
కొనుము, 


గ కార్య కారణ కర్శృ ల్యే పాతు; (పకృతి రుచ్య టే 

సురువ న్ఫుఖదుఃఖానాం భో_కృృత్వే హేతు రుచ్యతే. 20 
శరీధ్రముదమొక్కో_యు, ఇండియ ములధొక యు క_ర్రత్యము 
నందు _పకృతియ కారణమని చెప్పబడినది. సుఖదుఃఖములను 
అనుభవించుటయందు పురుషుడు కారణమని వెప్పబడుచువ్నా డు 


న్‌ ర అచ ల్‌ న 

పురువ; (పకృతిస్థో హి భుంక్తే | పకృతిజూ న్గుణాన్‌ 

కారణం గుణసంగోఒ న్య సదసదొ ని జన్మసు. 21 
పకృఠతిసంసర్లము కలవాడై. పురుషుడూ, (పకృతినంభవముులే న 
గుణములను అనుభవీంచుచున్నాడు. గుణముల సాంగత్య మే 
ఈ సురుమనియొక్క_ మంచి జన్మలకురు, సీచజన్మలకును కరా 
కారణమై మున్నది. 


శ ఉప ద గ్షానుమంతా చ భర్తా భోకా మహేశగరశ 
సరమాక్మెతి వూ ప్యుక్నొ 'దేహెఒన్ని న్పుచుపః సరః. 92 
ఈ పురుషుకు ఈ చేహమందున్నను, దీనికి పరుడుగనే ఉన్నాడు, 
జేనామును చూదువాడును, ఆమోదించునాొడును, ఈ 
'దే హాం దియనులను ఛరించువాడును, "దేహేందియములవేత 
చేయబడిన కర్మలయొక్క_ సలముకు అనుభపించువాడును, 
దేపౌర్యద్రియ మనోబుద్ధుల క్రీశ్యరమకును, (సకృతిరూపమైన 
దేహెం డియములకు పరమైన ఆత్మస్యగాపమును కనుక, 
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శీగీకామ్మత ము పదమూడవ 


జే హేం్యదీియముల విషయమున పంనూత్మ అనియు చెప్పబడు 
చున్నాడు 


* య వీవం వేత్తి పురుషం (పకృ్ళతిం చ గున షు 
సర్వథా న ర్రమానో౭_ి నస స భూయోా=_ భిజాయ తే, 28 


ఈ విధముగ (ప్రకృతిని, మ తజ్ఞ డనబడు పురుషుని, గుణములతో 
సవో తెలినికొనినవాడు అన్ని విధముల చేతను తన క _ర్హవ్యకర్మలు 
చయుచున్నను మరల జన్మలకు రాదు, 


శే భ్యానే నాత్మవి పశ ఇంతి “కిచి దాత్మాన మూత్మనా 

అస్యె సాంఫ్యెన "యోగేన కర్మ యో గేన చాపరే, 24; 
కొంత ముందె పరిశుద్ధమైన బుద్ది చే థా్థనయోగముద్యారా, తవు 
యందున్న సరనూత్మిను మాచుచున్నారు. కొంతమంది సాంఖ్య 
యోగముచేతను - అనగా జానయోగమువేతను, కొంతమంద 
కర్మ యోగముచేతను చూచుచున్నారు, 
స్తో చ లేవ మజానంత యుశ్యాశే సభ్య ఉవాన బే 

వే2_పీ చాతితరం లేవ మృత్యుం (శ్రుకి సరాయణాః, 25 
తెలియని మరికొందరు తెలిసిన మహాత్నులవలన వివి, వినినరీలిగ 


ఉపాసీంచుచుశ్నాిప. (శవణమునందు నిష్ధ కలిగిన వీకుకూన 
Wh స౦ సారమునుండి తరించుచున్నారు. 


శ మూవ త్సంజాయ లే క క్రీం త్స _క్ల్యం నై సొవర జంగవుమ్‌ 
మే త్రతే త్ర నంయా గా భే ద్వ్‌ద్ధి భరత భ్‌! 25 


అర్జునా క కొలీగిన థ్రివర జంగ మసూపమె న ఈ సకల 


జగత్తునుకాకి, ఈ కేతకేతజ్జుల స సంయోగము వలననే కలిగి 
నదిగ తెలిసికొనుము, వ 
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* సమం సెం భూళేషు లిష్టంతం పర మేశ్యరమ్‌ 

వినక త్స్యవినశ రంతం యి పశ్యతి స పశ్యతి. ల 
నశించునట్టి ఈ సర్యభూతములందును నమముగ వా వించి 
యున్న ట్టియు, నాశము 'లేనట్టియు పర మేశరుని చూచుచున్న 
వాడే య థార్గమును భరాచుచున్నాడు, 
* సమం పళ్యన్షి సరత నమవస్థిత మిశ్వరమ్‌ 

ష్‌ ర్త 

న హిన స్థా్యాత్మ నాత్మానం తతో యాతి పరాంగతిమ్‌. 28 
అంతటను నిండి నివిడీక్పుతమైయున్న పరమాత్మను సమముగ 
మూచువాడు, తనను తాను అథోగతులపాలు చేసిఫొనశ, పరవా 
గతికే పోవ్రచున్నాడు, 
ఏ న్‌ నూ 

(వక త్ర్యైవ షో కర్మాణి [కీయ నూణాని సరంనః 

యః పశ్యతి త థాత్మాన మక రారం స పశ్యతి. 29 
సమస్త కర శ్రలును (పకృతి దాగరమునశచే చవేయబడుచున్న 
వనియును, ఆత్మ వీవియు చేయుట బేదనియును కెలినీకొన్నవా జే 
య థార్థము "జెలిసినవాడు, 


స యదా భూత పృథగ్భావ మేకస్ట మనుపళ్వతి 

తత వవ చ వీసారం (బ్రహ్మా సంపద్య బె తదా 80 
బహువ్‌ధము.లై భాసించు ఈ జగ త్రంతకును మూలమైన (పకృతి 
ఒకటియు అనియును, దానిలో శేదనేమియును 'బేదనియును, ఆ 
ఒక్క పకృతియే ఇన్ని విధములుగ కనపడుచున్నదనియును - 
శతెలిసీకొని, మృ త్తికావికారములైన సకల పా్యతలయందును 
ఒక్క. మృత్తిక నే చూచినట్లు, పకృతివికారము.లై న సర్యభూతము 
లందును ఒక్క-(పకృతినే చూవగలిగినవొడు, అప్పుడే సరమాత్మను 
పొందుచున్నాడు, 
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(నీగీలామృత ము పసదమూడవన 


3 అనా డిత్యా న్నిర్భుణత్యా త్పరనూ తాయ మవ్యయ 
శరీరస్టో౭_ వీ కాంకేయ ! న కరోతి న లిప్యే. లీ! 


అద్టనా ! సనాతనుడును, నిష్టణుడును అగుటచే అవినాశిమయైన 
ఈ పరనూత్మ సర్యశరీరములయం దున్నను, వమియు వేయుట 
"లేదు, ఆయన శేమియు అంటదు, 


యథా సర్వగతం సొశూళ దా కొకం నోపలిప్య శ 
సర్వ (తావస్థితా ఊహే త థాత్మా నోపలిప్య సె, లల 


ఆకాశము సర్య(త్ర వ్యావించియున్నను, అది సూక్షు మగుటవలన, 
"తాను న్యాపించియున్న ఆ యా వ స్తువుల స్యభావము చేత అంట 
బడదు. అబేవిధమున; చేహములందు సర్వ్య(త వ్యాపించియున్నను 
పరమాత్మ, వొటి స్యభావములచేత - అనగా పాప పుణ్యముల 
వేత = అంటబడదు, 


హె యథా పకాశయ స్యకః కృత్స్నం లోక్‌ మివుం రవిః 
వేతం వేతీ తథా కృత్స్నం |పకొశయతి భారత! 88 


ఒక్క-టే సూర్యు తీ లోకమునంతను | పకాశింపజేయుచున్న స్వే, 

మట్‌. 
కే శ్రజ్ఞడై న జీవాత్మ, తేతమైన శరీరమునంతను (పకాశింప 
"చేయుచున్నాడు - అనగా అతని న త్రవలనశే, ఈ శరీర మనో 
బుద్ధిం దియములన్ని యు తము తమ సకులందు (పవృ _ట్టికలవి 


స కత త్మేతజ్ఞ యో శేవ మంతరం జానచశుషోా 
భూత పకృతి మాతం చ యే విమ రా ్ట్‌ంతి తే పరమ్‌. కిక 


148 


క స) గీ కా ముత ము 


జ్ఞననేేతముచేత వేేళమ-సకును మళ జన కును కల శేడమునూ 
భూతములకు కారణమెన ప్రకథతినుండీ విడుదలయగు ఉపాయ 
మును ెలిసీఫెనినవారు పరమును- అనగా మోతమును- పొందు 


చున్నారు. 
ఓం తత్‌ సతీ 
ఇతి శీ నుదృగవద్షితా నూపనిషత్సు (బహ్మవిద్యాయాం 
యోగళా స్తే (శీకృష్ణాద్దన సంవాదే క్షేత్ర 


యోగోనాము |తయోద 


149 


ఓం [శియఃపతయేన మః 
ఓం |శీపరమాత్మనే నమః 


(శీ) గీతా న్ఫు తము 
చళుర్జ శాధ్యాయము- గుణ త్రయవిభాగ రమోగము 


భ్రీభగవానువాచ : 
* పరం భూయః ప్రవశ్ష్యూమి నరా నిల జాన ము ల్రేమమ్‌ 
యత్‌ జూతాం ము*య నేం పరాం నీది వితోగళతాః 1 
న్ష గ ప్ర అ ధి 
శ్రీకృష్ణపరమాత్మ చెప్పుచున్నాడు : 


అర్హునా ! జానములన్నిటిలోను ఉ తమమెన సశిష్యమెన జ్ఞాన 
జ wh పు / GO ళా 


శర 


మును మరల చెప్పుచున్నాను వినుము, దినిని లెలిసీకొని నమస్త 
మునులును ఆత్కృహమైన సీద్దిని పొందియున్నారు. 
రం "ధీ 


శ ఇదం జ్జాన ముపా శ్రీత్య మమ నాధర్మ మూగ తాః 
సగో2_ ఏ నోపజాయం బే (సలయీ న వ్యథంతి చ. 9 
ఈ జ్ఞానమును ఆశయించి నవారు అన్ని విధముల చేతను నన్ను 
పొందుచున్నారు. ఇక వారు ఈ సృష్టిలో! కి తిరిగిరారు - అనగా 
(బువ్మోండములయొక్క-_ స్భప్టి [సళయములతొ వారి కేమియును 
సంబంధము "లేదు, 
* నువ యోని ర్మహ (దృహ్మా తనీ న్లర్భుం దథా మ్యహమ్‌ 
సంభవ స్పర్వ్యభూతానాం తతో భవతి భారత ! తి 
నా మూల, పకృతియే సకల భూతములకును కారణము, ఆ నరాల 
(పకృఠియందు చేను గర్వమును ఉంచుచున్నాను. దానివలన 
సర్యభాతములయొక్క. ఉత్భ్స_త్టియును కలుగుచున్నది. 
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నీ గీ కామృత ము 


జ సర్భయోనిము శాంజేయ |! మూ రయ సృంభవంతి యాః 
తాసాం (బిహ్మా మహ ద్య్యోని రహాం బీజ పదః కతా. A 


సక లవిధ జన్మములందును పుట్టుచున్న సలురకములై న (పాణుల 
కెల్లను మూలకారణము, అనగా గర్భమును ధరించునట్టి; అవ్య కృ 
మైన మవాద్బ )వ్మామను మూల పకృతియ తల్లీ. బీజ పదుడ 
దై_న- అనగా గర్భమును కలుగ జేయుసట్టి - తం, డిని చేను, 
శ సత్త go రజ _స్తమ ఇతి గుణాః (పకృతి నంభ వొక 
నిబధ్నంతి మహాబాహో డేషే* డెహన మవ్యయమ్‌. స్ట్‌ 
అర్జునా ! ప్రకృతి సంభవము'లె న న_ర్హ్యరజ _స్తమోాగుణములు 
మూడును, అవ్యయుడై న 'జేపానీి - అనగా శే తేజ్ఞడనబడు 
ఆత్మను - చేవామునందు బంధించుచున్నవి, 
™ తత) స్తం నిర్మల త్వా త్స) కాథక మనానుయమ్‌ 
సుఖనంగాన బభ్నాతి జ్ఞా సనంగ్లేన బాను | 6 
ఆ మూడు గుణములతో సత్వగుణ ము నిర్మలము నదగుటచే, జాన 
వికాశమును కలుగ జేయునదియును, వీకారరహితమైనదియును 
అయి ఉన్నది. అది సుఖసంబంధము చేతను, జ్ఞానసంబంధము 
చేతను అభిమానమును కలిగించి, ఆత్మను బంధించుచున్నది. 


* రజో రాగాతకం విద్ధి తృస్టూసంగ సముద్ననమ్‌ 
త న్నిబఛ్నాతి కొంటేయ ! కర్మసంగన -జేహినమ్‌. 7 


అక్టువ్యా, రాగాత్సికమెన రజోగుణము, వివయములం డాశను, 
సంగమును కలిగించి, కర్మాఖిలాహ చేత బంధించుచున్నది. 


%* తవు స్త జలం బీడి మోావానం సరం దేహీనామ్‌ 
ప్రమా దాలస | నిద్యాఖి స్త న్నిబధ్నాతి భారతే రి 
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[నీ గీతామృతము షదునొలుగవన 


సమస్త జీవులను మోావామున ముంచునట్టి తమోగుణము, 
అజ్ఞానము వలన పుట్టినదని తెలినీకొనుము. ఈ గుణము 
జీవాత్మను, పిమాదము, ఆలస్యము, నిద) ముదలగువాటి చే 
బంధించుచున్నది. 
ష్ట్ర స్త్వం సుఖే నంజయతి రజః కర్మణి భారత ! 

జ్జన నూవృత్య తు తమః ప)మాడే సంజయ త్యుత. 9 
స స త్రగుణము సుఖమునందును రజోగుణము కర్మలయందును, 
తమోగసణము జ్ఞ నముకు మరుగు పరచి దుర్మార్లాచరణమను 
హపీమాదమునందును పవృ త్తి తిని కలుగ జేయునున్నవీ. 


% రజ స్తమ స్వాభితాయ స్త్వం భవతి భారత ! 

రజ స్ప త్తం తమ ఎవ తవు స్స త్తం రజ _న్తథా, 10 
స _త్త్వీగుణము వృద్ధివాందినప్పడు, రజోగుణ తమాగుణథులు 
రెండును అణచబకుచ్చ్నునవి. రజోగుణము వృద్ది పెందినవూడు, 
సత్య తమోగుణములు శ్టిహినము లగుచున్నవి. అ క్రై తమో 
గుణము నృద్ధిపొందినస్పుడు, స _త్య్య రజోగుణనులు బలహీనము 
లగుచున్న వి, 
శ సర్యద్వా దేవ దే హేఒన్ని న్న) కాన ఉపజాయ తే 

జనర యదాతదా విద్యా ద్వివృద్ధం సత్త మిత్యుత, kk 
ఎప్పుడు చేహమునందలిస రంది) య ముల మం౦దునులాఘవము ను, 
ఉశ్వాసామును, కరు వో హ్‌. కియ్సు  సొరాసార 
విచార జానమును కలుగునో అప్పుడు స _త్తిగుణము వ్యద్ధిలో 
ఉన్నదని తెలియవలయును, 

* బ్రా ప్రవృ క్తి కీ రారంభః కర్మణా మశశు స్పృృపవో 

రజ స్యృతాని జ జాయంతే సివృదై ఛరతర్హ భ! 12 
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అధ్యాయము శీగీరామృత ము 
భోభ్మమ్మును, కా మ్యుకర లు చేయటయందు పూనికయు, 
మనశ్చంచలత్యమును, చికాకు, విషవయాభిలావయు కలిగినప్పుడు 
రజోగుణము వృద్ధిలో ఉన్నదసి తెలియుము. 


* అ పకాశో౭. పవృ త్తిశ్చ (పనూదో మోహ వవ చ 
తను స్యేతాని జాయంతే వివృద్దే కురునందన ! 18 


అర్హునా ! చేసామునందు బరున్ర, మనో బుద్ధిం దెయ ములందు 
ఉత్సాహము లేకపోవుట వ పని చేయుటకును సోమరితనము; 
దుర్మార్షమునందు (పవ ర్మి౦చుట, విపరీత జ్ఞానము, ఎప్పుడును 
ని ధపోవుట మొదలగు ఈగుణములు కలిగినప్పుడు తమోగుణము 
వృద్ధిలో ఉన్నట్లు తెలిసికొన వలయుకు, 


శ యదా స్వ (పవృ నైతు (ప్రళయం మరా త డేశాభ్ళత్‌ 
త దోత్తనువిదాం లోకా నమలాన్‌ |పతిపద్య తే, 14 


స_త్త్యగుణము వృద్ధిగ ఉన్న సమయములో ఆత ఈ దేహమును 
త శా న్రృనిహికేమై న యజ మయా గాది ఉత్తమ కళలు 
ఆచరించినవారు పోన్ర స్వర్షొది లోకముఎకు పోవుచున్నారు. 

22 


* రజసీ | ప్రలయం గత్వా కోర] సంగిష జాయ లే 
తథా (పలీన సమసీ మూఢయోనిషము జాయ తే, 15 
రజోగుణము వృద్ధిలోఉండగ "దేహమును విడిచిన, ఆస కితో 
కోర) లాచరించునారి వంశములంను వుట్టు మన్నారు. తవమోాగుణము 
వృద్ధిళోఉంశగ మరణించిన పశ్షఖ లు, మృగములు, పశువులు 
మునలగు సీచజన్మము లెక్తుచుశ్నారు. 
ష్‌ కద్మణ స్పుకృత సాహు స్పొ_త్త్వికం నిర్మలం సఫసబమ్‌ 
రజసస్తు ఫలం దుఃఖ నైనం తనునః ఫలమ్‌, 16 
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[5 గీలామృళ ము పదునాలుగవ 
సా త్రిక కరకు కలుగు ఫలము సత్స్యగుణ సంబంధ మైనదిగను, 
సరదోవ. రహిత్యమైసదగను ఉండును. రాజనకర్మకు దుఃఖ 
రూపమైన ఫలము కలుగును, తామసకర్మకు “కేవలము అజ్ఞ 
నమే ఫలము, 
షు కళ తృంజాయ తే జానం రజసో లోభ ఏవ చ 
(పమాదమోవోా తేమసో భవతో ఒజ్ఞాన మేవ చ, 17 
స_ల్త్యగుణమువలన జ్ఞానము కలుగుచున్నది. రజోగుణమువలన 
తప్పక లోభగుణము కలుగుచున్నది. |పమాదము, మోహము, 
జా నము తమోశసణమువలన కలుగుచున్నవి. 
Gy 
3k ] జస ద్‌ షి స ఆధ 
డర్ట్‌ (౦ గరల్‌ సక్వ్యన్ధొ మభ్య జిష్థంతి రాజసాొకి 
జఘన్యగుణవృ తా అధోగచ్చంతి 'తాముసాః, 18 
లోకములకు పోవుచున్నారు. రజోగుణ సంపన్నులు, మనుపాది 
మధ్యమ లోకములో చేరుచువ్నారు. నీచగుణ వాషపారముల 
యందున్న తెమోగుణ సంపన్నులు అధోలోకములకు పోవ 
చున్నారు, 


స త్థ్యగుణమును వృద్ధి వేసికొని చానియండే నిలిచినవారు, ఊర 


నాన్యం గుణెభ్యః కరారం యదా (దస్ట్రానుపశ్యతి 

గుణోభ శ్చ పం వేత్తి మద్భావం సో౭-ధి౫ చృతి. 19 
(దష్ట ఎప్పుడు గుణములకంశు ఇతరమైన క రను చూడడో, 
గుణ ములకం కు పకుడే న నన్ను తెలినిపొనుచున్నాడో, అప్పుడు 
వాడు నా స్వరూపమును పొందుచు తాడు, 
శ గ్రా నేతా నతిత్య (తి నేపే "జీవా సముద్భ వాన్‌ 

జన్మ మృత్యు జరా దుకికై. ర్విముకో = మృత మశ్ను కే 20 
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అధ్యాయమన్ను శీగీ శా మ్భ్యుత ము 


పురువుడు, జేవాము కల. గుటకు కారణమైన ఈ మూడుగుణము 
లను అతి కమించి, జననము, మరణము, ముదిమి-పీటివలన కలుగు 
ద్యూఖములనుండి విముక్తుడై , మోశమును ఫొందుచున్నాడు, 


అ రు సఉవాచ । 

* కై ర్లింగైై (స్రీ న్లుణా నేతా నతీతో భవతి |పభో! 

ర ౧౧ డా ౧ 

కి నూచారః కథం వై తాం (స్రీ న్లుణా నఠివ ర్త, 21 

అర్హునుడు అడుగుచున్నాడు ఇ 
ఈ మూడుగుణములకు అతీతుడై న పురుషుడు ఎట్టి లక్షణము 
లతో కూడి ఉండును? అతని ఆభార మెట్టుండును ? ఈ మూడు 
గుణములకు అతీతు జగుటకు తగిన ఉపాయమేది ? 
(నీ భగవానువాచ : 

% పకాశం చ (పవృ తిం చ మోవామేవ చ పాండవ! 

న ద్వేష్టి సం|పవృత్తాని న నివృత్తాని కాంతుతి, 22 

(శ్రీకృష్ణపరమాత్మ చెప్పుచున్నాడు : 

సత్తాంది గుణ కార్యములై న (పకాశము, (పవృ త్తి, మోవాము- 
ఏటి పవృ క్రియందు చ్వేషమును, నివృ త్రియందు కాంత్షయు 
"లేక ఉండువాడు గుణాతీతుడు. 
* ఉదానీనవ డానీనో గుణై. రో న విచాల్య'కే 

గుణావ_ర్లంత ఇక్యేవ యోా౭ వతిస్థతి జేంగ లే, 28 
చేనికిని తగులువడక , ఉదానీనునివ ౩ ఉండ్కిగుణములచేత చలించక, 
గుణములు తవు తవు కారంములు చేసికొనుచున్నవని తలచి, 
పరవమూాతా శ్రనుసంఛా నము వేనిఫొనుచు ఉండువాడు గుణాతీతుడు, 
కచ 2 ai 

సమ దుఃఖ సుఖ స్వస్థ స్ప లో స్టాశ్మ కొంచ నః 

తుల్య పీయా(పియో ధీర స్తుల్య నిందాత్మసంస్తు తిః, 24 


155 


[శీగీ ళామృతన్సు 


సుఖదు:ఖములయందు సమా-డై, స్వస్వరూపానుసంధా నము 
నందే ఉండి, మట్టిని, రాతిని బంగారమును సనుముగ 
చూచుచు, ఇష్టానిష్ట వ సువులయందు మాడ, ధీరుడై, తన్ను 


గతరులు నిందించిన, స్తుతించినను నమభావము కలిగి ఉండు 
సము సుణాతీతుడ్డు, 


* నూనావమాన్యయోా సు లిస్ట్‌ స్ఫు సులో6ం మితారిపకయాకః 


నర్వారంళ్ల పరిత్యాగ గుణాతీత న్స ఉచ్య లే. బెస్ట్‌ 


మూానావ వమూనములయ ౦దును, వ తు మి([తులయ డును సమబుద్ధి 
కలిగ, వీ కర్మలయందు ను స్‌ రృళ్వాభిమానములు "జేక్‌ ఉండు 
వాడు గుణానీతుడని చొప్పబశుచునా చదు, 


* మాం చ యోఒవ్యభినానేణ భ క్రి యోగేన చేవ లే 
న గుణా నృమశీ లన్‌ (బవ్మాభూయాయ కల్ప లే, 26 
చలించని భ క్రియోగమునే నన్ను సేవించుచుండువా డీ మూడు 
గుణములను సమ[గముగ దాటి, గుణాతీతుడై, సచ్చిదానంద 
ఘనన్వరూపుడనై న సన్ను పొందుచున్నాడు, 
గా అభ క్‌ జ్‌ పటే అధ 
(బహ్మణో హా (పలిబ్ధాహ వమ్మతె స్యావ్యయ స్య శ 
శాశక్ళతస చ ధర్మస్య సుఖ మె కాంతికస్య చ 27 
అమృతే జంరూపమును, అవ్నషయమును అయిన నిరాకార పర 


spe వౌత్య త ధర్మముసనకును, వోంతమునకును 
డ చేచే | 


ఓం తత్‌ సత్‌ 
ఇతి డైన నూషనిషత్సు బహ్మవిద్యాయాం 
యోగా సే స్త్రి (శీకృష్ణాడ్డున సంవాదే గుణ[తయవిభాగ 
యోగో నామచతుర 5 కో౬ధ్యాయః 
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ఓం [శియఃపతయే నమః 
ఓం |క పరమాత్మనే ననుః 


(శ్రీ గీతా మృ తము 
వంచదశాధ్యాయము _ వురుషో త్రమ్మప్రా పి యోగము 


శ్రీభగవానువాచ: 
4 న మధ శాఖ మశత్లం సాహు రవ యమ్‌ 
ఛందడాంనీ యస్య సర్గాని య స్థం వేద స వేదవిత్‌ , శే 
(శ్రీకృష్ణపరమాత్మ చెప్పుచున్నాడు : 
మొదలు పెకిని శాఖలు కీందికీని కల అశ్వ్యత్ల వృతుమును 
అవ య మెనదిగ చెప్పుచున్నారు, దానికి వేదములే పర్ణ ములు. 
బది తెలికీనవాజే వేదములు తెలినీనవాడు. 
* అధ శొ్చర్థ్యం (పనృ తా _స్తన్య వాఖా 
గుణ(పవృదా విషయ [పనాళాః 
థి 
అధశ్చ మూలా న్యనుసంత తాని 
కర్మానుబంధిని మనువ్యులో శే, 2 
ఆ వృతుముయొక్క_ శాఖలు | కీలదిక్‌ని విగాదికిని వ్యాపించియున్న వి, 
న త్య రజ సమో గుణములచేత బాగుగ వృద్దిసొందియ న్ని. 
శబ్దాది వివయములే చిగుళ్ళుగా ఉన్నవి మీనువలోకమందు 
కర్శానుబంధము"లె న మూలములు (కిందికీని, మోాదికిని ఎడతెగక 
బా పంచియున్ను న: 
* న రూప మస్యేహ తథోపలభ్య తే 
నాంతో న వాది ర్న చ సం(పతిస్టా 
అకంత నునం సువిగూఢమూల 
మనంగ శ _్టే)ణ దృథేన ఛిత్వా, 9 
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శీగీకానుకళ ను సదున్ధై దళ 


* తతః పరం త త్పరినూర్చితవ్యం 

యన్మీ నఠా న నివ ర్గంతి భూయః 

తమేవ చాద్యం పురుషం (పపచ్యే 

యతః (పవృ త్తిః |పన్ఫతా పురాణే చ 
ఈ సంసార వృత్షము _ వర్ణింహుడిసరీతిగ ఇక్కడ మనకు 
గోచరించుటకేదు, దీని కాద్యంతములుకూడ కనువీంచుట లేదు. 
స్థితియు తెలియుటలేదు. ఈ సంసార నృతమును దృఢమైన 
చైరాగ్యము అను ఖజ్జముచే నరికి, పునరావ్య, త్తిరహిత మైన 
పదమును చెదుకవలయును. మరియు ఎవనినుండి అనాదియైన 
సంసార వృత.ముయొక్క- (పవ్భ 8 బయలు నెడలి వ్యాపించినదో, 
ఆట్టి అదిపుదుముడై న నారాయణుని శరణు ఫపొందవలయును. 


శై నిర్మానమోహో జితనంగదోపూ 
అధా్యాత్శ్యనిత్యా వినివ్భ శ్రకామాః 
ద్భందై ( ర్యిముశ్రై మ స 
ర్గచ్చం తమూథాః పద మవ్యయం తత్‌. ఫ్‌ 


అభిమాన మోహాములు పోయినవారు, ఆన క్షి అను దోషమును 
పూ_రిగ నశింపచేనీకొనినవారు, పరమాత్మయందే అచంచలముగ 
నిలిచియున్నవారు శబ్షాది విషయములయందలి కాంతులు 
చేళ్ళతోకూడ రూపుమాపుకోొనినవారు,  సుఖదుఃఖములనెడి 
ద్యంద్భములనుండీ నిము క్తుల నవారు - అట్టి మహాత్ములు 
అవ సాయ మైన ఆ పరమపవమును పొందుచున్నారు. 


పోస త్ర ద్భాసయ శే సూర్యో న శశొంకో న పావక? 
య ద్దక్యా వ నివ ర్రంచే తద్ధామ పరముం వువ, 6 
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అధ్యాయము శీ గీతామృత ము 


దేనిని పొందినవాచు మరల తిరిగిరారో, అదియే నా పరమపద 


స్థానము, దానిని సూరు స్ట్‌డు (పకాళింప జేయ లేడు, చందుడుగాని, 
అగ్నిగాని (సకాళింపజేయ లేవు, 


” ముమె వాంకో జీవలో శీ జీవభూత స్పనాతినః 

మనష్టఫూ ణీంద్రియాణి | పళృతిస్థాని కర తి, '/ 
సనాతన్నుడే న “ఈ జీవాత్మ నారాయణుననే న నాయొక్క 
అంశమే. ఈ జీవుడు (పకృతి పరిణావమమ్ముల్తె న మనస్సుతో 
కూడిన, ఆరిం దియము ఎను, సంసారమందు భోగము లనుభవించు 
టక ఆకర్షి ౦చుచున్నాడుః 


* శరీరం య దవాప్నోతి యచ్చా ప్యు(త్కాము తీశ్వరః 

గృహ్‌ ల్వైతాని సంయాతి వాయు రంధా ని వాశయాత్‌ *, 8 
చందనము, పుష్పుములు, కస్తూరి మొదలగు పరిమళ వస్తువుల 
నుండి వాయువు పొినుళమును తీసీకొనిపోవుచున్న విధముగ, 
జీవుడు శరీరమును (స వేశించునపుడును, శరీరమునుండి వెడలు 
నపుడును మనస్సుతో కూడిన ఇందియములను తీనీకొనియె 
పోవుచున్నాడు, అనగా సూక్ష్ముశరీరముతోకూడియే (ప్రమాణము 
చేయుచున్నాడు. 


స (శో(త్రం చక్షు స్పర్శనం చ రననం (ఘూణ నేవ on 
అధిస్థాయ మన కాయం విషయా నుపసేవ కే 9 


క్ట నేందియము లై దింటిని, మనస్సును అధిష్టించి ఏనిద్వారా 
విమయములను అనుభవించు చున్నాడు. 
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(శీగీఠాన్సుత ము పదునైదవ 
చా 


* ఉత్కావుంతం స్థితం వావీ భుంజూనం వా గుణాన్వితమ్‌ 
నీమూథా నాను సశ్యంతి పశ్యంతి డ్హైనచతుపః 10 


విషయవాసనాయ త్తచిత్తుతె న మూఢజనులు తమ నిజరూప 
మును తెలిసికొన లేక, డేవానే 'తామని వి భాంతిపడుచున్నారు. 
"దేహా మనోబుద్దీం| దియ ములకం'ు వేరై నట్టియు,స_త్హ్యరజ_స్థమెోా 
గుణములతో కూడీియున్నట్టియు జీవాత్మ సరూపమును 
"జీపొామునం దున్నప్వుడుగాని, చేవామునుండి "వెడలునప్పుడు గాని, 
విషయముల _ ననుభవించునప్పుడుగాని  తెలిసికొనలేకుండ 
ఉన్నారు, జ్ఞానులు సూత్రము తెలిసీకొనగలుగుచున్నారు. 


* యతంతో యోగిన క్ర్చైనం పశ్యం త్యాత్మ న్యవస్థితమ్‌ 
యతంత ఒప్యకృతాత్మానో వైనం పశ్యం త్య చేతసః, 11 
జానులు తమ నిజరూపమును తెలిసికొనుటకు [పయతల్నించి 
శరీరమందున్న ఈ జీవాత్మను - అనగా తమ నిజనసంరూూపమును - 
తెలిసికొనుచున్నారు. సాధనా నుస్థానములచే పిశుది చెందని 
అంతఃకరణము కలవారును, స్థిరత లేఎ చంచలచి త్తము కలవారును 
అగు మూథులు అఆత్మస్వరూప మును 'తెలినికొనుట్నక్తె (పయ 
త్నించియు కనుగొనలేకుండ ఉన్నారు. 
శయ దాదిత్యగతం తేజో జగద్భాసయ పే2_ఖలమ్‌ 
య చ్చృం|దమసీ య చ్చొగ కా త్ర తేజో సిద్ది మామకమ్‌. 12 
అస్టశా ! సూక్యునియండలి వ తేజస్సు సంపూర్ణ జగత్తును 
(ప్రకాశింప జేయుచున్నదో, నీ తేజస్సు చం|దునిలోను, అగ్నిలోను 
కలదో ఆ లేజస్సు నాదిగశే తెలిసికొనుము. 
గ మావిశ చ ఘా తాని ధారయా మ్యహా మెొోాజ సొ 
పుస్ణామి చావడి స్సర్యా సోమో భూత్వా ర సాత్మక॥, 18 
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అధ్యాయ ము క గీతామృతము 
నేను భూమియందు ఆ వేశించి నాశ కి చేతనే చరాచరభూతము 
లనుధరించుచు న్నాను, అమృతర సముతో నిండి మున్న చం|దుడనై. న్‌ 
అనగా చం దునియందు (పవేశించి - నకలమైన ఓవభులకును 
వృద్దిని క్‌లుగ జెయుచున్నాను. 


* అహాం లే శానరో భూత్వా (పాణినాం చేవా నూ శిత; 

(నాణాపాన సమాయుక్తః పచా మ్యున్నం చతుర్విధమ్‌. 14 
నేనే జఠరాగ్నినై సకల (ప్రాణుల శరీరములను ఆశ్రయించి 
పాణాపాన వాయువులతో కూడీ, భత భోజ్య లేహ్య 
చోమ్యము లను నాలుగు రకముల అన్నమును పచనము వేయు 
చున్నాను - అనగా జీర్ణ ము చేయుచున్నాను, 


స్ట సర్వస్య చాసాం వాది నన్నివిష్టో 
మత్త స్స్మృతి జ్ఞాన మపోపానం చ 
'వేడైశ్చ సర్వై రవా మేవ వేదో 
వేనాంతకృ్ళ జ్యేద విచేవ బాహొమ్‌. 15 
సమ స్త (పాణులయొక్క_ వ్యాదయములయందును నేను వనీంచి 
యున్నాను, నా వలననే నమ స్తమైననారికీని న్న తీ, జ్ఞానము, 
ఊహ అనునవి కలుగుచున్నవి. సకల వేదములచేతను నేనే 
కెలియదగినవాడను. వేడాంతముంకు కర్తను నేను, వేదములను 
"తెలినీకొనువాడను నేనే. 
ష్‌ ద్వా వివా పురుసూ లోకే కర శ్చామర వవ చ 
తర స్సర్యాణే భూతాని కూబఎస్తో౭_మర ఉచ్యతే, 16 
లోకమందు తరమనియు, అతురమనియు ఫపుముపుశబ్దము చేత 
చెప్పబడు రెండు వస్తువులు కలవు, ఒక టి; నశించు స్వఫావముకల 
(21) స 


లు 


వదునే దవ 


pal 


[శ గీశామృతము 
సర్యభూతములును - అనగా అవేతనవర్ష మంతయును - తర 
మనబ కును. చెండవది; చేవాములు నశించినను నశించక నిత వ్ర్‌ముగ 
ఉండు జీవసముదొాయ మెన బడ్జాత్మలును; ముక్తాత్మలును అవర 
మునబనును. 
శ ప we టర ట్‌ వ 

ఉత్తమః సుప, _స్వన్యః పరనూ కే త్యు దాహృాతః 

"రా లోక(త్రయ నూవిశ్య విభ _ర్యృవ్యయ ఈశ్వరః. 17 
ఈ శెంటికిని వేరై న సురువుడు ఒకడు కలడు. ఆ రెంటికన్న 
విలశుణుశు కనుక, ఉత్తముడు అనబడుచున్నాడు, ఆ పురుము డే 
మూ శులోకముుఅందును వ్యాపించి భారణ  పోవణములు 
వనేయుట చే నాశరహితుడై న ఈశ రుడు పరమాత్మ అని 
చెప్పబడుచు రాను. 
శ యస్మాత్‌ ఈర నుతీతో=_హా వుతగా దపి చో త్తమః 

అతో స్మి లోశే వేదే చ (పథికః పుకుహోత్తరుః, 18 
ఆ నేను కురముకం౦ంచుకు, అతరముకంయెను కూడ ఉ త్తముశను 
అగుటచే లోకమునందును, వేదమునందునుకూశ పురుషో త్తముడు 

ఒడ ఫీ, 

అని (పనిద్ధి నెందితిని, 
గ యూ మా మేవ మసమ్మూఢో జానాతి పురుషో త్తమమ్‌ 

స సర్యవి దృజతి మాం సర్యభా వేన భారత ! 19 
రీ అర్హా ! య థార్థత _త్థము తెలిసిన జ్ఞానులు పురుహో త్రముశ 
నైన నన్ను తెలిసికొని, అన్నివీధముల నన్నే భజించుచుశ్నారు. 
* బతి గువ్యాతమం శాస్త్ర మిద ముక్తం మయా నథు |! 

|| 
వీత ద్భుద్ధ్యా బుద్ధిమా న్యా త్క్చతకృత్యశ్చ భారత ! 20 
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అధ్యాయము. శ గీ కా చమ్చుత ము 
పాపంహితుడచై న ఓ పాగ్గా ! నావే వెప్పబడీన రహస్యములలో 
కెల్ల ఉత్తమమైన ఈ శా న్ర్రమును బుద్ధిమంతుకైై న పురుషుడు 
'అెలినీఫొని కృతకృత్యు వగుచున్నాడు, 
ఓం తత్‌ సత్‌ 
ఇతి [నీ మదృగవద్దితా సూపసిషత్వు (బహ్మావిద్యాయాం 
యోగశా స్తే శీకృష్ణార్దనసంవాదే పురుషో త్రమ (ప్రాప్తి 
యోగోనామ పంచదశో ఒధ్యాయః 
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Me (శియాసత యేనమః 
ఓం [శ పరమాత్మనేనమః 


శ్ర) గీ తా పృ త ము 
మోడళాధ్యాయము._ దై వాసుధసంపద్వి భాగ యోగము 
చు... 


శ్రీభగవానువాచ: 
* అభయం న తనం శుద్ధి రానయోగ వ్యవస్థి£ిః 
ఆ మ య్‌ 
దానం దమశ్చ యజ్ఞశ్చ స్వాధ్యాయ న్తప ఆర్థవమ్‌. 1 
* అహింసా నత శ్రీ మే క్రోధ స్వాగ శ్ళాంతి రవై శునమ్‌ 
దయా భూతో వ్యలోలు_ప్ష్యం నూడర్జనం (హీ రవాపలమ్‌, 2 


* నేజం తనూ ధృతి శౌెచ మదోహాోే నాతిమాని'తా 
భవంతి నంపదం డె వీ మభిజాతన్య భారత ! లి 


మ 
(శ్రీకృష్ణపరనూత్మ చెప్పుచున్నాడు 
అష్టనా ! థై వీసంపదనుగూర్చి చెప్పెదను వినుము - భయము 
"లేకుండుటయు, అంతఃకరణ పరిశుద్ధియు, పరమాత్మ యొక 
య థార్థత_త్త్య జ్ఞానమును పొంది, ఆ పరమాత్మను పొందుటకే 
తగిన భజన సంకీ రన న్మరణ ధ్యానాది రూపమైన భ_క్రీియోగ 
మందు చలించక ఉండుటయు, దానమును,ఇ౦ | దియని[గహామును 
భగవద్భాగవతారాధన రూపమైన యజ్ఞమును, వేదశ్శాన్తము 
లను అధ్యయ నము చేయుటయు, తషమును, పమల విషయమున 
దేవా మనోబుద్దీం వయ ములను నరళత్త ముతోడఉంచుకొనుటయు, 
అహపింసయు, సత ప్రమును, కోపము తేకుండుటయు, సర్వభూతముల 
య౦ండును దయయు విషయ భోగములయం దనాస_క్రియు, 
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[శే గీతా మృత ను 


మనోవాక్కొాయముల (ప్రవృ_క్రియందు కాఠిన్యము లేకుండు 
టయు, ధర్మమునకు విరుద్దముగ (పవర్దించుటయం౦దు లజ్ఞయు, 
చపలత్యము చేకుండుటయు, ఇతరులను మంచినూర్షమున పెట్టగల 
ఫక్రీయు, ఓన్సును, శ్రైర్యమును,; నెచమును, (దోహము 
చేయకుండుటయు, గొరవాదులయం దపేతు తేకుండుటయు- అను 
ఈ గుణములు అన్నియును డై వసంబంభమైన మోయ మనుభ 
వీంచుటకె వుట్టినవానికీ కలుగుచున్నవి. అనగా. ఈ లక్షణములు 
కలవాడు తప్పక మోతమును పొందును. కనుక ఈ గుణములు 
చై విసంపద అనబడుచున్న వి, 


* దంభో దర్న్పో2.భినవూనశ్చ [కోధః పారువ్యు మేవ చ 

అక నర బా భిజాతన eg |! సంపద మానురీమ్‌. 4 
అర్జునా ! లేని గొప్పతనమును (పకటించుకొనుటయు, గర్యమును, 
అభిమానమును, మును కఠినతంమును, అజ్ఞానమును ట్ల 
నత్యాసత ములు, ధరా గల న _ర్తవ్యాక _రృవ్యములు 
తెలినికొనశేకపోవుట అను వీపరీత జూనమును అజానమందురు - 
అను ఈ గుణములు  ఆనురీలోకము లనబడు  నరకములను 
అనుభవించుట్నకెై పుట్టినవారికి కలుగును, కనుక ఈ గుణములకు 
ఆనురీసంపద అను పేరు కలి7ను. 


ఫ్ర చెప్‌ సరల దమెోా మూయ నిబంధా యాసురీ మతా 

నూ శుచ సృంపదం దై వీ మభిజతో సీ పాండవ ! ర 
చె వీనంపవ మోతమునకును, ఆసురీనంపద బంధనమునకును 
కొరణభుగుచున్నది. కాబట్టి అర్జునా ! నీవు వివారపవవబసీన 
అవసరములేదు, సీశు వై వీనంపవకు నంబంధించిన గుణములు 
కలిగియున్నావు, 
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డీగీశామృతళమ్లు సదునారవన 


శ జ్యా భూతసర్గా లోకేఒన్మీన్‌ దైవ అసుర వీవచ 

జైవో వి స్తరశః |పో_క్ష ఆసురం పార్థ ! నే శృణు, 8 
అస్టనా ! ఈ లోకమున దై వీసంపద కలిని నట్టియు; ఆసురీసంపద 
కలిగినట్టియు రెండురకము లైన మానవులు కలరు, దై వీసంపద 
కలవారిని గూర్చి వివరముగ చెప్పితిని, ఆసురీగంపదకు సంబం 
ధించిన వారినిగూర్సి చెప్పెదను వినుము. 


* వృ కిం చ నిన్న త్తిం చ జనా న వీదు రాసురాః 

న శౌచం నాపి వాచొనోన సత్యం "నేవు విద్య తే. 7 
'బారికి పవృ క్తి అన శేమో, నివృ తి అన నేమో తెలియదు. 
బాహళ్య భ్యంతరశుద్ది లేదు. సదాచారము లేదు. సత్యమనునది 
వవూ(తమును "లేదు. 
ష్‌ అసత్య మ।పతివ్యం "తే జగదాహు ర సీశ్వరమ్‌ 

అపరస్పరనంఘాతం కెమున్య త్కామస్టైతు కమ్‌, ర 
ఇంకను వారు జగత్తున కాశయమే "భేదందురు. “కేవల మసత్య 
మనియు, దీని కీశరు'డే లేడనియు అందురు. అయిన-వో ఈ జగత్తు 
ఎట్టు కలిగినదని |పక్నించిన, త్ర పురుషు సాంగత్య మువలనచే 
కలిగినదనియు, కామోపభోగము లనుభవించుటకొరెకే ఇది 
వర్పడినదనియు, ఇ్రంతకంబు వేశేమియు లేదనియు అందురు. 
¥ ౧౬ కి జ యా 

ఏతాం ద్భష్థ మవష్ట్రభ్య మ TS 

(ప్రభవం త్య గక ర్మాణః వదచచూయ జగతో ౬పాతొః, 9 
విపరీత-మై న ఇట్టి నాసిక జానమును అవలంబించుటచే, వారికి 
పరమార్థ జానము నశించినది, బుద్ధికూడ మందగించినది. 
కాబట్టి ఇది మంచి, ఇది చెడ్డ ఇది మేలు, ఇది చెరుపు అని 
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శెలిసీకొనవలేక, తమకును లోకమునకునుకూడ నష్టము కలుగ 
జేయు భయ ౦కోరకర్మలు వేయుచున్నారు. ఇట్టి పాపులు 
లోకముయొక్క_ నాశము ఫొరే సుట్టుచున్నారు. 


* కావు మా శ్రీత్య దుష్పూరం దంభ నూన మదాన్ని ఆః 
ర్‌ ఇల్ల బధ జ 

మోహో ద్భృహీత్యా సద్గా)హో (నృవ_ర్హంతే౭.శుచ్చివ్రతాః, 10 
దుఃఖము, మానము, మదము-ఏటితో కూడియున్న ఆ మానవులు, 
(బ్రహ్మలోక పర్యంతమైన లో కాధిపత్యము లన్నియును తేమ చేత 
చిక్కి-నను తృ _వ్రిపొందస కామము నాశ మించి, అజ్ఞానమునలన 
శా న్కవిరుదము లె న సీధాంతములు |గహీంచిననాశె , శేచము 

అ ధి గం థు Aa యా 
లేని (వ్రతములు కలవానై. [పవర్దించుచున్నారు. 

* ఎంతా మసరిమేయాం చ (పసలయాంతా ముపా(ితాః 

కామూాపభోగప(మా వతావ దితి నిశ్చ 8. 11 
అఫపరిమితమును, మరణ పర గ్రంతలేము విశువనిదియును అగు చింత 
కలవారై , కామోాపభోగములే పరమార్థములనియు అంతకంు 
పరమార్థము చేసు "లేదనియు నిశ్చయ ము కలవారై ఉందురు, 
* ఆశా పాశ శతె ర్పద్ధాః 'కౌమ (కోధ పూయణాః 

ఈవా౧తే కామఫోగార్థ మనా సయే నార్థ సంచయాన్‌, 12 
వారు అనంతేము'లై న ఆశాొసాథముల చేత బంధింపబడి, కావు [కోధ 
పరాయణులై, కామోపభోగములకొరకు అన్యాయముగ భనము 
సంపాదించుటకు (ప్రయత్నములు చేయుచుదురు. 
శ దద మద్య మమా లబ్ద మిమం (పొప్ప్వే మనో రథమ్‌ 

ఇద మ స్తీన మసి మే భవిమ్యతి పున ర్భ నమ్‌, 18 
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డీ గీశామృతము సదునారవ 


అనా మయా హత శతు రను ఇవా పరానపి 
ఈశ్వరోఒపహా మవాం భోగీ సిద్ధోఒచాం బలనా న్చుఖీ. 14 
గ అథ ్యఒభిజనవా న్నీ కోడన్యో= స్త న్స్‌ నదృశో యనా 
య్యే దాస్యామి జకాది నష కతన వీిమోాహితాః, 15 
* అచేక చిత్తవి భాంళతా మోూపహజూల సమావృ తాః 
(పనక్తాః కామభో శేషు పతంతి సర కేఒకుచౌా, 16 


“నేకు బది పొండితిని, ఈకోరిక ఇప్పుడు పొందగలను. ఈధనము 
నావద్ద ఉన్నది. ఆ ధనముకూడ నాడే అగును. ఈ శ్మతువును 
నేను చంపితిని, వారినికూడ చంపి వేయుదును, నేనే ఈశ్వరుశను. 
జేవీ భోగిని నేనే సిద్దుపను,. బలవంతుడను. సుఖము కలవాడనుూ. 
సకల మైన ఐశ్వర్య మొలతో తులతూగుచుశ్నాను. ఉత్తమ 
కులమున పుట్టిన వాడను. నాతో సమానుడే నవా డెవ డును వేడు. 
యజ్ఞములు చేయుదును. డానము లిచ్చెదను. ఆనంద మనుభ 
వించెదను” - అని ఈవిధముగ 'అజానముచే (భాంతిచందినవా నై 
తలచెదరు. అనేక విధములైన చి_త్తువాంళల్యము కలవారును, 
అజానమును వలలో ఛీక్కు_పడినవారును, విషయోపభోగము 
లం చె అత్నంతాన క్లీ కలిగినవారును అయిన అసురభావముగల 
సరులు, నానావిధములెన అపుశుద్ధమ్నులై న సరకములందు 
పడుచున్నారు. 

ల్లో న సంర ధన మాన ముదాన్వి తాః 


యజంతే కు. దీ దంభే నావిథిపూర్యకమ్‌. 17 


ఇట్టి అసుర భౌవముకల see తము తానే పొగడుకొనుచు, 
ధనవంతులమనియు, గొప్ప కులమందు పుట్టితిమునియు మదించి 
ఇతరులయ ౦దు పూజ్య భావము లేక, పేరు (పతిష్టలకొరకు సావు 
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య. స త్కా_ర్యము అను పంభముతో "ను మే 
గను చేయుచున్నారు. 


* అహంకారం బలం దర్చుం కామం (కోధం చ సం|శీ తాః 


మూ మాత్మ పర డేహేము (వద్వివంతో=భకసూయ కాః, 18 
అహొంకారమును, బలమును, Se కావుమును, (కో థ్‌ 
మును కల, ఆనురభౌవముణొ నిండిన ఈ మానవులు, తము 


యందును ఇకరులయ దును కూట వ్యాపించియు న్న్న నన్ను అసూ 
యే 'జ్యేష్‌ం. చుచు? న్నారు, 


శ తా నవాం ద్వివతః (కారా న్పంసానేషు నరాధమాన్‌ 

వపా మ్యజన మశుభా నొసురీ మేవ యోనిము, 19 
చ్యేనపూర్లులును, పాపకర్మములే చేయునానును, (కూకులును 
అగు ఈ మూనవాధములను, నూటిమాటికి జనన మరణ 
రూపమెన సంసారములో అనుక నంబంధమైన నచదన్మలం మ 
తో యుచున్నాను, 


* ఆసురీం "రని నూపన్నా యఘూగాా Sys 
మూ వము వ్వాపె ఖ్రవక 0 "వేయ! తతో త ఆ 20 


ఆ నూఢజనూలు Si 2 ములోను ఇట్ట నీచ యోనులందు 


సుట్టుచు, నన్ను పొందకయు అధి వగతుల వొ లగుచున్నారు. 
తివిధం నరక సే స్వేదం ద్యారం నాశన న మూత్మేనః 
కామః కోధ సథాలోభ _స్థస్మా 'దేత _త్తయం త్య త్‌ 21 


కొముము, డోధము, భోభము అను ఈ మూడు గుణములును, 
అత్మ నధోగతిపొలు చేయునపియును, నరకమునకు చ్యారము 
లును అయి ఉన్ని, కాబట్టి ఈ మూక త్యజించ వలయును, 
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[శీ గీతామృతము 


వె రము రక్తః కాంకేయ |! తమోచ్యారై పభ రషరః 
ఆచర త్యాత్మన (శ్నేయ సృతో యాతి పరాం గతిమ్‌. 22 
అస్టనా | నరక ద్యారము,లై న ఈ మూడుగుణములను వూ ర్శిగ 


త్యజ జించిన మానవుడే తన |శేయస్సునకు పయత్నముచేసీ 
పరమగతికి పోవుచున్నాడు. 


శ య కౌ త్ర్రని$ ముత్చృజ్య పర్త లే కామకారతః 
నన సిద్ధి మవాప్నోతి న సుఖం న పరాం గతిమ్‌, 28 


సును 


ఎవడు ఏవయోపభోగములందలి కాంత వేత శాన్తువిధిని ఏడి 


(పవ ర్తించుచున్నానో, వాడు సీద్దిని పొందడు. వానికి సుఖమును 
"లేదు, పరమగతియుకు వొరకదు, రెంటికీని చెముచున్నాడు 


షా నా అధ ఒడ టే “కాం 9 
తస్మా వాస్త వావ ట్‌ స్టే ( 
పె గ్రే దు హో . 
న CC 
అష్టనా 1 ఇది చేయదగినది, ఇది చవేయదగనిది అని నిర యించు 
టకు శా న్ర్రమే పమాణము. కనుక, శాత్రువిధిని "తలినిఖొసి 
కర్మ చేయుము 


ఓం తత్‌ సిఠ్‌ 


ఇతి ర సూపనిషత్సు బప 


హ్మా విద్యాయాం 
యు-గశా నై, ఏ ట్రకృష్ణార్లున సంవాచే వై వొసుర 
సంష య మోగోనామ ష్‌ మోడల్‌ ౬ధా్య్యాయః! 
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ఓం [శియఃపత యేనమః 
ఓ౦ [శీ పరహాత్మనేనమః। 


(బ్ర గీతా మృత ము 
సప్త దశాధ్యాయము అ (శదాతయ ఇిభాగయూోగ వజ 
థి 
అ ర్జు నడవాచ ।; 
* యీ శా న్ర్రవిధి ముత్ఫృజ్య యజంచే (శద్ధయాన్వి ఆ 
"లేం నిష్టా తు కా కృష్ణ సత్త్వ మాహో రజ స్తమక 1 
అర్జునుడు అడుగుచున్నాడు : 
నీ కృష్టా ! వొన్ర్రవిధిని విడిచి, (శడ్ధావంతు లై దేవపూజ, 
యజ్ఞయాగాదులు మొదల న కర్మలు చేయువారి పీతి, వ గుణము 
నకు సంబంధించినది? సా_త్హ్వికనూ? రాజసవూ? బేక్‌ తామననూ? 
[శ్రీభగవానువాచ ; 

ప (తివిధా భవతి (శడ్డా చేపినాం సా స్యభావజూ 

సాత్త్విక రాజన్లీ వైవ అవనీ వేతి ఆం ఫణి, ల 

(శ్రీకృష్ణపరమాత్మ చిప్పుచున్నాడు : 

కేవలము మానవుల యొక. స్వభావముచేతశే కలిగిన ఆ (శద్ద, 
సొ_త్వికము, రాజసము, తామసము అని మూడువిధములుగ 
ఉండును. దీనిని చెప్పుచున్నాను వినుము, 
* సత్వానురూపా సర్వస్య శోద్ధా భవతి భారత ! 

(శ ద్రామయో2.యం పురుషో యో య చ్చద్ధ స్ప ఏవ సలి 
అర్జునా ! సకల మానన్రలకును వారివారి అంతఃకరణల ననుసరించి 
శేద్ద కలుగుచున్నది. పురుషుడు (శ ణ్ఞామయుడు-అనగా (శద్దయే 


Le 


గీళరామృఠత స్సు పచునేవ జి 


కా 


ట్‌ 
స్యరూపముగ కలవాడు. కాబట్టి శగ్గ ఎట్టిదో, పురుషుని స్థితి 
సాగక అట్టి బె, 


క కుజంచే సా_త్రకా "జీవా నతు రకాంసీ రాజ సాకి 

Bere న్యూతిగణాం వానే యజంతే తామసా జనాః 4 
సా లిక (కద్ధ కలవారు చేవతలను పూజింతురు. రాజస్మశద్ద 
కొలవారు యశ్వులను, రాతనులను పూజింతురు. తామస శద్ద 
కలవారు (వేతములను, భూతగణమ.లను పూ జింతురు, 
" అకా న్తృవిహీతం ఘోరం తప్యం'కే యే తపో జనాః 

దంభావాంకారసంయుకాః కామ రాగ బలాన్ని తః ఫ్రీ 
* కర్ళయంత శరీర స్థం భూత గావ మచేతనః 

నో శాక న ఇగ అద ఢా మద్య ట్‌ 

మాం చై వాంతిళ్శరీరస్థం తాన్వి ద్ధ్యాసురనీశ్చయాన్‌ G 
దంభావాంకారములతోను, కామ భాగ బలాభినానములతోను 
రూడి శాన విరుద్ధ మైన ఘోరతపస్పులను చేయుచు, శరీరమును 
క్క శింపకేయుచు తమలో ఉన్న సర్యాంతర్య్యామినై న నన్ను 
కూత దుఃఖుంప చేయువారిని - అట్టి అజ్జూనులను - అసుఠ భావము 
కలవారుగా తెలిసికొనుము 
* ఆజోర _స్థ్యపి సర్భక్య |లివిధో భవతి (ప్రియః 

యజ్ఞ _స్తన స్తథా దానం తేషాం భేద మిమం శృణు 7 
ఐ'రి వారి స్యభావములనుబట్టి సరలకును ఆహారముకూడ 

దం 

మూడుర కములు, అశు యజము, చానము, తపస్సు కు 
మఘూడురకములుగ ఉన్నవి, 
సా we a mn రీ రా శే 

ఆయు స్స త్త బలారోగ్య సుఖ వతి సివర్జనాః 

5 9 నాం గ్గ + x | a 
రస్యా్యా వ న్‌్‌ వ్ఫాగ వ ఆహోరా స్వా లీక్‌ [వీయాః గి 


172 


అధ్యాయ సు (శీగీళామృుత ము 


ఆయువును, బుద్ధిని, ౧లమును, ఆవోగ [మును సుఖమును, |-పేమను 
వృద్ధిపర చునట్టి స రసము, చమురు కలట్టయు, వ ౫6౬ నటియు = 
వీ వస్తువులు భుజించుటచే కలిగిన సరము కరిరమున “ చాల 
కాల ముండునో, ఆ వ స్తువులు స్థిరములని భొవము-వునోవారము 
'లై సవీయు ఇను పచార్థములతో హరాడివన ఆజవహోరము సా తిక 
మనది. 


ఫ్‌! ట్యామ్లు లవ ణాత్యుప్ష తీస రూతు విచాహినః 
ఆవోరా రాజస 'స్యేష్టా దుఃఖ శోకామయ (పదా! 9 


వేదు, పులుపు, ఉప్పు, మిక్కిలి "వేడి, కాంము కొలవియ్సు, 
ఎండిపోయినవియు - రొజులు మొదలై నవి - అతవిదాహమును 
కలుగ జేయునవీయు ప్రసా తో కూడిన ఆహారము రాజస 
మైనది. ఇట్టి ఆహారము దొఃఖమును, శోకమును, రోగమును 
కలిగించును, 


* యాతయావమం గతరనం వూతి పర్యుషితం శ యల్‌ 
ఉచ్చిష్టమపి బామేధ్యం బోజనం తామస (ప్రియమ్‌. 10 
సరిగ ఉడుకనిదియు, రసము పూ ర్తిగ పోయినదియు, పాచిపోయి 
నదియు, దూర్లంధముతోో కుాడొనదియు గురువులు, భర్తలు 
"మొదలగు జె వసమూానులు గాక, మిగిలినవారి ఎంగలియు, 
అపవి| త మైనదియు అగు ఆహారము తామస మనది, 
* అపఫలా కాంక్షిి ర జ్ఞ నిధిదృష్టో య ఇజ్య లే 
యష్షృవ్య మే చేతి వ స్నమాభాయ న సా త్లంకః, tH 
e గి ని 
మనస్సును నియమించుకొని, ఫలమంటు ఆన _క్షిలేక, తన వీధియని 
శెలిసీకొని శాన, అహీతమెన యజము చేసిన అది సా తియ 
అలలను ని ట్రా టా గా ఎప్ప 
'మెనదె. 
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[శీగీ ళా మృత ము సదునెడన 


షః జట స్‌ 
అభిసంధాయ తు ఫలం దంభార్గ మపి చవ యత్‌ 
జే కేస ! ళం యజ ౦ విది రాజణమ్‌. 12 
ఇబ్యాస భరత | స్థ ! లేం wD సె 


ఫలమునందు ఆన క్లీతోను, తన గొప్పతనమును [పకటించుకొను 
టకును చేయు యజ్ఞము రాజసమైగ ది. 


* విధిహీన మస్ఫస్థాన్నం మం తేహీన మదవీ.ణమ్‌ 
(శద్చావిరహితం యజ్ఞం తామసం పరిచత చే, 18 
శా స్ర్రనిధిని అతి కమించి చేసినదియు, అన్నదానము "లేనిదియు: 
న తగిన దక్రీణ 'అేనిడియు, (శద్దావిరహీత 


నదియు అగు మ. ము 'ఆామన మైనది, ఇచ్చట తు 
తగ సకణమెైన సత్మర్మలు లొ తెలిసీకొనవలయును, 


“వ్ర ద్విజ గురు (పాజ్జ పూజనం కెొచ మూార్గనమ్‌ 

(బహ్మ చర్య మహీంసా చ శారీరం తప ఉచ్య లె. 14 
బై వమును, బావ్మాణులను,గుకువుశు, సాధువులను పూజించుట, 
బా హో ఛభ్యంతర శుచితము, మృనుత్యము, (బ్రహ్మచర్యము; 
అహింస అనునవి శారీరక తపస్సు అనబడును. 


* ఆను ద్యేగకరం వాక్యం సత్యం (వియ హితం చ యల్‌ 
స్వా యాభ్యాసనం వై చన న్‌ సా తప ఉచ్యతే, 15 


ఇతరుల మనస్సు నొప్పింపక, సత్యముగ, (పియముగ, పితముగ 
ప వేదాంత (౫ ంధముబను పరించుటయు వాగ్రూప 
శ కున ప్రసాద నా మాన మాత్మ వినిగ )హః 

భావ సంశుద్ధి రిక్యేత త్త తపో మానస ముచ్యతే. 16 
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అధ్యాయను [శీగీతామృత ము 


మనో నిర్మలగ్వమును, ఇాంత్రభావమును మొానమును, మన 
స్పును వన మంసుంచుగొనుటయు, సరిశుద్ధమై శ భావములు కలిగి 
యుండుటయు, మానసీక తపస్సు అనబడును, 
ష్ట్ర శ)ద్దయా పరయా త పం తప సె లి )విధం నవై 8 
అఫలాకాంథీ._భి రు స్పా త్ల తకం పరిచక్ష తే, 17 
ఈ నమూూడువిధము-లె న నా సలావేక్ష వేక్క మిక్కిలి 
(శద్ధతోడను, పరమాత్మ భా వ్రనముతోడను చేనీన యడల, అది 
సాత్విక తపస్సు అని చెప్పబడును. 
* సత్ర్యార మాన పూజా జార్గం తపో దంభీన చైవ యత్‌ 
యే త దివా ర రొడసనం చల మ,నువ 1 
(కీ త్‌ (పొక్త క చ థు మ్‌, 8 


ఇతరులచేత నత్క_రింపబడుటకును, గారవింపబడుటకోను, పూజింప 
బడుటకును, దంభము కొరకును చేయునదియు, చంచలమై నడి 
యును, దృఢత్యము లేనిదియు. అగు తపస్సు రాజసీకము 
అనబడును. 


% మూఢ గాహేం ణాత్మనో య తీషయా కీయ శే తసః 
పర సో త్పాదనార్థం వాత తామస ముదాహృశతమ్‌, 19 
మూర్భ ను పట్టునలతో కూడినదియు, తనకు కష్టము. కలుగజేయు 
నదియును, ఇతరుల నాశముకొరకు చేయునడియు అగు తపస్సు 
తొవుసికము అని వెప్పుదురు, 
* దాతవ్వ మితి య ద్దానం దీయ అే2.నుపకారిచే 


డేశే కాలే చ పారే చ తజ్ఞానం సా _క్ట్వికం స్మృతిమ్‌, 20) 


చేశ కొల పా తల నాలోచించి, కంతా కోరక వేయ 
బడీన జ. స్‌ ము 
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కాలా 


శ 


అ జల జిలానీ! > చ 
భి గిలామృత ము సదునెడవ 


me 


స్ట యత్తు _పత్యుపకారార్థం ఫల ముద్దిశ్య వా సు;నః 

ద్‌య శే త న సరికి స్ట్రం త్ర గల రాజసం స్స తమ్‌. 21 
(పత్ఫుపకారము కోరి గాని, ఫలమును కోరిగాని, కన్చముత్‌్‌ 
టా 3 
వేనీన దానము రాబసీకము, 


ఖో అజ జం. ~ శ శ్లో సే 
అబీశకాటే య ధాన మస్యా ఆభ్యశ్చె గ్గ మ 
అనత్క్చతి వువజూతం త తావమున ముదా హ్ఫాళమ్‌. 22 
ge టి 
"జేథ కాల పా; తలను ఆశోచింపక, గౌరవము లేక, అవమానము 
Sn 


చేయుచు ఇచ్చిన దానము తామనసీకము, 


సో గీర తిత్స ది నిక్‌ బ్రహ్మణ (స్రైవ్‌థ ఎ శ్రిలో 


sa 


Ga 


న 
నాంయయాం జాం వ, ప్ల a orm ఇ fy? భి ల? 
[న్‌ పదాశ్చ మ! స పినా తాః సురా, ద 
వేదమునకు ఓమ్‌” అనియు, “తత్‌” అనియు, “నల్‌” అనియు 
మూదడువిధములుగా నాశము కొలదు. పూరగమం nw భ్రాన్మాణులు, 
వేదములు, య ములను ఏటి చేత శే సర్మింసబ శీనవి, 


“తస్మా దోమ ర్యుదావ్భాత్య య దాన తపః (నియా! 
(పన ర్‌ రంకే స్రిభానో కా స్పతతం (బహ్మవాదినామ్‌. 24 


కు స ర Pe జ PC లల 44 అగ x షో 
ర్‌ నుక్‌ వేదోకాచరణముగ్లల సతభ్పుముములు ఎల్ల సుకు, శాన 
విహేలేము'టె న యజ్ఞ దాన తీపోరూపము లై న కర్మలు ముందుగా 
సము అసి ఉచ్చరించియే ; పారంభించుచు న్నారు. 

టు 


సత్ర ద్రి త్యనఖిస సంధాయ సలం యజ్ఞ తపః (కియా? 
దాన్మక్రియాశ్చ పివిభాః కీయం'తే మోాతుకాంపి.ఖి?. 25 


116 


+ + 


అధ్యాయము క గీతామృతణు 


మోకోాభిలావగల ముముయువులు భులాభిలాష చేక యజ దాన 
తపోరూపములగు సమ న స్తక ర్మలును; సమ నమును పరమాత 
యను భావముతో “తత్‌ అని ఉచ్చరించియే చేయుచున్నారు. 


క్‌ WE సాధుభావే చ సడి 'త్వ్యేత (త్పయుజ్య లే 
(పశ సే కర్మణి తథా సచ్చబ్దః పార్ట్‌ ! యుజ్య తే, 26 


“సత్‌ ” అను పదము కలదు” అను అర్థమునందును, “మందిది” 
అను అర్థ మునందును (పయో'%ంపబ కుచున్నది. కనుక అర్జునా! 
ఉత్తమ కర్మలకు “సత్‌” అను శబ్బము (పయూగింపబడుచున్నదిః 


* యే తపసీ దానే చ నీతి న దితి చోచ్య వే 
ళా ౧ ఫ్రీ 
కరవై న. తదర్భీ యం స న దిత్య వాఫీధీయ లే. ల్సి 


యజ చాన తపఘ్బులందు గల నిష్ట "సత్‌ ’ ల్లు చెప్పబడుచున్నది. 
పరనూత్మకొరకు చేత బడిన కర్మ సీశ్చాయ ముగ "సత్‌ * అనియే 
చెప్పబడుచున్నది. 


శ అశద్ధ మా హుశం ద త్తం తప స్తప్పం కృతం చ యత్‌ 
అస ది త్యుచ్య లే పార్‌ | న చత (ల్పేత్యనో ఇహా, 28 


అర్జునా ! (శద్ద లేక అవిశాంసముతో వేయబడిన పళోవుము, 
జ తపఘ్సు మొకలుగాగల కర్మలన్నియు రు “అనత్‌ ” అని 
చెప్పబకుచున్నవి. ఆ కర్మల వలన ఈ లోకమునగాని, మకణా 
నంతరము పరలోకమునగాని వమా, తమును లాభము చేదు, 


ఓం తత్‌ సత్‌ 


కీం [యః పతయే నమః 
ష0 [శ పరమాత్మనే సు 
స్త మి 
©) గతో మేపు తము 
అషాదశాధ్యాయ మఖ _ మోక్రసన్నా కసరయోగమబలు 
ర్‌ 


ల ర్లు న ఉవాచ: 

* నర్మ్ర్యానన్య మాహోబాహోే! తత్వ మిచ్బామి వదితుమ్‌ 

త్యాగస్య చ వాపీ. కేశ | ప్ఫథ క్క_శినిమాదన ! | 

అద్దనుడు అడుగుచున్నాడు : 
కృష్ణా ! నేను నవ్న్యాసముయొక్క_యు, త్యాగము రయొక్క..యు 
యథా ల్నత్త్యమురు "వేరు వేముగ తెలినీకొనగోరతుచున్నాను. 
[శీ భగవానువాచ 

స జాచవూ్యనాం కరుణాం న్యాసం సన్నా కసం కవయో నిముకి 

సర్వక ర్మఫల త్యాగం (పాహు సారగం విచయణాః. 2 

(శ్రీకృష్ణపరమాత్మ చెప్పుచున్నాడు ; 

కొమ్మకర్మలను త్యజించుటయ సన్నూ గ్గకమనియును నర్వ 
కర్మల రమొక్క_యు ఫలములను త్యజించుటయ త్యాగమనియును 
విశారణకీలురై న పండితులు చెప్పుచున్నారు. 
x త్యాజ్యం దోషవ ది కే కర్మ సాహు ర్మనీవి.ణః 

యజ దాన తపః కగు న జం పర ‘ 

EA పు 8 గు క జి మిటి వాప చే 9 
కొొందఘు కక శ్రైలన్నియు వదోషయు క్షోములై నవే కనుక నాటి 
స్యరాసముతో కూడ వీడువవలనీన బే యని చెప్పుచున్నారు. మరి 
కొందము యజ తపో డానాడి కర్మలను శ్యజించరాదని చెప్పూ 
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శీగీ కానుక ము 


* నిశ్చయం [కుణు మే తత త్యాగ భరతసత్తమ ! 

త్యానో హీ పురుమవ్య్యా[ భు త్రివిధ స్పం(పకీ రితి శ 
అష్టనా ! ఈ విషయమున నా నిశ్సితాభి| పాయమును వినుము = 
త్యాగము కూడ మూడువిధములు, 
శే యజ దాన తపః కర్మ న ఇజం కారక మేవ తత్‌ 

క దానం తప్లకెెవ పావనాని మనీషీణామ్‌, స్ట 
యజ్ఞ దాన తపో రూపమైన కర్మలు విడువతగినవికావు, తప్పక 
చేయవలసినవే. ఫలాఖిలాపవేక చేయువారికి యజ్ఞ జాన 
తపములు చి _త్తీశుద్ధి కలుగ జేయునవి కనుక పని|త్రములై నవి, 
*వతా న్నపి తు కర్మాణి సంగం తక ఫలాని చ 

కర్తవ్యా నీతి మే పార్థ ! నిశ్చితం మతే ముత్తమమ్‌. 6 
ఈ కర్మల నన్నిటిని ఆస కియు, పఫలాఖభిలాపయు విడిచి తప్పక 
చేయవలయును, అక్టునా | బది ఉత్తమము, నిశ్సితము అగు 
సొ అభి పాయము. 
* నియతన్య తు నన్నా్యాసః కర్మణో నోపపద్య లే 

మోహో _త్త్‌స్య పరిత్యాగ స్వాకుసః పరికీ రి తః (i 
శాస్ర్రవిపితములైన కర్మలను స రూపముతో విడుచుట 
యు_క్రముకొదు, అజ్ఞా నమువలన ఆ కర్మలను విడీచిచ, దాళికీ 
తామస త్యాగము అని మేరు, 
ఈ పకల వింల్యేవ యత్క_ర్మ కాయ శేశ భయా త్వ జేత్‌. 

స కృత్యా రాజసం త్యాగం నైన త్యాగఫలం లభేత్‌, రి 
కలు లు చేయుటచే శరీరమునకు కష్టము కలుగుననియిు, కొర 
లన్నియు దుఃఖరూపములే అనియు తలచి కర శైలు ఆఛరింపక 
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గ గీిశామ్మత ము సదునెనిమిద వ 


విడిచినచో అట్టిది రాజన త్యాగము అనబడును. ఆ విడీచినవానికీ 
౪ త్యాగమువలన వనూ[తమును సలములేది, 


* కార్య మి చేస యత్మర్మ నియతం (కీయ లేజఒర్దున ! 

సంగం త్య క్యా ఫలంసైైవ స త్యాగ స్పా క్విక్‌ మతః, 9 
శా స్ర్రనిహీతమైన కర్మ తప్పక చేయదగిని'ే అను భావముతో 
అస కీని, సలాభిలావను విడిచి చేనీననో - అది ఆస క్రీ ని ఫలాఖి 
లావను త్యజించుట -సా కిక త్యాగము అని తెలిసీకొ నవనలయును. 
శ జ స్ట్ర్టకుశలం కర్మ కన జీ నానువజ శే 

టి జ 

త్యాగీ సత్త సమావిష్ట్రో మేధావీ ఫిన్న సంశయః. 10 

స_త్త్యనంపన్నుడును, పష త _త్తజ్ఞవియును సంథయ రహితు 
డును అగు తొంగి, కాన్యు సవీదము లనబడు అకుకల కర్న1ల 


యందు జేరషమును పూనడు; నిత్య నై_ నము _త్రికాది Ca స్ట్రనిహోత 
మైన కర్మలయం దాన క్షిని పూనడు, బో చికి రాగ్యేషములు 


రెండును ఉండవు, 
* నహి చేహాభృళా శక్నం త్యక్తంకళ్నాణ "బేషతం 
యస్తు కర్మ ఫల త్యాగీ స త్యాగీ త్యభిధీయ మే. lL 
డేవాధారులకు కర్భలు పూ ర్తి గ విడుచుటకు శకము కొదుగదా! 
కాబట్టి, కర శ్రఫలములను త్త సబించుచున్న వాడే త్యాగి అని చెప్ప 
బడుచున్నాడు, 
ణ్‌ ఊళ a అ 
అనిస్ట్ర మిష్థ్రం మి|శం చ (తివిధం కర్మణః ఫబమ్‌ 
భవ త్య త్యాగినాం (ప్రేత్య నతు నన్నా రినీనాం క్యచిత్‌. 123 
'ఫలత్యాగము చేయక కర్మము లాచరించువారికీ ఇష్టములు, 
అనిష్టములు ఇష్టాన్‌ష్ట మి(శ్రములు అగు మూడుస్‌ధమ,లై న 
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అధ్యాయ ను శ్ర గీతామృతము 


ఫలములు మరణానంతరము లభీంచుచున్న వి. సన్న్యానులను 
మాత మెప్పుడును కర్మఫలము బంధించ బేదు. 


* పంచె కాని మహాబాహో! కారణాని నిబోధ మే 
ఖ్‌ ఫి ఇల్లీ 

సాంఖ్య కృతాంే (వోకాని సీద్దయ సర్వక ర్మణామ్‌. 18 
అష్టనా ! నకల కర్మల ఉత్ప త్తిక్‌ని -వేడాంత ఫా స్ర్రమునందు 
అయిదు కారణములు చెప్పబడీనవి. వాటిస నీకు జెలిపెదను, 
స అధిష్టానం తథా కరా కరణం చ పృథగ్విథమ్‌ 

వ్‌ప్‌ధా శ్చ పృథక్సేస్టా దైవం చై వ్యాత పంచమమ్‌, 14 
* శ్రరీక బా బ్బనొ భి ర త్కుర్మ పారభ లే నరః 

నా్యాయ్యం వా విపరీతం వా పంచై తే తస్య చసుంతవ$ః 15 
మానవులు - జొ(స్ర్రీయ మైనదికాన్సి అశాస్త్రీయ మైసదికాని - 
వకర వేనీనను, దానికి కారణములు అయిదు, ఫరీర్రము, కర్త 
యెన జీవాత్మ, కర్చే" దియ జై కేం దియ మనోబుద్ధ్యహంకా 
రాదులు, అనేకవిధమ్నులె న "జేరు వేరు చేష్టలు, చైనము అను 
ఈ అయిదాను కర్మలకు “హేతువు లగుచున్న వి. 
శో త్త శ్ర_)వం సతి కొరార మాత్మానం కేనలం తు యః 

సశ్య త్యకృత బుద్ధి త్యా న్నస పళ్యతి దుర్మతిః, 16 
సత్యము ఇట్టుండగ, కేవలము. పరిశుద్ధ చైతన్య స్యరూపమైన 
ఆత్మను ఒక్క_దానిసే క ర్రగ తలచువాడు మూర్తుడు, అ పరిశుద్ధ 
మైన బుది కలవాశగుట చే అట్టు భావించు దుర్మతి య థార్థ 
మును తెలినీకొ నేడు, 
వ అగ ళం చ శాం టే 

మ వానాంకృతో ARNE బర ర్యస్య న లిప్యశకే 

వాత్యాపి స బ్రమాంల్లోకా న్న పాంతి న నిబధ్య తే, 17 
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డీ గితామృతము సదునేనిమిదొటీ 


“నేను చేయుచున్నాను” అను క_ర్భృత్యాభిమానము లేన్‌ 
వాడు - కర్శ్మపఫలమునందును, కర్మయ౦దును ఆస కము కానీ 
బుద్దిక లవాడు - అట్టివా డీ లోకములను అన్నిటిని చంపినను, వాస్త 
వమున చంపినవాడు కాడు. పాపముచేత బంధింపబవడు, 


* జ్ఞానం చేయం పరిజ్హాతా (తివిధా కర్మచోదనా 

కరణం కర్మ క రితి _తివిధ$ కర్మసం గహాః, | 18 
కర్మను (పేరేవించునని జానము చేయము, జ్ఞాత అని మూడు 
విధములు, కర్త, కర్మ; కిరణము అని కర్కసంగ వాము మూడు 
విధములు. | 


శ జానం కర్మ చ కరా చ (తిధై వ గుణ భేదతః 
(పోచ్య శే గుణ సంఖా్యానే య థావ చు తాన్య పి, 19 


గుణములనుగూర్సి చెప్పు శొన్ర్రమునందు, గుణ భేదము చేత 
జ్ఞానము మూడుఫధములనియు, కర a మూడు విధములనియు, 
కర్ర మూడు విధములనియు చెప్పబడి యున్నది: దాసిని చక్కగ 
వైప్పెదను, (శ ద్రాయు క్తుడవై వినుము, 


* నర్యభూశేము యే నై కం భావ మవ్యయ మోతు కో 
అవిభ క్షం విభ కేమ తత్‌ జ్ఞ్యానం విద్ధి సా_త్తకమ్‌. 90 
వ జానమువేత మానవుడు అనేక రకములుగ విభజింపబడియున్న 
సర్భభాతముల దును ఒకేభావమును - అనగా సమత్వమును- 
అచంచలముగ కలిగియుండునో, ఆ సనమ సా త్రిక మైనదిగ 
"తలినికొనుము, 
* సృథ కేన తు యత్‌ జానం నొనాభొనో న్స్ఫృథ గంధాన్‌ 
వేత్తి సర్వేషు భూతేషు తల్‌ జ్ఞానం విద్ధి రాజనమ్‌, 91 
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అధ్యాయము ౬ గీతామృత ము 


నమస్త భూతములందును, గొప్పకులము వారియు, నీఛకులయు 
వారనియు మూనవులనియు, పశు పతీ. న్పుగాదులనియు - ఈ 
విధములుగ హెచ్చుతగులతోడి నానావిధ భావమును కలిగించు 
జ్ఞానము రాజసమైసదిగ “తెలిసికొనుము. 


శ్‌ యత్తు కృత్స్నవ త్తని ట్‌. న్‌ు. రె సక మడా తుకమ్‌ 
అతత్వార్థవ దల్పంచ త కామన పు 99 


(పకృతియొక్క_ స పమున ఈ శరీరము న నుగూూర్చి వ్రద యే 
య. అను పూర (ఖల్‌ తని కలుగ చేయు య యు స్‌ 
రహిత మై నట్టియును 'యథార్గ తే _త్హృజ్ఞా నమునకు స్ట నిపరీతేయెై: ట్టి 
యును, wee మైనట్టియును జ్ఞా నము-అనగా పిపరీతే కాగల 
తావుసీక 'మెనదిగ తకెలియుము., 


* నియతం సంగరహిత మూగ దేవత కృతమ్‌ 
అపుల( పేప్పునా కర్మ యత్తే తాత్విక ముచ్యతే, 


FE 
టీల 


ఫ్ర I రాగబేంపములు తేక, ఫలావేవ లేక 
చేయబడిన శా శ్ర్రవిహ తకర్మ సా_ఫ్రైకమెనది అని చెప్పబడు 
చున్నది 
* యత్తు కామేప్పునా కర్మ సాహాంకాశేణ వా పుసః 

(క్రియ లే బహులాయానం తి (దాజస "'ముదొవ్యాతిమ్‌, 214 
ఎక్కువ | శమతో కరాడుకొొన్నదియును, కామోపభోగములయం 


దవేకణోను, అవాంకారముతోను చేయబడినదియును అగు 
కర్మ రాజస మైనదిగ చెప్పబడుచున్నది. 
* అనుబంధం తయం హింసా నునే వేశ్య చ పోతుబమవు 
మోహో డార భ్యతే కర్మ య రత్త తామస ముచ్యతే. ల్స్‌ 
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గ గీతామృతము పదునెనిమిదవ 


ఘలమునుగాని, హోనినిగాని, హింననుగాని, తేన సామర్ల గ్రమును 
గాని వివారిపక మోపాముచేత ఆరంభింపబడిన కర్మ "తామనీక 
మైనది అసి వైప్పబడుచు న్నది. 
* ము కసంగో౭_నహంవాదీ ధృ త్ర్యుత్నానా సమన (తీః 
సిదసిదో (| ర్నిరింకారక కరా సా తిక ఉచ్చ తే. 26 
SS SAT స ™ 
కర్మలయందు గాని ఫలమునందు గాని ఆసక్తి లేక క_ర్చళత్వాఖి 
మానము లేక ఖై ఠో్యో త్చాహ సంపన్ను జై, తాను చేయు 
కార్యము నర కేరినను నెర జేరకవపోయినను చలించక ఆండు 
కర్తను సొ_త్రికుడని తెలియుము. 


శో రానీ కర్మసల|సేప్పు రుబ్లేో హిం సాల్మకో౬శుచిః 

వార్ష కో కాన్వితః కరా రాజనః పరికీ ర్తితః 27 
కర్భలందును, సలములందును ఆస క్రి కొబిగి, పిసినిగొట్టుతే నము 
కలిగి, ఇతరులను బాధించు స్యభౌవముక లగి, అపపతుడై తాను 
చేయు కార్యములు. నెర వేరిన సంతోవమును, చేజిపోయిన: 
దుఃఖమును పొందు కర్త రాజనుడు అసి చెప్పబడుచున్నాడు, 


bg 4 mo wf 

అయు క్ష; | పాకృత స్తబ్ద శ్శకో నైమ్మృతికో౭_లసః 

విపాదీ దీరసూ,తి చ కరా తోమున ఉచ్యతే. 28 

ఖో యా నీ 

అయాగ్యుడు, వాననాదుష్ట మైన బుద్ధిక ౪ నేడు, సోమరి, స న, 
బ్రితేరుల మోనగించువాడు, పనులు చే ముటయం౦ందు మందబుద్ధి 
గలవాడు, రా తింబవళ్ళు ఫేవపడు చుండు నాడు, పనులు చేయు 
టలో * నేడుకాదు, నేఫపు; రేపు కాదు, మావు” అని దీర్హ కాలము 
జరువువాడు అగు కర్త తామసుకు అని చెప్పుబడు-దున్నాడు. 


x బుద్దే శ్శేదం ధృ జే శన గుణకే త్రీవ్‌ధం |శుణు 
(ప్రోచ్యమాన మ కేపేణ పృథ_్వన ధనంజయ |! 29 
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అభ్యాయ సీ E గీ శా ను సా 


అర్జునా | బుద్ధియును; ఖై ర్యమునుకూడ గుణ భదములనుబట్టి 
మూడువిధము'లై నవి, వాటిని పూర్షిగ విభజించి నీకు చెప్పెదను 
వినుము, 


* ప్రవృత్తి చ నివృ ట్రిం చ కార్యాకార్యే భయాభయే 

బంధం మోతంచయా వే తి బుద్ది స్పా పార్థ! సాల్వికీ.80 
(పవృ త్రి అనగ వమో, నివృ త్రి అనగ ఏమా వది చేయదని 
నదో, వది చేయదగనిదో, ఏది భయమును కలుగ జీ యునో, వది 
అభయమును కలుగజే చునో బంధమనగ ఏమో, మోతవునగ 
ఏమా- చక్కగ సివారించి తెలినీకొనగల బుద్ది సొ _త్లిక మైనది, 
* యయా ధర్మ మధర్మం చ కార్యం చాకార్య మేవ చ 

న డ్‌ 1 5 య 

అయ భావ (త్చ్పిజానాలి బుద్ది స్సా cp ! రాజని, By 
ధరమనగ ఏమో, అధరమనగ ఏమా, వ కారము వేయ 
దగినదో, వది చేయరానిదో, య థార్థమును "తెలిసికొాణ బేసి బుద్ధి 
రాజస మైనది. 
* అధర్మం ధర్మ మితి యా మన్యతే తమసాపవృ ళా 

న నింప భా; గ! "ఆమనీ, 2 

స (1 రీ తాంశ్చ బుద్ధి వ్‌ ఇగ ఆమను లి 
అధర్మము నే ధర్మ మసి నిర్గ యించునట్ట యు, సరరణ వచాగములను 
విపరీతము“ (గహించుశట్లి యు, తమన్చుచేత ఆవరింపబడినట్లి ము 
బుద్ధి 'తావానిక మె వది, 
* ధృత్య్యా యయా థఛారయ పే మనః (పాణేందియ | క్రీ మాక 

ఇ - హె ఈ వ్‌ జో ల ‘ 

యా? నావ్యభిచారిణ్యా ధృతి స్పా పార్థ సొ_్టికీ కలి 
న్నీ పార్థా ! మనస్పుయొక్కయు, (పౌణములయొక్క_యు, ఇంది 
య ములమొక్క_యు (క్రీయు ఐను చక్కగ భఛగవచ్చ్యాన మంటే 


నియమించుటకు తగిన, చలించని ధైర్యము సొక్ట్విక మైనది. 


(24) 105 


[+ గీతా మృత ము పదునెనిమిదవ 


% మా తు రూం రాన్‌ స ! 
యయా తు ధర్మ కానూర్దాన్‌ ధృ త్యా భారయ “2ఒర్జున 
(పసంగేన సలాకాంశీ, ధ్బటి స్సా పార్థ | రాజనీ. 84 

అమితాస_క్రి కలవాడై, ధర్నార కామములచనడి శివర్లమునే 

పరమ వురు పార్ల ముగ ఎంచు ఫలాభిలావి. ధైర్యము రాజన మనది. 

* యయా స్యష్నం భయం శోకం విషాదం మదమేవ చ 
న విముంచతి దుర్మేధా ధృతి స్పా పార్ధ ! "తామనీ. కిక 


బుద్ధివిహనుడై , నిద, భయము దుఃఖము, విణారమును 
విడువక డం౦డువోని థ్రైర్యము "తామసిక మైనది. 


* సుఖం త్విడానిం (తివిధం శృణు మే భరతర్ష భ | 

అభ్యాసా దమతే యత దుఃఖాంతం చ నిగచ్చతి. 86 
శ య త్త దే వివమిన పరిణా మేఒమృతోపమమ్‌ 

తత్సుఖం సా_త్హ్యికం (పోక్త వత్చ బుద్ది పసాడజమ్‌. ల? 


అర్జునా |! నసుఖముకూతవ ఇక్షు మూడునిధములు. అది కూడ 
చెప్పెదను వినుము - సాధకుడు చక్కని అభ్యాసములవలన 
వ సుఖమునం దచానందించుచుండునోో జేనియందు సాధకుడు 
సర్వదుఃఖనివం _త్తిని పొందునో, వది మొదట - అనగా సాధన 
కాలమందు - కష్టమై తో చచినను, చివర కమృతముతో సమదమై 
యుండునో, అట్టి సుఖము సా _త్వికమైనది. 
ల్‌ విషయే౦[దియ సంయెా,ళా ద్య తే ద ే2మృతోపమమ్‌ 
పరిణా మే విషమివ తత్పుఖం రాజస స్మ తమ్‌. లితి 
ఇం[దియములఅ డాగరమూన పిషయము లనుభవించుటచే మొదట 
అమ్ముళమున అెను, " చివరకు వివమువ లెను ఉంకునట్టి సుఖము 


రాజసిక సుఖము, 
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అధ్యాయ సు (శీగీశామృళ ము 


* య దే చానుబంధే చ సుఖం మోహన మాత్మ నః 
న్నిదాలన్య (పమాదోత్లం త తామన ముదాహృతిమ్‌, 89 
ఏ సుఖము మొదటను, చివరను, అనుభవ కాలములోను కూడ 
తనను మోహాములోముంచి, ఆత గృన్నతినుండి పతనమును కలుగ 
'జేయునో, అట్టి సుఖము - అనగా నిద, సోమరితనము, 
(పమాధము మొదఖగువాటివలన గలుగు సుఖము = మస ము; 
WE తద స్త్రి పృథివ్యాం వా డివి జేవేషు వొ పునః 
స_త్హ్యం (పకృతిజై రు క్షంయ "జేఖి స్స ఆపె! 40 
భూలోకమునందుగాని, సగర్లాడి లోకములందుగాని ఉన్న 
పాణినమూ వాము లో, ఈ సత్త్వరజ సమోగుణములచే కట్టుబడని 
దొకటియును శేదు. 
ఇ (బ్రాహ్మణ కు_ల్రి)య పళొం నూ [దాణాం చ పరంతప ! 
కర్మాణి (సవిభకాని స్వభావ (పభదై ర్ల్షుకైః. 41 
(బ్రహ్మ త్న _క్ల)య వళ నాదు లను నాలుగు జాతులకును 
కూడ, వారివారి స్యభానములనలన _ పుట్టిన ర గుణములవేత వారి 
వారికి తగిన కర్మలు విభజింపబడి యన న్ని 
* నమూ దమ సప శౌచం కాంతి రాగ్గన నేవ చ 
శనం నిల్లు పిజాన నూ _స్తిక్వ్‌ం (గూన్మాం కర్మ స్వభావజమ్‌, 42 
న్లనుము, హ్‌ తపము శౌచము, ఓర్పు, మనోబుద్దీం | దియ 
ముల నరళతంము, జ్ఞానము, పిజానము, ఆ _స్తిక్యము మొదలె నవి 
(బెవ్మాణులకు తగిన కర్మలు. 
ప్త శ ర్యం "తేజో ధృతి ప యుగ బ్లా ప్యపలాయ నన్‌ 
జాన మోాశ్యర భావశ్చ మా _త్తం కర స్వభావజమ్‌, 48 
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(శీగీరాన్యుక ను సదువెనిమిరబైే 


శ ర్యము, "బేజము, గ్ర రము, సమర్థత, యుద్ధమ. నందు పొది 
బోకుండుట, దానము", స్వామిత్యవా- - ఇవి తు త్ధ్రయులకు తగిన 
కర్మలు, సై 


స్‌ కసీ. గౌరత్యు వాణిజ్యం ఛై రం కర్మ స్యభావజమ్‌ 

పరిచర్యాత్మకం కర్మ శూద్రన్యావి స్వభావజణమ్‌. 44 
వగవసాయ ము, గోవులను పాలించుట, వాణజ్యము వైళ్యులప 
తగిన కర్మలు. 'సీవ వేయుట ళూ[ద్రులకు తగిన కర్మ. 


3 య కర్మ ర స్సంసీద్ధిం లభో నరః |? 
స్వక ర్మ నిరతే స్పద్దిం యథా పిందతి తచ్చ్యృణుం 
తమ తమ వర్గా శమ కర్మలను, తమ విధి|పకొర మాచిరించుట 


వేతనే మానవులు సీద్దివి పొందుచున్నారు. స్యకర్మను ఆచరించుట 
చేత మానవుడు సీద్ధిని ఎట్లు పొందుచున్నాడో పీనుము, 


* యతః (పళ్ళ త్తి ర్భూతానాం యేన సర్వమిదం తతమ్‌ 

స్వకర్మణా త మభ్యర్శ్న్య సీద్దిం విందతి మానవః. 46 
ఎవనినుండీ సర్యభఘాతముబు కలిగి నవో, ఎవనిచేశ ఈ నళంము 
వ్యా_ప్తమై ఉన్నదో, అట్టి పరమాత్మను తమ తమ వగ్గా[శను 
విహితమైన కర శ్ర వే అర్పించి, మానవులు నీద్ధినిపొాందుచునా వరు, 
జ్‌ (శేయాన్‌ స్వథధరో విగుణః వరధర్మా త్స్యనుష్టితొత్‌ 

స్యభావనియతేం కర్మ కుర న్నాప్నోశతి కల్సి షమ్‌. dT 
బాగుగా అనుష్టీంపబడిన పథధర్శ్కముకంశు, గుణహీన'మైనను 
స్వధర్మ మే (శేయస్సును కరార్సునది. తనకు విధింపబడిన కర్మలను 
ఆచకించినవాొడు పాపములచే బంధింపబడడు, 
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అధ్యాయ ను శీగీశాన్చుత ము 


* భవాజం కర్మ కొంచేయ ! నదోవమపీ న త్యజేత్‌. 
సరా్యరంభా పీ దోపేణ భూమే నాగ్ని రి వావ్య తాః, 48 


దోషయు కృ మైనను తన వగ్గా (శమవిహితకర్మమును వదలరాదు, 
వలయన, అగ్ని పొగశేత కలినీయ న్వట్లు సర్యకర్మలును,ద్‌ 'ష 
యు_క్రముూో నవే. 


* అనక బుద్ధి స్పర్గ[త జితాత్నా విగతన్నృవా; 
జగ Sa చ జ్య జ్‌ భతి, 0 
వై మర్మ రసీద్దిం ఖై మారక న్నా కసే నా ధిగచ్చలి 4 


వాననారహితశా-న బుద్ది కలిగి నకోయు, శరీర వనో బుద్ధీం | డియ 

ములను జయిరిచినకయు, | పాపంచిక  విపయానుభవమం 

'దేవా[తము స్ప వా లేనట్టియు పురుషుడు, నన్నా గ్రసయోగముచే 

న! లభ త్ర : 

పరమనై ష్క-ర్మ రసీద్దిని పొందుచున్నాడు. 

స్‌ సిద్ధిం (పాపో యథా బ్రహ్మ తథాష్నోతి నిబోధ మే 
నమాసేనై వ కొంశేయ ! నిష్టా జ్ఞానస్య యా వరా 50 

తన వర్ణా[శమ ఏపీ-త కర్మల నా చరించుట వే ఆంతఃక రణశుద్ధి 

పొందిన వా డే లక్షణములు కలిగియుండి పర నూత్మను పొంద నో, 

అట్టి జ్ఞానముయొక్క_ చరమదశను గూర్చి సంశ్నేపముగ చెప్పు 


% బుభ్ధ్యా విశుద్దయా యుకో ధృ త్య్యాత్మానం నీయమ్మా చ 


శల్చాది స్విషయాం స్వ కాం రాగచ్యసా వ్యుదస్య చ 51 
క పివి క్త gan లభ్యూనీ యత వా కాయ మానసః 
ధా ఫ్రనయోగపరో నిత్యం "వె రాగ gం సముపా(శితః, ష్ట్ర 


ష్ట్ర అం కారం బలం దర్పం కామం క్రోధం పర్మిగహమ్‌ 


విముచ్య నిర్మమ శాంతో (బ్రవ్మాభూయాయ కల్పతే, రత్రి 
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(శీగీఠరామృత ము కచ సము టనే 


సరిశుద్ధమైన బుద్ధితో, ha ధైర్యముతో మనస్సుకు ౯|గహీంచి, 
శబ్దాదో ఏషా త(జి "చి, రాగ 'జ్యెషములు విడిచి, 
వీశొంతము కోరుచు, చేలికయన ఆహారమును భుజించుచు, శరీర 
వాజ్మానసములను నియమించి థా్యానయోగమం చే పరత౦ తుకై na 
నరక ల సర్యావగ్గలయ దును పిపూర్ణ వె స. 9 
అహంకార బల దర్ప కామ కధ పరిగ)హములను విడిచిన 
మమకార రహితు.ై , సాంతుకై ఉండువాడు -ఇట్టి ప 
లతో కూడీనవాడు పర్యబహ్మమ ను పొందుటకు అర్జుడగు 
చున్నాడు, 


క్ష (పసన్నాత్మా న శోచతి న కశాంతతి 
మ స్పెర్వేషు భూ ఇమ మద్భ_ ర్‌ం లభతే పరామ్‌, SY: 


పర మాత్మయ ౦ే సిలకడను పొందిన (పసన్నచిత్తు జెప్పుడును 
దుఃఖంచడు, వీమియును కోరడు. సర్వభూతములందును సమత 
ముతో ఉండును. అట్టివాడు ఉత్కృస్థమైన నా భక్తిని పొందు 
చున్నాడు, 


“ భక్ర్యా మా మభిజానాతి యానా న న్య శ్చాస్మి తత్త్వతః 
తతో మూాం త జ CER: ఏశ చే తదనంతరమ్‌, స్ట్‌ 


ఆనా భక్రిచే నన్ను - నేనెట్టివాడనో, ఎనడనో - యథార 
సగరూపముతో ెలినీ సికొనుచున్నా డు, అట్లు సన్ను తెలిసికొని, 
ఆ సఖే అవ్యన హెతముగ సన్ను పొంద చున్నాడు, 
* సర్వకర్శాణ్యపి నడా కుర? ణో వ వ్‌ దర్యాపా శయ। 
మత్న)సాదా దనాప్నో తి శాశ్వతం పద మవ్యయ మ్‌. 56 


న న్నా(శ్రయించిననా డై $ శక కర్మలను చేయుచున్నను, నా 
అనుగంవాముచే శాశ్వతమైన పళమపదమును ఫొందుచున్నాడు, 
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* చేతసా సర్వకర్మాణి మయి సన్న్యస్య మతళ్చరః 

బుద్ధి యోగ ముపా(శిత్య మచ్చి త్త నృతతం భవ, 57 
మనసా సర్వక ర్మలను సాయం దర్శించ, సమత్యరూపమైన 
బుద్ధి యో మును ఆశ ముంచినవా సనె నశ్నే పరను తినగ 
ఎంచి, సతతము నాయందే చిత ము కలవాడవు కమ్ము, 


* మచ్చి త్త స్పర్యదుకాణి మక్ప్సఏసా దా త్తరిన్యసీ 

అథ చే _ల్త్వే మహాంకారా న్న శోవ్యసి ఏన ఎత్యుసి. ర్‌ం 
నాయందే చిత్తము నిలుపగలిగినచో, నా అనుగ వాముచే సకల 
కష్టములను అనాయాసముగ డాటగలను, అవాం కొార్రమువలన 
నామాటలు వినవేని తప్పక చెడిపోదువు, 


శయ దవాంకార మా, శీత్య న యోశ్చ జతి మన్యసే 
మిశ్ర సమ వ్యవసాయ "సే (పకృతి స్తాం నియో వక్ష్యతి, 59 


నా ముంచి చెడ్డలను చేశే విచారంచుకొొనగలను అను అనాం కారము 
వలన, యుద్ధము చేయని నీ యొక్క. ఆ నిశ్చయము వృథ 
మైన దే అగును. నీ _సకృతియే నిన్ను బలవంతముగా యుద్ధమున 
(ప్ర పెళ పెట్టును - తప్పదు. 
* సంభావ జేన కౌంతేయ |! నిబద్ధ 'స్ప్ధన కలలా 

కరం నేచ్చనీ య న్నోహో త్కే_రిహ్య స్యవకో౭_సి తత్‌ ,60 
అష్ట నా ! అక నమువలన చేసిని వేయనని నిశ్చయిఎచితివో, 
నీ పక్చతివలన జంగింపబ కిన వీవు, నీ కివయుర్న శు, లేకపోయి 

లి మ 
నను, అవశుకవై తప్పక దానే చే యు మనువు, 
% 2 A WA me బళ 7 

ఈశ్వర సృర్వ్యభూ తాశాఎ హ్చ్‌్తో శే2.స్టన తిష్టతి 

(భావమయ నృర్వభూ తాని యం తారూథాసి మాను నూ Gl 

19]. 


1- te 


‘ శ క్‌ టో టో జల్ల ol అ శ్ర Fa ఖ్‌ 
[శీగీ లామృ్మత ము ప దునెనిమదొవ 


నే 0. ఏస్‌ న చేను, సర్వుభూతముల యొక హృదయ (పదే 
శములందు ఉన్నవాడనై, యం|తముల సెక్క్‌న మానవులను 
వె, సర్వభూత ములను మానుచే నకుపుచున్నాను. 
* శ్ర సేవ శరణం గచ్చ సర్వభా -వేన భారత! 
తత్స) సాదా త్పరాం శాంతిం స్థానం స్పష్ట శాశ్యతమ్‌. .62 
కాబట్టి, అన్ని నీధములచేతను అ పంమాత్మనై న నన్నే శరణు 
పొందుము. భగవానుతనెన నా అను[గవాము చే శాశ్వతమైన 
శాంతిపదమును పొందగలవు. 
* ఇతి జే జ్ఞాన మాఖ్యాతం గుస్యో ధ్గువ్యతేరం నుయా 
నిమ్ము శై గత దే పే.) య ేచ్చసీ తథా కురు, 63 
ఈ విధముగ నీకు కెహ్ట యుల oa (చే వత మైన జా నమును బోధిం 
చితిం. చక్కగ. ఆలోచించుకొస, నీ కేది ఇష్టమా దానిని 
చేయుము, 
ల Wu భూయ శృణు చే పరమం నచ; 
ఇష్టోజసి మే దృఢ మితి తతో నామె తేహిశమ్‌్‌ 04 
అర్జునా ! నీవు నాకు ఇన్హువవును, భ_క్తుడవును కనుక, (శెవ్యతమ 
మైన జ్ఞ నమును చప్పుచున్నాను వీనుము, ఇది నీకు స 
మెనది, 
* మున నలో భవ మ వొద్యాజీ మాం నమస్కురు 
సూ ఎ. నై వ్‌ హ్యనీ సత్యేం నే పతిజా వే పీయో=_సీ మే ను.065 
ఆవ్వుడును నాయందే చి తము కలవొవవ్టు కమ్ము. ష్‌ భో కున 
కమ్ము, నా ఆనాస నమే మ నాకు నరు స్కారాదులను 
చేయుము. ఇట్లు సాయం దనన్యు సృన్రై ఉన్నచో నన్నే పొంద 
గలవు, నివు నాకు చాల |పియుతవ్రు కనుక పమాాముచేన 
సక్యము కు చవ్వుమర్నాను. 
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వ సర్వధర్మా న్పరిత్యజ్య పూ మేకం శరణం (వజ 

అహం త్యా సర్వపాపేభ్యో మోతుయిప్య్యామి మూశుచః : 66 
అన్ని వ న పరిత్యజించి నన్నె క్క_-వినే శరణు పొందుము, 
నేను నిన్ను సర్వపాపములనుండి విడీపించి మోాఠుము నిచ్చు 
చున్నాను. నీవు ఏమాత్రమును దుఃఖపడవలసిన పనిలేదు, 


ఖ్‌ ఇదం తే సాతపస్కాయ నాభ కాయ కదాచన 

నణాశు చూప, వే వాచ్యం న చ మాం యో౭ఒఒభ్యసూయతి 67 
ఇప్పుడు నీప బోధించిన ఈ గ్‌తొమృతి మను జ్ఞానమును, తేపస్సు 
లేనివారికి, భక్తులు కానివారికి, శు[శూష చేయనినారికి, 
నాయ౦ దసూయ కలవారికి - అట్టివారి కెప్పుడును చెస్పకుము, 


శయ ఇదం పరమం గుహ్యం మద్భ క ప్యభిధాస తి 

భ_ క్రిం వోయి పరాం క మామే వైహ్యు త్య్వసంశయః 68 
ఈ పరమరహస్యమైన జ్ఞానమును నా భ కులకి బోధిందునాడు 
నాయందు పసరమభ_క్తీ లభించి నన్ను పొందుచున్నాడు, సంశ 
యము లేదు, 


ష్ట్ర తస్మా నృను ష్య కతి న్నే పియక్ళృ త్తిమః 
భవితా నచ మే తస్మా దన్యః పిియతేరో భువి, 6) 
ఈ విధముగ గీతాళ్ళా స్త్రమును య భారీతిగ పఠించి, డాని మర్న 
మును తెలిసికొని నాభ కపులయందు చక్కగ (పవారము చేయు 
వానికంబు నాకు ప్రియ మైన కారమును చేయువాడు వేరొకడు 
లేడు. పృథి్య్శ(య౦దు వానికంశు నాకు ప్రియ మైనవాడు ఇంతవరకు 
కలుగ లేదు. ఇకముందు కలుగబోడు, 
% అభ్యేవ్య లే చయ ఇమం ధర్మం సంవాద మాం వయో! 
జూనయచేన తే నావా మిష్నస్నా మితి మే మతి, 70 
ఇ కై టి 
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కీ గీశతామృత ము పదునెనిమీుదవ 


మున కిద్దరకును జరిగిన నంవా దచూపయమైన ధర్మరూపమగు ఈ 
న్‌ా శాన్ర్రమును బీటడు (శద్ధాభ కు కులతో అట యు. నమువేయునో 
వాడు దున చేత నన్ను పూజిఎచినవావని నానిశ్చయము, 


శ శద్ధావా ననసూయ శ్వ శృణు చూదపి యూ నరః 

గర యు లే క్ష శ్ళు భాన్‌ న్లో క? (పొప్నుయా త్చుణ్యక ర్మణామ్‌, 
అంతేకాదు సుమా అనా | అసూయ లేనివాడై. శ్రద్దతో దీనిని 
వినినవాడు కూడ నరంపొపములనుండి విము క్స్‌, ఉత్తమ 
కర్మము వేనీనవారు పోవు పుణ్యాలోకము ఎకు పోవుచున్నాడు. 
న - న్‌ లో | ద్ద అల 

కచ్చి చేత |చ్చుతీం gg త్వే యె (గణ మత సొ 

కచ్చి దజ్ఞానసమ్మోహః (పణష్ట్ర స్తై సీ ధనంజయ ! 79 
అర్జునా ! నేను చెప్పిన ఈ ఉపదేశమును వకా(గచి త్త తముతో 
పంజిక 4% ధనంజయా |! అజ్ఞానము వలన గలిగిన నీ మోహము 
పూర్తిగ నళింవినదా ? 

అర్ర నసఉవాచ్‌ ; 
లం తులకు . a 
న్లో మాలో స్స సతీ ర a) తషత్పనాడా న్మయాచ్చుతే | 
స్థితో ఒ-న్ని గతనం జేహః కంచే వి వచనం తవ, 78 
అరునుడు చెస్సుచున్నాడు ; 

“హీ అచ్యుతా | సీ కృపావిశేషముచేత నా మోహామంతయు 
నశించినది. నా అంతేకకరణమంధలి మోహము పోయి యథార్థ 
జానము కలిగినది, ఇప్పుడు సందే సొములన్ని యు పోయినవి, 
చం చలర హితు శన. స్‌ స ఏం చే (శ్రద్ధ ఉఎచెవశు; వే 
సీ వేమి చెప్పిన అది చేసె 


కా. 
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అ ధారా య ఘు శీగీ కానుక ము 


సంజయ4శఉ4వాచ । 
షా త్యహం వాసుబేవస్య పార్థస్య వ మహాత్మనః 
సంవాద మిచు మశ"ప మద్భుతం రోవుహర్ష ణమ్‌, 74 


సంజయుడు చెప్పుచున్నాడు ! 
ఈవిధముగ పరమాత్మమొన వాసు జేవునియొక్క_యు, మషహోతు . 
డైన అర్జునుని యొక్కయు మహాద్భుతమైన సంనాదనును 
శీను వింటిని. జేవాము ఉప్పొంగి పులకీతమగుచున్నది. 
% వొా్గినపసాదా చ్చు)తవా జీత దుహా్యతమం పరమ్‌ 
యోగం యోాగోశ్యరా తృష్లా కాకా త, ధయ తస్ప్యయన్‌, 75 
వానమహగ్గి అను గవాముచే దివ్యద్నని ని పొంది, ఆయాగోశగరు 
ఫ్రీ యి ౨ €6 
డన క ప్పపరమాత అస్టనుగి గూర్చి వెప్తుచుండగ, పరమ 
పనీయ మైన ఈ ఉపదేశమును (పత్యతముగ పంటిని, 
* ఇంజన్‌ స్పంస్మృత్య సంన్మృళ్య సంవాద బుమ మద్భుతమ్‌ 
న్‌! వార్జునయో? పుణ్యం హృృపూ్యమి చ ముహుర్ముహుః. 76 
శీ రాజూ! కృప్టాష్టను లయొక్క. చ అద్భుత నంవాదమును 
తలచుకొని, మాటిమాటికి ఆనందమున ఉప్పాంగుచున్నాను. 
(న తచ్చ సంస్మృత్య సంస్మ తీ రు మత్యద్భుతం పాలే? 
వీస్మయో మే మహో |నాజన్హ్ల ్రహ్య్యూమి చ పునఃవుసః, 77 
భ్‌ క్షుల పాపములను హారించునట్టి, అంతరంగ భా కుల మానము 
లను హరించునట్టి, నా పకమాళ్శ అప్పనునకు నరావీిం-చిన అద్భుత 
మన ఆ ఏకంరూపమును తలచుకొనిన ఫొలదిని, రొజా ! మాటి 
మాటికి సా క పరిమితమైన ఆశ్చర్యమును, ఆనందమును కలుగు 
చున్నవి. 
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* యత 'యో శేశ్వరః కృష్ణో య త్ర పాళ్టో ధనుర్గరః 
తత LU ర్యిజయో భూతి దు)చా నిత ర్శతి ర్మమ, 78 


వేం రాజా ! నొ నిశ్చయ ము చెప్పుచున్నాను వినుము- యూ] 


శ్యరుడై న కృష్ణ పర మాత్మ ఉన్నచోట, ధనుర్ధరు డై న పార్గుడు 
ఉన్నచోట అః ఆఅక్క-డ నే జః అవీ, విజయ ము, ఐశ్వర్యము, 
చలించనట్టి ఏలియును ఉండును 


శో అర rm అట 
ఇతి OS ’్‌ అ (వ్రైహ్మవిద్యాయాం 
యోగశాస్త్రం ర కృష్ణార్దుననంవాచ మోక్షసన్న్యాస 
యోగోనామ అష్టాదళ్‌ ఒధ్యాయః 


ఇతి శ్రీమత్సరసుహంస సరి వాజకాచార్యాణాం యదుగిరి 
యతిరాజ సంపత్కుమార మునీం| దాణాం శిష్యేన 
సీతారామ యతినా విరచితం [నీ గీతామృతమ్‌ 


సర్వంసంపూరమ్‌, 


© 
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ఓం [శియఃసతయే నమః 
ఓం (శీ పరమాత్మనే నమః 
(శ్రీవ ద్భ గవదీశా మా హాత్మ్య న్‌ా 
గ 
ధరోవాచ; 
* భగవ న్పరమేశాన భ క్రి రవ ్ట్రఖిచారిణీ 
(ప్రారబ్దం భుజ్యమానస్య కథం భవతి సై (స | 1 
భూదేవి అడుగుచున్నది వ 
స్రీ పరమాత్మా! ఓ |సభూ! (పౌరబ్దమును అనునరిం-చి కష్ట 
సుఖములు, లాభ నష్టములు మొదలగు దగంద్భములను అనుభ 
వించుచుండు మానవులకు నీయండలి అచంచలభ కి ఎట్లు 
లభించగలదు 4 
(శీ విష్ణు రువాచ : 
స. భుజ ్యనూనో౬వి. న తాభ్యాసరత నా 
సము క్త స్స సుఖీ భోెకీ కర్మణా నోప పలిప్య జే, లి 
[నీ విష్ణుమూ ర్తి చెప్పుచున్నాడు : 
మానవుడు Sh అనుభనించుచున్నను, నిరంతరము 


గీతలను అభ్య సీంచుచున్న యెశల, ఈ లోకమునే ముక్తుజై 
వాచ్ళత సుఖమును అకు భపించును, కర్మే అంటబడడు. 


* మవాోపాపాది పాపాని గీళాధా వనం కరోలిచేత్‌ 
కచి త్ప్పర్శం న కుర్భంతి నళిపిడళ మంభ సా. న్‌ 


గీతలో చెప్పబడిన రీతిని పరనూత్మను ధ్యాన మొనర్పుచుండిన 
యెడల, అట్టి నా నిని, శామరాకునకు నీరంటనట్లు, ఎంటువంటి 
పాపముతై నను అంటవు. 
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శేగీ తొ మృుళతము శ గీఠానూ హాత్మ్య ము 


* సీతాయాః పుస్తకం యత య్యత పాఠః (పవర్తశే 

త్మ సర్వాణి తీర్థాని (పయాగాదీని తతవై, 4 
ఈ భగవద్దతా గంథ మున్నచోట, ఈ గీతాపఠనము జరుగు 
చున్నచోట, ఈ గీశ్మాపచారము జరుగుచున్న చోట (పయాగ 
మొదలగు సర్వతీర్థములును తప్పక ఉండును, 


“సర్వే "జేవాళ్ళ ఖబ్రుంవ రారా 'ఊచూగినః పన్నగాశ్చ "యే 
గోపాలా గోపికా వావీ నార వోదవ పాగ్గదైః 
సవోయో జాయే సుం యత గతా నవ ర్రతే, ర 


నమ స్ట చేవతలును, బుషులును, యోగులను, పన్నగులును, 
గోపాలురును, గోపీకలును, నారదుడును, ఉద్ధవుడును, దార 
పాలకులను  మొనలగువా రందరును అక్కడ ఉండి, వెంటనే 
నవాోయము చేయుదురు, 


శ యత గీతావిచారశ్చ పఠనం పాఠనం [శుతమ్‌ 
త (కాహం నిశ్చితం పృథ్వి ! నివ సామి సరైవ హి. గ్ర 
ఓ భూచేపీ ! గీత్రయొక్కం ఆఅగపిచారము, పఠనము, పొాఠనము, 


(శవణము జకుగుచు ఏడువోట సర్వదా చేను నివసీంచుచున్నాను. 
ఇది నొ నిశ్చయము, 


4 గీతా! భరోూా2_వాం తిస్ఫామి గతా చు నో చేమం గృహమ్‌ 
గీతాజ్ఞాన ముపాశ్‌త్య (తన్నో నోకా నాలా మ్యహమ్‌, 7 


చేను క్‌ ఆ్మశయించియే ఉందును, నీతయే నాకు ఈ _తమ్మమెన 
గృహము, గీతొడానము ననునరించియే చేను కం 
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శీ గీలామాహాత్మ్య ము (శగీఠాషృుత ము 


డై 


* నీతా మే పరమా విద్యా (బవ్మారూపా న నసంశయః 
3 ట్ట 1 భి. శ రి 

అర్ధ నూ _తాతురా సత్యా సాసార్యాచ్య పదాల్మి కా 
గీత నా త త్ర్యమును "తెలియ జేయు (శేస్టమైన నిద్యయును, పర 
(బహ్మ స్వరూపమును, ఈ గీతావానము  జేవలము మోతు 
(పదము; నాశము లేసి సిత మై స్టన్‌ చెప్పనలపగాసి భల 
వె భవముతో కూడినవి - సంబివాముి లేదు. 
* చిదానందేన కృచ్తేన |పో'క్తా స్యముఖతో=_స్టునమ్‌ 

"వేద్య తయీ పరానందా తత్వ్వార్థ జ్ఞాన మంజసాొ, 9 
చేదసారము, (బిహ్మో నందము నిచ్చునది తల్ల నమును (పబో 
ధించునది అగు ఈ గీత సచ్చి దాన ద పర బహ్మామగు గీకృష్ణుబచే 
అస్టశునకు బోధింపబడినది. 
త యో=2స్టాదళ జే న్నిత్యం నరో నిశ్చల మానసః 

జ్ఞా నపిద్ధిం స లభతే తతో యాతి పరం పదమ్‌, 10 
బత మును పదునెనిమిది అధ్యాయములు నిశ్చలమూనసు2ై 
పఠించు నాడు జైసనప్టినాంది, తువకు పకముపదమును పొందు. 
చున్నాడు, 


+ పాశే౭_ సమర్థ స్పంపూన్తై తదర్ధం పాఠమా-చ శేత్‌ 
తదా గోదానజం పుణ్యం లభ జే నా|త సంశయః Ll 
నిత్యపారాయ ణము పూర్తిగా చేయుటకు శ_క్లిలేనివారు, తెన్నిది 
అధ్యాయము లయినను పఠించవ'లెను. దానివలన గోడానఫలము 
పొందును రనుటకు సం జేహాము లేదు. 
క (తీభాగం పఠమాన స్తు గంగాస్నానసలం లభేత్‌ 
పషశంశం జపమాన స్తు సోమయాగపులం లభేత్‌ , 12 


199 


డీ గీతామృతము డీ గీతామా హాత్మ్యము 


ఆకు అధాష(యములు పారాయణము చేసినచో గంగానదీ స్నాన 

సఫలము కలుగును. అందుకును శ_క్టిలేక నూడధ్యాయముళే 

పఠించినచో, సోమయాగఫలము లభించును. 

నః వకాధ్యాయం తు యో నిత్యం పఠ జే భ_ క్రినంయుతేశి 
రు[దలోక మవాప్నోతి గణో భూత్వా వసే చ్చిరమ్‌. 18 

నిత్యమును రిక అధ్యాయ మైనను భ_క్లితో పారాయణ చేయు 

వాడు రు దలోకముచేరి (పమథగణములతో చిరకాలముండును. 


శ్‌ అధ్యాయ న్హాకపాదం వా నిత్యం యః పఠతే నరః 

స యాతి నరతాం యావ నృనుకాలం వసుంధ రే, 14 
ఓ భూచజేపీ! నిత్యమును ఒక అధా్య్యాయముగాని; శ్లోక పాద 
మునుగాని పఠించువాడు, మన్వంతరము వరకును మానవుడే. 
జన్మించుచుండును, 
* గ్షతాయా శ్ల్యోకదశకం స్ప పంచ చతుష్ట్రయమ్‌ 

ద్వితి వకం తదర్గం వా శ్లోకానాం యః పఠేన్నరః 15 

ధి గా 

* చం[దలోక మవాప్నోతి వర్గాణా మయుతం (ధువమ్‌ 

గ్‌ త్రాపాఠళ సమాయుకో మృతో౬మానువతాం (వజేత్‌ , 16 
గీతలో పదిగాన్ని వఏడుగాని, ఐదుగాని, నాల్లుగాని మూడు గాని, 
చెండుగాని తేక అర్భక్లోగకము గాని నిత్యముకు పారాయణ చేయు 
వాడు, చ దలోకముచేరి పవవేల సంవత్సరము లుండును. గీతను 
స్మరించుచు మృతి ఛాందువాడు, తిరిగి మాననజన్న నే పొంద 
గలడు, 
+ గీ తాభ్యాళం వరః కృత్వా లభతే ము క్రీము త్రమామ్‌ 

గస త్యుచ్చార సం యుకోోో (మి యమా.ళో గతిం లభేత్‌ , 1 
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[శీ గీతామా హాత్మ్య ము కీ గీతామృత ము 


అతడు మరల గీ తాపఠనమువేనీ, ఉ _త్రమమగు ము కీనిపొందును. 
మరణ వేళ గీతి అన్న శబ్దము ఉచ్చరించీనను సద్దతి దొరకును. 


ష్‌ గీశార్గ| శవణాస మ్‌ మవోపాపయుతో2_పి నా 
న వె కురీఠం సమవాప్నోతి విష్ణునా నవా మోదతే. 18 


గ ఆార్థమును ఏనుటకు ఆస కీకలవాడు మహోపాపిమైనను వై కుంఠ 
మును పొంది వినువుతో ఆనందమును అనుభవించు ను. 


న గీతార్థం ధ్యాయ తే నిత్యం కృత్యా కర్మాణి భూరిశః 
జీవన్ను క్ష కస స్స కా "దేహోంే సా సదన్‌, 19 


నిత్య నైమిత్తిక శర్మల వేయుచు, నిత్యమును గీ తారమును 
ధా్యనించుచుండువాడు. జీవన్ము కుకు. అతీడు శరీరమును ఏడిచిన 
పిదప పరవుపదమును పొందును. 


శ నేత్రా నూ శిత్య బవావో భూభుజో జనకొదయః 
నిర్ధాత కల్మపా అతోశే గతా హా వింతే పం పదమ్‌, 20 


నత నా|శయించియే జనకుకు మొనలగు రాజులు పాపము క్తులని 
_పఖ్యాతిగాంచి పరమగతి హొందిరి. 





* గిత్రాయాః పఠనం కృత్యా మాహాత్మ్యం నైవ క పేత్‌ 
వృథాపాళో భవే _త్తేస్య (శమ ఏవ ఉదావాతః ల] 


గీతను పారాయణ చేని, మానోత్మ్యము చదువని యశల ఫల 
శూన్యమై, (శవునూ త్రము మిగులును, 


శ ఏత న్యాహోత్మ్య సరియు క్తం గ తాభ్యానం కనోతి యక 
స తత్భల మవావ్నోతి దుర్గభెం గతి మాప్పుయాత్‌,. 22 
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[శీగీ లా మృత ము (శ గీతామా హాత్మ్య ము 


మూహాత్మ్యముతొ కూడ గీతలను పారాయణ వేసిన యెడల, 
పెన వెప్పబడిన ఫలముతోపాటు మోత పా_ప్హి కలుగును, 
నూత ఉవాచ; 
ష్‌ మాహోత్శ్య మేత దీ తాయా నుమూ (పోక్టం ననాతనమ్‌ 
గీతా న్తే చ సరే ద్యస్తు యదుక్తం తత్ఫలం లభేత్‌ . 28 


సూత మహర్షి చెప్పుచున్నాడు ; 


నేను చెప్పిన పాచీనమైన ఈ గ తామావోత్మ్యమును గ్‌తా 
పఠనానంతరము పఠించువాశు సేన చెప్పబడీన ఫలమును పొందు 
చున్నాడు: 


ఓం తత్‌ సత్‌ 


. ఇతి (శ్రీపుదృగవద్దీతా మాహాత్మ్యమ్‌, 
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